@ C€

1QV?° Cordless Impact Wrench
Literature Pack

47644658001
Edition 1
July 2018

User Manual

@ User Manual

@ Manual del Usuario
@ Manuel d'utilisation
o Manuale utente

@ Benutzerhandbuch
@ Gebruiksaanwijzing
@ Brugervejledning
@ Anvéandarmanual
@ Brukermanual
° Kayttdopas

@ Manual do Usuario

@ Eyxeipidio xprong

e Uporabniski priro¢nik
@ Pouzivatelska prirucka

@ Felhasznaléi kézikonyv

° Naudotojo vadovas

o Lietotaja rokasgramata

0 Instrukcja obstugi

@ PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

@ Manual de utilizare

@ PyKOBO,ElCTBO nonb3oBaTtena

@ Korisnicki priru¢nik

@ Save These Instructions

@ Ingersoll Rand.







75-50%
50-25%
25-10%
10-0%

®eee00=100-75%







NN\ N N N N

© a

This section contains product safety information for

* 1Q"* Cordless Impact Wrench
« 1Q"*° Battery
« 1Q"*° Battery Charger

Product Safety Information

@ Product Safety Information

@ Informacién de seguridad sobre el producto
@ Informations de sécurité du produit
o Informazioni sulla sicurezza del prodotto
@ Hinweise zur Produktsicherheit

@ Productveiligheidsinformatie

@ Produktsikkerhedsinformation

@ Produktsakerhetsinformation

@ Sikkerhetsinformasjon for produktet
Q Tuotteen turvatiedot

0 Informagdes de Seguranga do Produto

@ MAnpo@opieg ao@AEAelag MPOIOVTOG

e Informacije o varnem ravnanju z izdelkom
@ Bezpecnostné informacie o vyrobku

@ Bezpecnostni informace o vyrobku

@ Toote ohutusteave

@ A termék biztonsagi informacidja

° Gaminio saugos informacija

0 lekartas drosibas informacija

@ Informacje dotyczace bezpieczerstwa obstugi narzedzia
@ VMHdopmaLua 3a 6e30nacHOCTTa Ha NPOAYKTa
@ Informatii privind siguranta produsului

@ NHpopmauma no 6ezonacHocTy npn

@ Opce informacije o sigurnosti proizvoda

@ Save These Instructions

@ Ingersoll Rand.



LES
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Product Description

A Cordless Impact Wrench is a battery powered, hand-held, power tool that utilizes rotary impacts to tighten or loosen threaded fasteners
through specially hardened detachable sockets.

WARNING

General Safety Rules

Warning! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool”in all the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.

It is your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work area safety

Keep your work area clean and well lit. Cluttered benches and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Be aware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses
that may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire or personal injury may result.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool doors, use an ex ion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal injury.
Be sure all electric cords & cables are the correct size & all plugs & connectors are tightly secured. Under-sized wire and looseconnections
can cause electrical shock, fire and may result in personal injury.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use power tool while tired or
under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Be sure the switch is in the off position before plugging in. Carrying power tools with your finger on the
switch or plugging in power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key that is left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Contain long hair. Keep your hair, clothing, and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewelry, or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of these devices can reduce dust related hazards.

Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.

Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

- Lead from lead based paints,

- Crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

- Arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be
harmful to your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared value depending on the ways in which the tool is
used. Take appropriate safety measure to protect the operator, based on an estimation of exposure during actual usage.

Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk
of entanglement or other personal injury.
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Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it is designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on or off. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source before making any adji ch ing accessories, or storing the power tool. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts, and any other condition that may
affect the power tools operation. If damaged, have the power tool serviced before using. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Keep handles clean and dry to maintain control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the
particular type of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from intended could result in a hazardous situation.

When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being rel d. Personal injury
may result.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Battery use and care

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of
fire when used with another battery.

Use power tools only with specifically designated battery pack. Use of any other battery pack may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidently occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes additionally, seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Ensure switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery pack into power tool with the switch on invites
accidents.

Disconnect battery pack from tool or place the switch in a locked off position before making any adjustments or changing
accessories. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the tool accidentally.

Electric tools will overheat if they remain on when the tool motor is severely loaded, stalled or otherwise kept from rotating. Turn
tool off when this occurs. Continuing to power tool in this condition may result in heat, smoke or fire with injury or property damage.
Disconnect battery pack from tool before storing tool or placing in a tool box or bag. Accidental starting while storing or
transporting may cause several hazardous conditions including an overheated tool. Uncontrolled tool operation may cause various
hazards including heat, smoke or fire.

Do not block the housing cooling air holes as this may cause overheating of the tool. Use of the tool in this condition may result in heat,
smoke or fire with injury or property damage.

The tool may overheat during continuous use or other severe duty cycles. Immediately stop operation and let the tool cool if any
part of the tool becomes too hot to touch or if there is any indication of smoke from the motor. Continuing to use the tool under these
conditions will cause tool damage and may result in injury or property damage from heat or fire.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these
batteries have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in
injury or property damage from heat, fire or explosion.

Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.
Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may
become hazardous when used on another tool.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Service

Have your power tool serviced by qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the

power tool is maintained.

When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of

unauthorized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

Do not dlspnse of batterles in fire, incinerate or heat above 100° C (212° F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
ly recycle or disp of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,

etc. ) Improper disposal may endanger the environment.

WARNING

Product Specific Safety Rules

Hold tool by insulating gripping surfaces when performing an operation where the cutting tool may contact hidden wiring. Contact
with a“live” wire will also make exposed metal parts of the tool “live” and shock the operator.

For reversible models, note the position of the reversing mechanism before operating. Knowledge of the direction of rotation helps in
maintaining control of the tool.

Use only impact sockets and accessories. Do not use hand (chrome) sockets or accessories. They may break in use and cause injury.
Periodically check the drive end of the tool to make certain that the socket retainer functions correctly, and that sockets and drive
ends are not excessively worn. Either condition may allow the socket to come off when rotating.
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Impact Wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting
with an impact wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

Exposed throttles shall not be used where obstructions can hold the throttle in the “on” position. You may not be able to turn the tool off.
Do not shine the beam into the eyes of a person or animal. Bright light may injure eyes.

Product Safety Information: Battery

Product Description

A Battery is an electric energy storage device used as the power source for Ingersoll Rand Cordless Products.

WARNING

General Battery Safety Warnings

Warning! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

It is your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

The term “power tool” in the warnings refers to your battery-operated (cordless) power tool.

Electrical Safety

Do not expose batteries or power tools to rain or wet conditions. Water entering a battery or power tool will increase the risk of electric
shock.

Personal Safety

Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

Battery and Power Tool Use and Care

Store idle batteries and power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the battery or power tool or
these instructions to operate the battery or power tool. Batteries and power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Use the battery, power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the battery or power tool for operations different from those intended could resultin a
hazardous situation.

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack. See Charger Product Information manual for additional charger specific warnings.

Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

Immediately stop use and replace any battery that gets excessively warm in use or offers very short usage times. Typically these
batteries have a high number of charge/discharge cycles or may be old or damaged. Continuing to use an impaired battery may result in
injury or property damage from heat, fire or explosion.

Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Do not subject batteries to mechanical shock.

Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.

When possible, remove the battery from the equipment when not in use.

Do not use batteries which have been physically damaged.

Service

Do not dlspose of batterles in fire, incinerate or heat above 100°C (212°F). Batteries present a risk of fire or chemical burn if mistreated.

p y recycle or disp of batteries in accordance with all applicable standards and regulations (local, state, country, federal,
etc.). Improper disposal may endanger the environment.
Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

47644658001 _ed1 EN-3
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Product Safety Information: Battery Charger

Product Description

A Battery Charger is an electrical device that converts alternating current electric power to direct current electric power used to charge electric

storage batteries.
WARNING

« Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious
personal injury.

- Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

- Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

« Children should be supervised to ensure they do not use or play with this Product.

« This product is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

General Safety Rules

Work area safety

- Do not operate battery charger in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. A battery
charger may create sparks which may ignite the dust or fumes.

Electrical Safety

« Double insulation eliminates the need for the three wire grounded power cord and grounded power supply system.

« Do notabuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

« A battery powered product with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the specified charger for
the battery. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.

« Charger is for Indoor Use Only. Do not expose charger to rain. Do not use charger in damp or wet locations. Electric shock or other
personal injury may result.

- Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal
injury.

- Avoid contacting the battery charging terminals with fingers, wire or other conductive material. Only connect to approved Ingersoll
Rand battery. Electric shock or other personal injury may result.

- Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. Electric shock, fire or personal injury may result.

Personal Safety

- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

« Do not use this product for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.

« Locate the charger in a stable position prior to plugging into a power source. Keep the charger out of reach of children. Improper
location or use by children may result in electric shock, fire or personal injury.

Use and Care

d I 1

« Neverusead d or malfunctioning charger. | iately ung
result in electric shock, fire or personal injury.
« Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

charger and get it repaired or replaced. Continued use may

Service

« Service must only be performed by an Authorized Ingersoll Rand Servicenter or similarly qualified repair personnel. Service
or maintenance performed by unqualified personnel could result in a risk of injury. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized
Servicenter.

- Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by an Ingersoll Rand Authorized Servicenter or similarly qualified repair

personnel. Damaged and improperly installed cords increase the risk of electric shock.
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NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

NnOO®OCO

Risk of explosion. Wear Eye Wear Hearing Read Manuals Before
Follow all safety Protection Protection Operating Product
procedures for use.

(Dwg. 16589525)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or

property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
protection of property.

Product Parts Information

CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all warranties.
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand authorized Service Center.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

47644658001 _ed1 EN-5



Descripcion del Producto

Un aprietatuercas inaldmbrico de percusion es una herramienta motorizada portétil que funciona con baterias y emplea impactos rotatorios
para apretar o aflojar elementos de sujecion, utilizando para ello adaptadores desmontables endurecidos especiales.

&\ ADVERTENCIA

Normas Generales de Seguridad

« Aviso! Lea todas las instrucciones. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones corporales graves. Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta. El término “herramienta motorizada”
de todos los avisos que se muestran a continuacion hace referencia a la herramienta motorizada que funciona mediante la red de suministro
(con cable) o la que funciona con bateria (sin cable).

- Essuresponsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposiciéon de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

« Instale, utilice, inspeccione y conserve siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

Seguridad en el area

« Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Un area de trabajo sucia o con una mala iluminacion puede provocar accidentes.
« No utilice herramientas motorizadas en entornos potencial t losivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas motorizadas originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

- M lejados a visi y niflos mientras utilice la herramienta motorizada. Una distraccion puede hacer que pierda el control.
- Tenga en cuenta los peligros ocultos o de cualquier otrn tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no dafar o hacer contacto
con cables, conductos, tuberias o g que p C hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Eléctrica

« Lasc i de la herrami motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No

utilice enchufes de ad ion para her i motorizadas conectadas a tierra. Si no modifica los enchufes y utiliza las salidas
correspondientes, reducird el riesgo de descargas eléctricas.

Evite el contacto directo con superficies conectadas a tierra, como tuberias, radiadores, cadenas o refrigeradores. Si el usuario entra
en contacto con alglin elemento con conexion a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

No permita que las herramientas motorizadas queden expuestas a la lluvia o a entornos de elevada humedad. El contacto del agua
con la herramienta motorizada incrementa el riesgo de que el usuario sufra descargas eléctricas.

No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i M ] lo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Al utilizar la herramienta motorizada en el exterior, utilice un cable alargador adecuado para el uso exterior. El uso de un cable
adecuado para el uso exterior reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar hiimedo, utilice una
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de cortocircuito eléctrico.
« Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacion especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Asegurese de que todos los cables eléctricos sean del tamafio correcto y de que todos los enchufes y conectores estén bien fijados.
Los cables con tamafio incorrecto y las conexiones que no estén bien fijadas pueden provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones
personales.

protegida por un dispositivo de

Seguridad Personal

« Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comtin cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una
herramienta motorizada si se encuentra cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol 0o medicamentos. Un momento de distraccion
mientras utiliza una herramienta motorizada puede provocar una lesion corporal grave.

« Utilice un equipo de seguridad. Utilice siempre proteccion ocular. El uso de equipamientos de seguridad, como mascarillas contra el
polvo, zapatos seguros que no resbalen, un caso duro y proteccion para los oidos en las ocasiones adecuadas reducira el riesgo de sufrir
danos personales.

- Evite el encendido accid I de la her i Asegu de que el interruptor esta apagado antes de conectarla. El transporte de
herramientas motorizadas con el dedo sobre el interruptor de encendido o la conexion de herramientas motorizadas con el interruptor en la
posicion de conexion incrementa el riesgo de accidentes.

- Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta motorizada. Una llave unida a una parte movil de la herramienta
motorizada puede provocar lesiones corporales.

« No fuerce la postura. Manténgase en posicion firme y en equilibrio en todo momento. De este modo, podré controlar mejor la

herramienta motorizada en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. Recéjase el pelo si lo lleva largo. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes

alejados de las piezas méviles. La ropa suelta, las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas moviles.

« Silos dispositivos c con unac i6n para si: de recogida y extraccion de polvo, asegtirese de que ésta se utilice y se
emplee de forma adecuada. El uso de estos dispositivos puede reducir los riesgos derivados de la emision de polvo.

- Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una superficie estable. Sujetar la pieza
trabajada con la mano o contra su cuerpo resulta inestable y puede provocar que pierda el control.
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Evite respirar el polvo y las particulas nocivas que se producen al utilizar la her i asi como exp se a ellos.

- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccion contienen sustan-
cias quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos
ejemplos de estas sustancias quimicas:

- El plomo de las pinturas con base de plomo

- Lasilice cristalina de ladrillos y hormigdn y otros productos asociados con la albanileria

- Elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos

El riesgo que representa una exposicion de este tipo varia segtin la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la
exposicion a estas sustancias quimicas: Trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de proteccién homologado, por ejemplo,
una mascarilla especialmente disefnada para filtrar particulas microscépicas.

En caso de incomodidad, sensacion de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracion, los movimientos repetitivos o

las posiciones incomodas pueden dafar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico
antes de volver a utilizarlas.

La emision de vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede diferir del valor declarado segtin la manera en que
se utilice la herramienta. Adopte medidas de seguridad apropiadas para proteger al operador en base a una estimacion de la exposicion
durante la utilizacion rea.

Evite el contacto con las piezas méviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente
después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

Utilizacion y Cuidado de la Herramienta Motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta motorizada correcta para su cometido. La herramienta motorizada
correcta realizard el trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta motorizada si el interruptor no se desplaza a la posicion de encendido o de apagado. Cualquier herramienta
motorizada que no pueda controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.

Desconecte la herramienta de la alimentacion eléctrica antes de llevar a cabo cualquier ajuste, cambio de accesorios o almacenaje
de la herramienta motorizada. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma accidental.
Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta
personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas resultan peligrosas en manos de usuarios que
no estan capacitados para manejarlas.

i de las herrami motorizadas: compruebe que las piezas moéviles no estan desalineadas ni atascadas, que las
piezas no estan rotas y cualquier otra condicién que pueda afectar a su funci Si estan danadas, repare la herr
motorizada antes de utilizarla. Muchos accidentes son el resultado de herramientas motorizadas mal cuidadas.

Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas que estan bien cuidadas y con los filos afilados no se atascan
facilmente y resultan mas faciles de controlar. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control de las herramientas.

Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y los elementos de la herramienta segtn se indica en estas instrucciones y del
modo adecuado en funcién del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea
que se va a realizar. El uso de la herramienta motorizada para realizar tareas diferentes de aquellas para las que esta destinada puede
provocar situaciones de peligro.

Si utiliza guantes, asegurese de que no le impidan liberar el mecani del do, ya que eso podria provocar lesiones corporales.
No d i Sustituya todas las etiquetas dafadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura

P€g g 1

del producto.

Utilizacién y cuidado de la bateria

Recargue la bateria sélo mediante el cargador especificado por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria

provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

Utilice las herramientas motorizadas sélo con el paquete de baterias especificamente disefiado para ellas. La utilizacion de otras

baterias podria provocar un incendio o lesiones.

Cuando no utilice una baterla, & la alejada de otros os como: clips, das, llaves, clavos, tornillos u otros
bj alicos p que pued, blecer ion desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede

provocar quemaduras o un incendio.

En condiciones de uso indebido, podria salirse el liquido de la bateria, en cuyo caso, evite el contacto. Si la toca de forma accidental,

lavese con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, solicite ayuda médica. El liquido expulsado de la bateria puede provocar

irritaciones o quemaduras.

Compruebe que el interruptor esta en la posicion de apagado antes de insertar la bateria. La insercion de la bateria en la herramienta

motorizada con el interruptor encendido puede provocar accidentes.

Desconecte las baterias de la herramienta o coloque el interruptor en posicion de apagado bloqueada antes de realizar cualqui

ajuste o cambiar los accesorios. Estas medidas preventivas de seguridad reducen el riesgo de encender la herramienta de forma

accidental.

Las herramientas eléctricas se sobrecali si per en encendidas cuando el motor de la herrami esta exc

cargado, cuando se cala y cuando no puede rotar por cualquier otra causa. Cuando esto suceda, apague la herramienta. Si se sigue

utilizando en estas condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que puede causar lesiones o dafos materiales.

Desconecte las baterias de la herr antes de su almac i o colocacién en una caja o bolsa de herramientas. El

encendido accid I de la her i durante su almac o transporte puede provocar situaciones graves de peligro,

incluido el sobrec i de la herrami La utilizacién de la herramienta de forma descontrolada puede provocar varias

situaciones de peligro, incluidos el sobrecalentamiento de la herramienta y la aparicion de humo o fuego.

No bloquee los orificios de refrigeracion de la carcasa para evitar que se sobrecaliente la herramienta. Si se sigue utilizando en estas

condiciones, puede provocarse un exceso de calor, humo o fuego que pueden causar lesiones o dafos materiales.

La herramienta puede sobrecalentarse debido a un uso conti do o aciclos de uso i ivo. D i di su

funcionamiento y deje que la her i se enfrie, si cualquiera de sus partes se calienta demasmdo como para tocarla o si se

observa cualquier indicio de humo procedente del motor. Si se sigue utilizando en estas condiciones, puede danarse la herramienta y

causar lesiones o dafos materiales debido al calentamiento o incendio.
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Deje de utilizarla de i diato y sustituya cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy
cortos. Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar dafnadas.
El uso continuado de una bateria dafada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

No modifique la her i los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir
descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Utilice s6lo accesorios recomendados por Ingersoll Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser
peligrosos si se utilizan con otra.

No despegue ninguna etiqueta. Sustituya todas las etiquetas danadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura del producto.

Reparacion

Haga que la reparacion de su herramienta motorizada la lleve a cabo personal cualificado que utilice sélo piezas de repuesto
idénticas. De este modo, se garantizara la seguridad de la herramienta motorizada.

Cuando se repare una herramienta, se deben seguir las instrucciones de mantenimiento y utilizar sélo recambios originales de
Ingersoll Rand. La utilizacion de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar
descargas eléctricas o lesiones.

No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las q; ni las expong.
caso de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.
Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.) La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

a p uras superiores a los 100 °C (212 °F). En

a ERTENCIA

Reglas de Seguridad Especificas del Producto

Sujete la herramienta con superficies de agarre aislantes cuando lleve a cabo una tarea en la que la herramienta cortante pueda
entrar en contacto con cables ocultos. Entrar en contacto con un cable con corriente provocara que las partes metalicas expuestas de la
herramienta conduzcan la corriente y emitan descargas al usuario.

En modelos reversibles, compruebe la posicion del mecanismo que invierte el del funci i antes de utilizar la
herramienta. Conocer la direccion de rotacion ayuda a mantener el control de la herramienta.

Utilice s6lo bocas y accesorios de impacto. No utilice adaptadores o accesorios manuales (cromo). Pueden romperse mientras se utilizan y
provocar lesiones.

Compruebe periédicamente el extremo de acci i de la herrami para asegurarse de que el retén de los adaptadores
funcione correctamente y de que los adaptadores y los extremos de acci i no estén excesi g dos. Esto
podria provocar que el adaptador se desprendiera al rotar.

Los aprietatuercas de percusion no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben
comprobar con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecion no estan bien
apretados, pueden aflojarse y provocar lesiones.

Los gatillos expuestos no se deben usar en los lugares en los que las obstrucciones p
activado. Es posible que no pueda apagar la herramienta.

No dirija el haz a los ojos de personas o animales. La luz brillante puede dafar los ojos.

id
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Informacion de seguridad sobre el producto: Bateria

Descripcion del Producto

Una bateria es un dispositivo de almacenamiento de energia eléctrica que se utiliza como fuente de alimentacion para los productos inaldmbricos
de Ingersoll Rand.

a ERTENCIA

Advertencias de seguridad generales de la bateria

Aviso! Lea todos los avisos de seguridad e instrucciones. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica,
incendio o dafios graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones para su futura consulta.

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicién de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se refiere a su herramienta eléctrica accionada por bateria (inaldmbrica).

Seguridad eléctrica

No exponga las baterias o herramientas eléctricas a la lluvia o mojaduras. El ingreso de agua a una bateria o herramienta eléctrica
incrementa el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad personal

No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Uso y cuidado de la bateria y herramienta eléctrica

Almacene las baterias y herramientas eléctricas descargadas fuera del alcance de los nifios y no permita que personas no
familiarizadas con la bateria o herramienta eléctrica o estas instrucciones accione la bateria o herramienta eléctrica. Las baterias y
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados.
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« Use la bateria, herramienta eléctrica, accesorios y herramientas de corte, etc., de acuerdo con estas instrucciones, tomando en
cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la bateria o herramienta eléctrica para funciones que difieran de las
indicadas podria provocar una situacion peligrosa.

« Recargue Unic te con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador apropiado para un tipo de conjunto de bateria puede
crear riesgo de incendio cuando se lo usa con otro conjunto de bateria. Consulte el manual de informacién de producto del cargador para las
advertencias adicionales especificas del cargador.

« Uselas her i eléctricas unic te con conj de bateria disefiados especificamente. El uso de cualquier otro conjunto de
bateria puede crear peligro de lesiones e incendio.

« Cuando no utilice una bateria, & la alej

g jada de otros os como: clips, llaves, clavos, tornillos u otros
W a1 d bl

j 0s peq quep er ¢ ion desde un polo al otro. Colocar los polos de las baterias cerca puede
provocar chispas, quemaduras o un incendio.

« Bajo condiciones abusivas, la bateria puede eyectar liquido. Evite el contacto. Si el contacto se produce accidentalmente, lavese con agua.
Si el liquido hace contacto con los ojos, busque ademas ayuda médica. El liquido eyectado de la bateria puede causar irritacion o quemaduras.

« Deje de utilizarla de i diato y sustituya cualquier bateria que se caliente en exceso por el uso o utilicela durante periodos muy
cortos. Normalmente, estas baterias disponen de una elevada cantidad de ciclos de carga/descarga o pueden ser antiguas o estar
dafadas. El uso continuado de una bateria danada, puede causar lesiones o dafios materiales debido a un calentamiento, incendio o explosion.

+ Nodespeg i iq) ituya todas las Las etiquetas le aportan informacién para la utilizacion segura del producto.

« No someta las bateria a choques mecanicos.

« No deje la bateria en carga prolongada cuando no esta en uso.

« Cuando sea posible, retire la bateria del equipo cuando no esté en uso.

« No use baterias que hayan sido danadas fisicamente.

hi 16 d

danad

Reparacion

« No se deshaga de las baterias arrojandolas al fuego; no las queme ni las exponga a temperaturas superiores a los 100 °C (212 °F). En
caso de uso incorrecto, las baterias pueden causar incendios y quemaduras quimicas.

Recicle las baterias o deshagase de ellas de forma responsable, de acuerdo con todos los estandares y regulaciones aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.) La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u
otras lesiones corporales.

Informacion de seguridad sobre el producto: Cargador de la Bateria

Descripcion del Producto
Un cargador de baterfas es un dispositivo eléctrico que convierte la corriente alterna en continua. Esta se utiliza para cargar las baterias eléctri-

cas de almacenamiento.
a ERTENCIA

Lea todas las instrucciones y asegurese de comprenderlas bien. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales graves.
Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposi
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.
Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no utilizan ni juegan con este producto.

Este producto no esta disefiado para su uso por parte de personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya proporcionado supervision o
formacion sobre el uso del producto.

Normas Generales de Seguridad

i6n de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas

Seguridad en el area

« No utilice el cargador de baterias en entornos potencialmente explosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Es posible que
un cargador de baterias origine chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Seguridad Eléctrica

dohl ielad.

« Los productos p un enchufe polarizado (una clavija es mas ancha que la otra). Este enchufe encajara de
una sola forma en una toma polarizada. Si no encajara por completo en la toma, introduzcalo del revés. Si atin no encaja, péngase
en contacto con un electricista cualificado para que instale una toma polarizada. No modifique el enchufe de ninguna forma. El
doble aislamiento permite prescindir del cable eléctrico trifasico de puesta a tierra y del sistema de fuente de alimentacién de puesta a tierra.
No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i Manté lo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

« Un producto motorizado que funciona con baterias integrales o con bateria independiente debe recargarse sélo con el cargador
especifico de esa bateria. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

El cargador sélo esta destinado a uso interior. No exponga el cargador a la lluvia. No utilice el cargador en lugares himedos o
mojados. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacién especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.
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- Evite tocar las terminales de carga de la bateria con los dedos, cables u otro material conductor. Conéctelo sélo con baterias
aprobadas de Ingersoll Rand. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.
- No intente recargar baterias no recargables. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Personal

- No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

« No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras
lesiones corporales.

- Coloque el cargador en una posicion estable antes de conectarlo a la fuente de alimentacion. Mantenga el cargador fuera del
alcance de los niios. Una colocacion inadecuada o la utilizacién por parte de nifios puede provocar descargas eléctricas, incendios o
lesiones corporales.

Utilizacién y Mantenimiento

« No utilice nunca un cargador averiado o con probl de funci i Desconecte el cargador inmediatamente y reparelo o
sustitdyalo. El uso continuado puede producir descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

« Nodespeg i iq Sustituya todas las etiquetas dafiadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura
del producto.

Reparacion

- Larealizacion sélo se debera llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de
Ingersoll Rand o por personal cualificado. La reparacion o el mantenimiento realizado por personal no cualificado podria provocar
lesiones.

« No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u
otras lesiones corporales.

- Sielcabledeali ion esta danado, debera ituirse en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o con la ayuda de
personal cualificado. Los cables dafiados o instalados de forma incorrecta aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

AVISO

Si desea informacion de seguridad especifica para su modelo, c Ite el | de informacién del producto.

Identificacion de los simbolos de seguridad

H OO O

Riesgo de explosion. Siga todos los Utilice proteccién ocula Utilice protecciéon Lea los manuales antes de
procedimientos de seguridad de uso acustica utilizar el producto

(Plano 16589525)

Informacion de seguridad - Explicacion de los mensajes de las seiales de seguridad

A PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

&\ ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
A PRECAUCION Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a

moderadas o dafos en la propiedad.
m Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion sobre las piezas del producto

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el ren-
dii de la her i y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

Solo el personal cualificado y autorizado debera realizar reparaciones. Consulte al centro de servicio de Ingersoll Rand autorizado mas préximo.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccién de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com.
Remita todas las comunicaciones a la oficina o al distribuidor de Ingersoll Rand més cercano.

ES-5 47644658001 _ed1



@

Une clé a chocs sans fil est un outil 8 main fonctionnant a I'aide de piles rechargeables qui produit des impacts rotatifs pour serrer ou desserrer
des éléments de fixation filetés, au moyen de douilles amovibles spécialement durcies.

VERTISSEMEN

Description du Produit

Reégles de Sécurité Générales

« Avertissement ! Lisez toutes les instructions. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d‘éventuelles consultations ultérieures. Le terme « outil
» dans tous les avertissements cidessous fait référence a votre outil fonctionnant sur secteur (cablé) ou sur batterie (sans fil).

« Ilvousincombe de tr tre les pré infor! i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes
et réglementations peut provoquer des blessures.
- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformé a toutes les normes et réglementations en vigueur

(locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

Sécurité du lieu de

« Maintenez votre lieu de travail propre et bien éclairé. Des établis en désordre et des surfaces sombres sont susceptibles de provoquer
des accidents.
« Nutilisez pas les outils dans des at héres losives, par

p en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Les outils provoquent des étincelles susceptlbles d'enflammer les poussiéres ou les fumées.
« Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant I'utilisation de I'outil. Tout moment d‘inattention de votre part peut entrainer une
perte du controéle de l'outil.
- Faites attention aux nsques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n"endommagez
q

pas les cordons, ¢ [ i ou tuyaux p: C ir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides
dangereux. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité Electrique

« Les fiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche
d’adaptation quelle qu’elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduisent les
risques de choc.

- Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est relié a la terre.

« Les outils électriques doivent étre conservés a I'abri de la pluie et de toute humidité. Linfiltration d’eau dans un outil augmente le
risque de choc électrique.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que
le cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
entremélés augmentent les risques de choc électrique.

« Lors de l'utilisation d’un outil en extérieur, utilisez une rallonge adaptée a ce type d’utilisation. L'utilisation d’un cable adapté pour
I'extérieur réduit le risque de choc électrique.

- Face al'obligation d'utiliser un outil électrique dans un site humide, il convient de protéger I'alimentation électrique par un
dispositif différentiel résiduel (DDR). Lutilisation d'un DDR permet de réduire les risques de chocs électriques.

« Utilisez toujours la ion dali ion spécifiée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs
électriques, des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

« Assurez-vous que les cordons et cables électriques sont de taille correcte et que tous les connecteurs et toutes les prises sont bien
fixés. Des cables trop courts ou des connexions laches peuvent provoquer des chocs électriques, des incendies et des blessures graves.

Sécurité de L'utilisateur

Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas cet outil en cas de fatigue ou
sous l'influence de la drogue, d’alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de |'utilisation de ces outils suffit pour
provoquer de graves blessures.

Utilisez les équip de sécurité. Protég jours les yeux. Des équipements de sécurité tels que des masques anti-poussiére, des

chaussures de sécurité antidérapantes, des casques ou des protections auditives utilisés dans des conditions appropriées réduisent les blessures.

Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que I'interrupteur est en position Arrét avant de brancher l'outil. Transporter des outils avec

un doigt placé sur l'interrupteur ou brancher des outils alors que l'interrupteur est en position Marche peut provoquer des accidents.

Retirez toute clavette de calage ou clé a chocs avant de mettre I'outil sous tension. Une clé ou une clavette restée attachée a un

élément rotatif de l'outil peut provoquer des blessures.

Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux contréler I'outil dans les situations inattendues.

Portez des habits adéquats. Ne portez pas de vétements trop amples ni de bijoux. Attach us les ch . Gardez vos ch

vos vétements et vos gants a distance des éléments mobiles. Les vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent se coincer dans Ies

piéces mobiles.

Si des appareils sont fournis pour le raccordement de matériel d’extraction et de collecte de poussiére, vérifiez qu'ils sont connectés

et utilisés correctement. L'utilisation de ces appareils peut réduire les risques liés a la poussiére.

Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait

de tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

Evitez toute exp ou inhalation de p iéres et de particules dangereuses générées par I'utilisation de l'outil.

- Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits
chimiques cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces
produits chimiques sont :

- le plomb issu de peintures a base de plomb;
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la silice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie ;

I'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

Les risques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces
produits chimiques : travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-pous-
sieres spécialement congus pour filtrer les particules microscopiques.
Cessez d'utiliser un outil en cas de malaise, d’ di touded Des vibrations, des mouvements répétés ou des
positions inconfortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours
dutilisation. Consultez un médecin avant de les utiliser a nouveau.

L'’émission de vibrations pendant le foncti t de l'outil électrique peut différer de la valeur déclarée en fonction du mode
d’utilisation. Prenez les mesures de sécurité qui s'imposent pour assurer la protection de l'opérateur, en fonction de I'estimation de
I'exposition au cours de I'utilisation réelle

Evitez tout contact avec les piéces mobiles de I'outil. Loutil et/ou ses accessoires peuvent continuer a étre en mouvement pendant un
bref instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

g

Utilisation et Maintenance de Loutil

N’exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez I'outil correspondant au type de travail que vous
effectuez. Dans le cadre de l'utilisation pour laquelle il a été concu, un outil fonctionne mieux et de maniére plus sure.

N'utilisez pas cet outil si I'interrupteur ne permet pas de le mettre sous et hors tension. Tout outil ne pouvant pas étre contrélé par
l'interrupteur présente des risques et doit étre réparé.

Avant d’effectuer tout régl dech d'acc ire et de ranger l'outil, débranchez la fiche de la source d’alimentation
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Stockez les outils inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne non familiarisée avec l'outil ou avec ces
instructions I'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

Entretenez les outils. Vérifiez tout désalignement ou accrochage des piéces mobiles, ainsi que toute rupture des éléments ou
toute autre condition pouvant altérer le fonctionnement de l'outil. Si celui-ci est endommagé, faites-le réparer avant de l'utiliser.
Beaucoup d'accidents surviennent suite a un mauvais entretien des outils.

Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres. Des outils bien entretenus, avec des lames aiguisées, verront leur
fonctionnement amélioré et seront plus faciles a manier. Gardez les poignées propres et séches pour conserver le contréle des outils.
Utilisez l'outil, les accessoires, les piéces, etc. conformément a ces instructions et de la maniére prévue, en tenant compte des
conditions de travail et de la tache a effectuer. L'utilisation de l'outil pour des opérations autres que celles prévues peuvent vous mettre
en danger.

Si vous portez des gants, assurez-vous qu'ils n‘entravent pas la course de la gachette. Cela pourrait provoquer des blessures.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

Utilisation et entretien de la batterie

Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut
entrainer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type de pile.

Nutilisez I'outil qu’avec le bloc de piles prévu a cet effet. L'utilisation d'un autre bloc de piles peut constituer un risque de blessure et
d'incendie.

Lorsque le bloc de piles n’est pas utilisé, tenez-le a distance des objets métalliques tels que : tromk piéces de ie, clés,
clous, vis ou autres petits objets en métal pouvant établir une connexion entre les contacts. Un court-circuit entre les contacts de la
pile peut provoquer des brialures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, la pile peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez
abondamment a l'eau claire. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le liquide éjecté de la pile
peut entrainer des irritations ou des brilures.

Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur ARRET avant d'insérer le bloc de piles. Linsertion du bloc de piles dans l'outil avec
l'interrupteur réglé sur MARCHE peut entrainer des accidents.

Retirez le bloc de piles de l'outil ou mettez l'interrupteur sur la position ARRET avant de procéder a des réglages ou de changer des
accessoires. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

Les outils électriques surchauffent si vous continuez de les utiliser lorsque leur moteur subit une charge excessive, cale ou ne peut
pas tourner. Arrétez 'outil lorsque cela se produit. Si vous continuez de I'utiliser, cela peut générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie
pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

Retirez le bloc de piles de I'outil avant de stocker ce dernier ou de le mettre dans une boite a outils ou un sac. Toute mise sous tension
accidentelle durant le stockage ou le transport peut engendrer des situations dangereuses, notamment une surchauffe de l'outil. Le
fonctionnement non contrélé de l'outil peut engendrer des situations dangereuses telles qu'une surchauffe, de la fumée ou un incendie.

Ne bloquez pas les aérations car cela pourrait provoquer la surchauffe de l'outil. Si vous I'utilisez dans de telles conditions, cela peut
générer de la chaleur, de la fumée ou un incendie pouvant entrainer des blessures ou des dégats matériels.

L'outil peut surchauffer en cas d’utilisation continue ou forcée. Cessez immédiatement d’utiliser 'outil et laissez-le refroidir si I'une
de ses parties devient brilante ou si de la fumée s’échappe du moteur. L'utilisation de I'outil en ces conditions endommagera l'outil et
risque de provoquer des blessures ou des dégats par la chaleur ou le feu.

Cessez immédiatement d’utiliser l'outil et remplacez toute batterie s'’échauffant de iére inhabituelle ou n'offrant qu’une
autonomie réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc
possible qu'elles soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d’une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des
dégats dus a la chaleur, au feu ou a une explosion.

N’essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un
incendie ou des blessures.

Utilisez uniq les acc ires rec dés par Ingersoll Rand pour votre modéle. Des accessoires utilisables avec un outil
spécifique peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommageée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

FR-2 47644658001 _ed1



@

Faites entretenir votre outil par des réparateurs qualifiés et n’utilisez que des piéces de rechange identiques. Cela garantit le maintien
de la sécurité de l'outil.

Pour la réparation des outils, n'utilisez que des piéces détachées Ingersoll Rand d'origine et suivez scrupuleusement les instructions
de maintenance. Lutilisation de pieces non autorisées ou le non-respect des consignes de maintenance peuvent représenter un risque de
choc électrique ou de blessure.

Entretien

« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exp pas aune pé e supérieure a 100 °C (212 °F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de brilure chimique lorsquelles sont manipulées de fagon inadéquate.
« Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et régl ions en vig (locales, |

fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a l'environnement.
AVERTISSEMEN
Regles de Sécurité Spécifiques au Produit

Tenez l'outil en isolant les surfaces de serrage lors d’une utilisation ou1 'outil coupant pourrait entrer en contact avec des cables
cachés. Tout contact avec un cable « conducteur » rendra les parties métalliques exposées « conductrices » et provoquera un choc électrique.
Pour les modéles réversibles, repérez la position du mécanisme d’inversion avant la mise sous tension. La connaissance du sens de
rotation aide a garder le contréle de l'outil.

N’utilisez que des douilles et accessoires pour clés a chocs. N'utilisez pas de douilles ou d'accessoires en chrome. Elles peuvent éclater en
cours d'utilisation et causer des blessures.

Vérifiez réguliérement I'extrémité de I'arbre de l'outil pour vous assurer que la goupille de retenue fonctionne correctement.
Vérifiez également que les douilles et les extrémités de I'arbre ne sont pas excessivement usées. Ces deux conditions peuvent
provoquer un détachement de la douille lors de sa rotation.

Les clés a chocs ne sont pas des clés dy étriques. Les raccord nécessi des couples spécifiques doivent étre vérifiés avec
une clé dynamométrique aprés avoir été serrés avec une clé a chocs. Des fixations mal ajustées peuvent se desserrer et provoquer des accidents.
Les outils avec gachettes saillantes ne seront pas utilisés la ou des obstructions pourraient maintenir la gachette sur la position
MARCHE. Vous pourriez vous trouver dans I'impossibilité de mettre l'outil hors tension.

Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers les yeux d’une personne ou d’un animal. Une lumiére vive pourrait provoquer des blessures oculaires.

Informations de sécurité du produit: Batterie
Description du Produit

Une pile est un dispositif de stockage de Iélectricité utilisé en tant que source d’alimentation pour les produits sans fil Ingersoll Rand.

AVERTISSEMENT

Avertissements de sécurité généraux concernant la batterie

- Avertissement! Lire tous les avertissements relatifs a la sécurité ainsi que la totalité des instructions. Ne pas suivre les avertissements
etinstructions peut entrainer la survenue d'un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures graves.

- Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d’éventuelles consultations ultérieures.

« llvousincombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non respect des normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformé a toutes les normes et réglementations en vigueur
(locales, les, fédérales, europé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non respect des normes et

réglementations peut provoquer des blessures.
« Leterme « outil électrique » dans les avertissements désigne l'outil (sans fil) alimenté par votre batterie.

Sécurité électrique
« N’exposez pas les batteries ou les outils électriques a la pluie ou a I'eau. Linfiltration d’eau dans une batterie ou un outil électrique
augmente le danger d'électrocution.

Sécurité de I'utilisateur
« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
des blessures.

Utilisation et entretien de la batterie et de 'outil électrique

- Rangez les batteries et les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants et ne laissez aucune personne n’étant pas familiére
avec la batterie, I'outil électrique et ces instructions s’en servir. Entre les mains d’un utilisateur non formé, les batteries et les outils
électriques peuvent étre dangereux.

Utilisez la batterie, l'outil électrique, les accessoires et les méches etc. en suivant bien ces instructions, et en tenant compte des
conditions de travail et de la tache a accomplir. L'utilisation de la batterie ou de l'outil électrique pour un usage non prévu a cet effet peut
se révéler dangereux.

Utilisez exclusivement le type de chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur peut étre approprié pour un type de bloc batterie mais
créer un risque d'incendie avec un autre type de bloc batterie. Pour davantage d'avertissements spécifiques sur le chargeur, consultez le
manuel d'Informations du chargeur.

N'utilisez I'outil qu’avec un bloc batterie prévu a cet effet. L'utilisation d'un autre bloc batterie peut entrainer un danger de blessure et
d'incendie.

Lorsque le bloc de piles n'est pas utilisé, tenez-le a distance des autres objets métalliques tels que : des trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets en métal pouvant créer une connexion entre un terminal et un autre. Un court circuit
entre les terminaux de piles peut provoquer des étincelles, des bralures ou un incendie.
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- En cas de mauvaise utilisation, la batterie peut rejeter du liquide ; évitez tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyez
abondamment a l'eau claire. En cas de contact avec les yeux, rincezabondamment et consultez un médecin. Le liquide en provenance de
la pile peut entrainer des irritations ou des brdilures.

Cessezimmédiatement d’utiliser l'outil et remplacez toute batterie s’échauffant de maniére inhabituelle ou n'offrant qu’une autonomie
réduite. Les batteries présentent généralement une capacité importante de cycles de chargement/déchargement. Il est donc possible quelles
soient trop anciennes ou endommagées. L'utilisation d'une batterie en mauvais état peut provoquer des blessures ou des dégats dus a la chaleur,
au feu ou a une explosion.

« Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommageée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

Ne soumettez pas les batteries a des impacts physiques.

Ne laissez pas une batterie en charge trop longtemps lorsqu’elle n'est pas utilisée.

« Dans la mesure du possible, enlevez la batterle del’ apparell Iorsqu il estinutilisé.

« Nutilisez pas de batteries qui ont été physi

Entretien
« Ne jetez pas les piles dans le feu, ne les incinérez pas ou ne les exposez pas a une température supérieure a 100 °C (212 °F). Les piles
présentent un risque d'incendie ou de brilure chimique lorsquelles sont manipulées de fagcon inadéquate.

« Recyclez ou mettez au rebut les piles conformément a toutes les normes et régl ions en vig (locales, national
fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a l'environnement.
- N'ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé p! étre entretenu par l'utilisateur. Cela pourrait

entrainer un choc électrique ou des blessures.

Informations de sécurité du produit: Chargeur de Batteries
Description du Produit

Un chargeur de piles est un appareil électrique qui convertit le courant alternatif en courant continu utilisé pour charger les accumulateurs.

AVERTISSEMENT

- Lisez attentivement toutes les instructions. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des
blessures graves.

« Il vousincombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes
et réglementations peut provoquer des blessures.

- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vig
(locales, les, fédérales, pé etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et
réglementations peut provoquer des blessures.

« Ilimporte de veiller sur les enfants pour qu'ils n’utilisent pas ce produit et ne jouent pas avec.

« Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes a capacités physiques, sensorielles ou les rédui ou
d’expérience et de connaissances, sauf si elles ont bénéficié, pour I'utilisation de ce produit, de survelllance ou de formation par une
personne responsable de leur sécurité.

Régles de Sécurité Générales

Sécurité du lieu de

lacif I

« Nutilisez pas le chargeur de piles dans un envir t par ple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Un chargeur de piles est susceptible de provoquer des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

Sécurité Electrique

« Les produits a double isolation sont munis d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Cette fiche ne peut se
connecter sur une prise polarisée que d’une seule maniére. Si la fiche ne s'enfonce pas complétement dans la prise, retournez-la. Si
elle ne se branche toujours pas correctement, contactez un électricien qualifié pour l'installation d’une prise polarisée. La fiche ne
doit en aucun cas étre modifiée. En présence d'une double isolation, il n'est plus nécessaire d'utiliser un cordon électrique a trois fils avec
mise a la terre, ni un systéme d'alimentation électrique avec mise a la terre.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que
le cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
entremélés augmentent les risques de choc électrique.

« Un appareil fonctionnant avec des piles intégrées ou un bloc de piles séparé ne doit étre rechargé qu’avec le chargeur de piles
spécifié. Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut entrainer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type
de pile.

« Lechargeur ne doit étre utilisé qu'en intérieur. Veillez a ce que le charg ne soit pas exposé a la pluie. N'utilisez pas le chargeur
dans des endroits humides ou mouillés. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Respectez toujours la ion d'ali ion indiquée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs
électriques, des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

- Evitez tout contact des doigts, de fils et autres matériaux conducteurs avec les bornes de la batterie. Ne connectez I'appareil qu'a
des batteries agréées par Ingersoll Rand. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Ne tentez pas de recharger des batteries non rechargeables. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.
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« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
des blessures.

« Nutilisez pas ce produit a des fins autres que celles recommandées. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

« Assurez-vous que le chargeur est dans une position stable avant de le brancher a une source d’ali ion. Mai le charg
hors de portée des enfants. Une position instable ou une utilisation par des enfants peut conduire a un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

Sécurité de L'utilisateur

Utilisation et Maintenance

« Nutilisez jamais un chargeur é ou ne fi pas correc Débranchez immédiatement le chargeur et faites-
le réparer ou remplacer. L'utilisation continue d’un tel chargeur pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

« Ne retirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommagée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

Entretien

« Lentretien ne doit étre effectué que par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel qualifié équivalent.
Lentretien ou la maintenance effectués par un personnel non qualifié pourrait présenter des risques de blessures.

« N'ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé t pe &tre réparé par I'utilisateur. Cela pourrait
entrainer un choc électrique ou des blessures.
« Sile cordon d'ali ion est end. gé, il doit &tre remplacé par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel

qualifié équivalent. Les cordons endommagés et mis en place de fagon incorrecte augmentent les risques de choc électrique.

AVIS

C Itez le | Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

mnNOO®CO

Risque d’explosion. Respectez  Portez une protection Portez une protection Lisez attentivement les
toutes les procédures de sécurité oculaire auditive manuels avant d'utiliser le produit
pendant |'utilisation.
(Dessin 16589525)

Informations de Sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures
graves.
A AVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
&  ATTENTION e ot
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations sur les Piéces du Produit

& ATTENTI

L'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces d’origine Ingersoll Rand peut remettre en cause la sécurité, réduire les
performances de l'outil et requérir une maintenance accrue, de méme qu'elle peut annuler toutes les garanties.

Les réparations doi étre ées exclusi par du personnel qualifié et agréé. Consultez le centre de service Ingersoll Rand
agréé le plus proche.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.
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Descrizione del Prodotto

Un’avvitatore a impulsi portatile & un utensile manuale a batterie che funziona sfruttando impulsi rotatori per serrare o allentare dispositivi di
fissaggio filettati attraverso supporti portautensili staccabili temprati.

AVVERTIMENTO
Regole Generali sulla Sicurezza

- Avvertenza! Legere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopra elencate puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro. Il termine “utensile elettrico”in tutte le avvertenze elencate di
sequito si riferisce agli utensili elettrici azionati mediante rete elettrica (con cavo) o a batteria (cordless).

- E vostro compito mettere a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto le infor ioni sulla sici I
mancato rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni fisiche.
- Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e

alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza
degli standard e delle normative pud provocare lesioni fisiche.

Sicurezza dell’area di lavoro

« Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Banchi in disordine e scarsa illuminazione facilitano gli incidenti.

Non adoperare utensili elettrici in atmosfere esplosive o in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici

generano scintille che possono incendiare polveri o vapori inflammabili.

Tenere lontani bambini e visitatori durante il funzionamento degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo

dell'utensile.

« Tenere presenti eventuali pericoli coperti da altre superfici o nascosti nell’area di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi, condotte,
tubi o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni
fisiche.

Sicurezza elettrica

« Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare
riduttori con utensili elettrici collegati a terra (massa). Le spine non modificate e che corrispondono alle prese ridurranno il rischio di
scossa elettrica.

- Evitare il contatto del corpo con superfici coll aterra ( ) quali tubi, radi i, cucine ec iche e frigoriferi. Con il
contatto, anche il corpo puo essere collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

« Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita. Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica al
momento dellutilizzo.

« Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

« Quando si utilizza un utensile elettrico all’aperto, utilizzare una prolunga idonea a tale uso. L'uso di un cavo idoneo per utilizzo

all'aperto riduce il rischio di scossa elettrica.

Se I'utilizzo di un utensile elettrico in un punto umido é inevitabile, utilizzare un’alimentazione protetta da un dispositivo per

corrente residua (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Usare sempre una tensione di alimentazione adatta. Una tensione non adatta pud provocare elettroshock, incendi, funzionamento

anomalo o puo causare infortuni agli operatori.

- Assicurarsi che tutti i fili elettrici e i cavi siano della misura adatta, e che tutte le spine e i connettori siano fissati bene. Fili elettrici
della dimensione errata o collegamenti allentati possono provocare elettroshock, incendi e possibili infortuni agli operatori.

Sicurezza Personale

- Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q do si adopera un ile elettrico. Non utilizzare I'utensile
elettrico quando si é stanchi o sotto I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento di disattenzione nell'utilizzo di utensili elettrici
pud provocare gravi lesioni fisiche.

« Utilizzare attrezzature di sicurezza. Indossare sempre gli occhiali di protezione. Attrezzature di sicurezza, quali maschere antipolvere,

scarpe antinfortunistiche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usate all'occorrenza, ridurranno il rischio di lesioni fisiche.

Evitare I'accensi invol ia dell’s ile. Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di collegare la presa. Il

trasporto di utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore oppure con la spina inserita e l'interruttore su“ON" puo provocare incidenti.

Togliere dall’utensile chiavi di regolazione o avvitatori prima di accenderlo. Un avvitatore o una chiave che rimane attaccata a una parte

rotante dell'utensile elettrico pud provocare lesioni fisiche.

- Non sporgersi. e in ogni la stabilita e I'equilibrio. Cio consente un controllo migliore dell’utensile elettrico in
situazioni inattese.
« Usare un abbigli d Non ind: ind i troppo larghi o gioielli. Legare i capelli lunghi. Tenere capelli, vestiti e

guanti lontani dalle partl mob Vestiti larghi, gioielli o capelli Iunghl potrebbero infatti impigliarsi nelle parti mobili.
« Sesono pi i dei dispositivi per il colleg to ad impianti di estrazione e raccolta della polvere, accertarsi che siano usati e
collegati correttamente. L'uso di tali dispositivi puo ridurre i pericoli correlati con la polvere.
- Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la
mano o appogglandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che pud facilmente comportare perdita deIIa presa.
- P l'esp o l'inalazi di polveri e particelle nocive generate dagli utensili d il loro f
- Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita
edili contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell'apparato riproduttivo. Alcune di
queste sostanze sono:
- piombo contenuto nelle vernici al piombo,
- silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,
- arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.
I rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ri-
durre l'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere
progettate per filtrare le particelle microscopiche.
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Interrompere I'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di disagio, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o
posizioni scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso di
dolori a mani e braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo effettivo dell’utensile alimentato puo differire dal valore dichiarato, a seconda dei modi
in cui I'utensile é utilizzato. Prendere appropriate misure di sicurezza per proteggere l'operatore, in base ad una stima dell'esposizione
durante I'utilizzo effettivo

Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche
una volta tolta la corrente, con il conseguente rischio di impigliamento o lesioni.

Uso e Manutenzione Degli Utensili Elettrici

Non forzare l'utensile elettrico. Usare I'utensile elettrico pili adatto all’applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e piu
sicure se usato alla velocita alla quale & stato progettato per operare.

Non usare l'utensile elettrico se non & possibile accenderlo o spegnerlo dallinterruttore. Gli utensili elettrici non controllabili
dall'interruttore sono pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare I'utensile elettrico dalla fonte di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambio di accessori e
prima di riporre I'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare accidentalmente l'utensile.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei b ini e non c irne 'impiego a persone non esperte
nell’uso di tali utensili o che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili possono essere pericolosi in mano a personale
non qualificato per il loro utilizzo.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici. Verificare I'eventuale disalli oincepp
di comp i e qualsiasi altra condi: che potrebbe compr tere il funzi dell’
I'utensile prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Gli utensili sottoposti a un'adeguata manutenzione, con bordi taglienti, si inceppano con minor
frequenza e sono pit facili da controllare. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il
tipo particolare di utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni operative e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per
operazioni diverse da quella di destinazione potrebbe avere come conseguenza una situazione di pericolo.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disi del meccani a farfalla. Si pu6 andare incontro
alesioni fisiche.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

delle parti mobili, la rottura
In caso di danni, far riparare

Uso e cura della batteria

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie puo innescare incendi se
utilizzato con un‘altra batteria.

Usare l'utensile elettrico soltanto con il gruppo batterie specificamente previsto. L'utilizzo di un altro gruppo batterie puo creare rischio
diincendi e lesioni.

Quando il gruppo batterie non & in uso, tenerlo lontano da oggetti metallici quali: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o piccoli
oggetti metallici che p creare un coll tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo provocare
ustioni o incendi.

In condizioni anomale, dalla batteria puo fuoriuscire del liquido: evitare di toccarlo. In caso di contatto accidentale, risciacquare

con acqua. Inoltre, se il liquido viene a contatto con gli occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido fuoriuscito dalle batterie pud causare
irritazioni o ustioni.

Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF prima di inserire il gruppo batterie. Linserimento del gruppo batterie nell’'utensile
elettrico con l'interruttore su ON pud provocare incidenti.

Scollegare il gruppo batteria dall’utensile o posizionare l'interruttore in posizione bloccata OFF (sp ) prima di
regolazione o sostituzione degli accessori. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionamento acadentale
dell'utensile.

Gli utensili elettrici si surrisc seri g attivi il motore dell’utensile viene caricato eccessivamente, & bloccato
o non ruota correttamente. Disattivare |'utensile quando si verifica questa condizione. Se |'utensile continua a funzionare in queste
condizioni puo provocare riscaldamento, fumo o incendio causando lesioni fisiche o danni alle cose.

Scollegare il gruppo batteria dall’utensile prima di riporlo o sistemarlo in una cassetta degli attrezzi o una borsa. L'attivazione
accidentale dell’utensile quando questo é riposto o durante il trasporto pud provocare situazioni di pericolo fra cui il

1d d

surriscald dell’ ile. Il funzionamento senza controllo dell’'utensile puo essere causa di numerosi rischi tra cui: riscaldamento,
fumo o incendio.
Non tappare i fori di ingresso dell’aria per il raffredd to dell’alloggi poiché cio puo provocare il surriscaldamento

dell’utensile. L'utilizzo dell’utensile in queste condizioni pud provocare surriscaldamento, emissione di fumo o incendio con conseguenti
lesioni fisiche o danni materiali.

L'utensile potrebbe surriscaldarsi se usato in maniera continuativa o per cicli di lavoro particolarmente pesanti. Interrompere
immediatamente I'utilizzo dell’'utensile e lasciarlo raffreddare se si surriscalda oppure se ci sono segni di emissione di fumo dal
motorino. Continuare a usare I'utensile in queste condizioni puo essere causa di danni allo stesso, con possibili conseguenti lesioni fisiche o
danni materiali derivanti da incendi o emissione di fumo.

Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I’'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.
Continuare a usare una batteria che non & in condizioni ottimali pud essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da
surriscaldamento, incendi o esplosioni.

Non modificare quest: ile, né i suoi dispositivi di sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll Rand per il modello in questione. Accessori adatti a un utensile potrebbero essere
pericolosi se usati su un altro utensile.

Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.
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Riparazioni

« Lassistenza all'utensile elettrico deve essere effettuata solo da un tecnico qualificato, che utilizzi esclusivamente parti di ricambio

identiche. Cio assicurera il mantenimento della sicurezza dell’utensile elettrico.

Durante un intervento di i sullo str usare solo parti di ricambio Ingersoll Rand originali e seguire tutte le

istruzioni.l'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione possono provocare scosse elettriche o lesioni.

« Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto,
le batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

- Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale,
regionale, nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo danneggiare I'ambiente.

AVVERTIMENTO

Regole di Sicurezza Specifiche per il Prodotto
isolanti dossi

« Tenere l'utensile dalla parte delle superfici di impug 1 gue un’operazione dove l'utensile di taglio puo
entrare a contatto con fili elettrici nascosti. Il contatto con un filo sotto tensione mettera in tensione anche le parti metalliche esposte
dell’'utensile e l'operatore ricevera una scossa.

« Sui modelli reversibili, osservare bene e tenere presente la posizione del meccanismo di reversione prima di mettere in funzione
I'utensile. Conoscere il senso di rotazione aiuta a mantenere il controllo dell’'utensile.

« Usare esclusi por ili ed accessori resistenti agli urti. Non usare portautensili e accessori manuali (al cromo). Possono
rompersi durante I'utilizzo e provocare lesioni.

Controllare period te il lato accoppi dell’ ile per assicurarsi che il fermo del supporto portautensili funzioni
correttamente e che supporti por ili e lati accoppi non siano eccessi usurati. Entrambe le condizioni possono
far staccare il portautensili durante la rotazione.

- Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un

tor 0 dopo aver tato un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fissaggio montati con coppie inadeguate possono allentarsi e
provocare lesioni.
« Non usare i dispositivi di regolazi: q do vi sono delle ostruzioni che potrebbero trattenere il regolatore nella posizione di

“acceso”.Potrebbe infatti non essere possibile disattivare I'utensile.
« Non dirigere il fascio luminoso direttamente negli occhi di persone o animali. Una luce troppo intensa pu6 danneggiare gli occhi.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Batteria

Descrizione del prodotto
Una batteria & un dispositivo che immagazzina I'energia elettrica e viene impiegato come fonte di alimentazione dei prodotti portatili Ingersoll

Rand.
AVVERTIMENTO

Avvertenze generali per la sicurezza della batteria

- Avvertenza! Leggere tutte le istruzioni e tutte le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe
comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

- Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

. Evostro compito mettere a disp i queste infor ioni di sicurezza alle altre persone che utilizzeranno questo prodotto. ||
mancato rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni personali.
< Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche

e alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Il mancato
rispetto delle specifiche e delle normative puo causare lesioni personali.
« Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce al proprio utensile alimentato a batteria (senza filo).

Sicurezza elettrica
- Non esporre batterie o utensili elettri
il rischio di scosse elettriche.

a pioggia o condizioni umide. L'ingresso di acqua in una batteria o un utensile elettrico aumenta

Sicurezza personale
- Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni personali.

Utilizzo e cura di batteria e utensile elettrico

- Conservare batterie e utensili elettrici a riposo fuori dalla portata dei bambini e vietare a persone non esperte di batterie, utensili
elettrici o delle presenti istruzioni I'utilizzo della batteria o dell’utensile elettrico. Batterie e utensili elettrici rappresentano un pericolo
se maneggiati da utenti non esperti.

Utilizzare batteria, utensile elettrico, accessori, punte degli utensili ecc. secondo le presenti istruzioni, considerando le condizioni
operative e il lavoro da eseguire. Lutilizzo della batteria o dell'utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste potrebbe
comportare una situazione pericolosa.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di gruppo batterie puo creare

un rischio di incendio se utilizzato con un altro gruppo batterie. Vedere il manuale Informazioni sul prodotto caricabatterie per ulteriori
avvertenze specifiche del caricabatterie.

- Utilizzare gli utensili elettrici soltanto con i gruppi batterie specificamente previsti. L'utilizzo di qualsiasi altro gruppo batterie puo
creare un rischio di lesioni o incendio.

Quando il gruppo batterie non & in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici come: graffette, monetine, chiavi, chiodi, viti o
altri piccoli oggetti metallici che p creare un coll tra un polo e l'altro. Cortocircuitare i poli della batteria insieme puo
provocare scintille, ustioni o incendi.
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In condizioni abusive, il liquido puo fuoriuscire dalla batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare con acqua.
In caso di contatto del liquido con gli occhi, consultare inoltre il medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
Interrompere immediatamente I'utilizzo e sostituire le batterie surriscaldate durante I'uso o che mostrano una ridotta autonomia.
Normalmente le batterie che presentano questi problemi hanno subito diversi cicli di carica/scarica, oppure sono vecchie o danneggiate.
Continuare a usare una batteria che non € in condizioni ottimali puo essere causa di lesioni fisiche o danni materiali derivanti da
surriscaldamento, incendi o esplosioni.

Non staccare le etichette. Sostituire eventuali etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per utilizzare il
prodotto in modo sicuro.

Non sottoporre le batterie a urti meccanici.

Non lasciare una batteria in carica prolungata se non in uso.

Se possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchiatura se non in uso.

Non utilizzare batterie che siano state fisicamente danneggiate.

Manutenzione

Non bruciare le batterie, non incenerirle né sottoporle a temperature superiori ai 100°C (212°F). Se non maneggiate in modo corretto,
le batterie possono essere causa di incendio o ustione chimica.

Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile e in conformita a tutte le specifiche e le norme vigenti (a livello locale,
regionale, nazionale, federale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puod danneggiare 'ambiente.

Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che l'utente puo sottoporre a manutenzione. Si
possono provocare scosse elettriche o anche lesioni personali.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto: Caricabatteria

Descrizione del Prodotto

Un caricabatterie & un dispositivo elettrico che converte la corrente alternata dell’alimentazione elettrica in corrente continua per caricare le
batterie elettriche.

AVVERTIMENTO

Regole Generali sulla Sicurezza

Leggere e accertarsi di aver compreso tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopraelencate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni fisiche.

E vostro compito mettere queste informazioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto.
Linosservanza delle specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto devono essere sempre conformi alle specifiche e
alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza
delle specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

E necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non utilizzino questo prodotto né vi giochino.

L'utilizzo di questo prodotto non & destinato a persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte. Il prodotto non &

adatto all’utilizzo da parte di persone che manchino di esperienza e familiarita con lo stesso, a meno che non abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni relative all’'uso del prodotto da una persona responsabile della loro sicurezza.

Sicurezza dell’area di lavoro

Non utilizzare il caricabatterie in aree esplosive, per
creare scintille che possono far esplodere la polvere o i fumi.

in pr di liquidi, gas o polveri infiammabili. Il caricabatterie puo

Sicurezza Elettrica

| prodotti a doppio isolamento sono dotati di una spina polarizzata (una lamella é pii ampia dell’altra). Questa spina si inserisce
in una presa polarizzata soltanto in un senso. Se la spina non si inserisce completamente nella presa, invertirla. Se ancora non

si inserisce, contattare un elettricista qualificato per installare una presa polarizzata. Non modificare la spina in nessun modo. ||
doppio isolamento rende superflui il cavo di alimentazione tripolare con messa a terra e il sistema di alimentazione elettrica con messa a
terra.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o sc e l'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
Un prodotto a batteria con batterie integrate o un gruppo batterie separato puo essere ricaricato esclusi te con l'apposit
caricabatterie. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie pud innescare incendi se utilizzato con un‘altra batteria.

Il caricabatterie deve essere utilizzato esclusivamente al chiuso. Non esporre il caricabatterie alla pioggia. Non utilizzare il
caricabatterie in luoghi umidi o bagnati, potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Usare sempre la tensione di alimentazione indicata. Una tensione errata puo provocare scosse elettriche, incendi, anomalie di
funzionamento e lesioni fisiche.

Evitare di toccare i morsetti della batteria con dita, filo o altro materiale conduttivo. Collegare soltanto a una batteria Ingersoll Rand
approvata. Possono derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili: possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza Personale

Non modificare questo prodotto, i dispositivi di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Non usare questo prodotto per scopi diversi da quelli raccomandati. In caso contrario possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni
fisiche.

Porre il caricabatterie in posizione stabile prima di collegarlo a una fonte di alimentazione. Tenere il caricabatterie fuori dalla
portata dei bambini. Una posizione inadatta o I'utilizzo da parte di bambini pud provocare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

47644658001 _ed1 IT-4



Utilizzo e Manutenzione

« Non utilizzare mai un caricatore danneggiato o guasto. Staccare il caricatore dalla spina immediatamente e ripararlo o sostituirlo.
Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

« Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

Assistenza

« Lassi deve essere esclusi g da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da tecnici parimenti
qualificati. La riparazione o la manutenzione eseguita da personale non qualificato potrebbe causare lesioni.

« Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che I'utente puo sottoporre a manutenzione.
Potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

- Seil cavo di ali i e deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da un
tecnico parimenti qualificato. | cavi danneggiati e montati in maniera non corretta aumentano il rischio di scossa elettrica.

d

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, ¢ Itare il M I

i sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione Simboli di Sicurezza

HN QOO

Rischio di Esplosione. Indossare gli Indossare le cuffie per Leggere i manuali
Rispettare tutte le procedure di occhiali protettivi  la protezione dell'udito prima di uti lizzare il prodotto
sicurezza per I'utilizzo.

(Dis. 16589525)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza
Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud
& PERICOLO >89 o .
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

A AVVERTIMENTO Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

g ATTENZIONE Questa parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud

provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o

indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

&\ ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali Ingersoll Rand pué compromettere la sicurezza, comportare un peggioramento delle

pr ioni e piu freq p idi i nonchél delle garanzie.

Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Contattare il centro di assistenza autorizzato
Ingersoll Rand piu vicino.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrandproducts.com.
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi alla sede o al rivenditore Ingersoll Rand piu vicino.
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Produktbeschreibung

Ein kabelloser Schlagschrauber ist ein akkubetriebenes fremdkraftbetatigtes Handwerkzeug, das eine Drehwirkung verwendet, um Befesti-
gungselemente mit Gewinde mittels speziell gehérteter abnehmbarer Steckeinsatze anzuziehen oder zu l6sen.

WARNUNG
Allgemeine Sicherheitsregeln

«  Warnhinweis! Lesen Sie alle Anweisungen. Das Nichtbefolgen aller unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen, Feuer
und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren. Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf. Die Bezeichnung
“fremdkraftbetriebenes Werkzeug”in allen unten aufgefiihrten Warnhinweisen bezieht sich auf Ihre netzbetriebenen (verkabelten) oder
akkubetriebenen (kabellosen) fremdkraftbetatigten Werkzeuge.

Es liegt in lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zugénglich zu machen, die mit diesem Produkt
arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fihren.

Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal, einzelstaat-
lich, bundesstaatlich, etc.). Die Befolgung liegt in lhrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Sicherheit im Arbeitsbereich
« Den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet halten. Unordentliche Arbeitspldtze und Dunkelheit fordern Unfélle heraus.

Elektrisch betriebene Werk ge nicht in explosi 1] bungen betreiben, etwa in der Nihe entfl. er Fliissigkei Gase

oder Staube. Elektrisch betriebene Werkzeuge erzeugen Funken die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

« Keine Kinder oder Zuschauer in der Nahe dulden, wenn mit einem elektrisch betriebenen Werkzeug gearbeitet wird. Ablenkungen
koénnen dazu fiihren, dass man die Kontrolle verliert.

« Auf verborgene oder andere Gefahr in der Ark g g achten. Keine Anschlusskabel, Durchfiihrungen, Lei-
tungen oder Schlduche k ktieren oder beschadigen, die elektrische Leitungen, explosive Gase oder gefahrliche Fliissigkeiten
enthalten konnten. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

- Die Stecker von elektrisch betriebenen Werkzeugen miissen in die Steckdose passen. Niemals den Stecker in irgendeiner Weise
modifizieren. Niemals Adapterstecker an geerdeten elektrisch betriebenen Werkzeugen verwenden. Nicht modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

« Den Kérperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie Leitungen, Heizk6rpern, Herden oder Kiihlschranken vermeiden. Die Gefahr von

elektrischen Schldagen wird vergroBert, wenn der Kérper geerdet ist.

Elektrische Werkzeuge keinem Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen. Wenn Wasser in ein elektrisch betriebenes Werkzeug

eindringt, steigert das das Risiko von elektrischen Schldgen.

- Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch
betriek Werkzeug ver den. Das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder k glichen Teilen fernhal Beschadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Wenn in elektrisch betriebenes Werkzeug drau3en verwendet wird, ist ein Verldnger bel fiir den Gebrauch im Fre-
ien zu verwenden. Die Verwendung eines Verlangerungskabels fiir den Gebrauch im Freien vermindert das Risiko von elektrischen Schldgen.

+ Wenn sich der Betrieb eines elektrischen Werkzeugs an einem feuchten Ort nicht vermeiden lésst, verwenden Sie eine Stromversorgung, die
durch eine Fehlerstromeinrichtung geschiitzt ist. Die Verwendung einer Fehlerstromeinrichtung senkt das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Verwenden Sie immer die b Versor Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer,

unnormalem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.

Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel und Leitungen den korrekten Querschnitt haben und dass alle Stecker und Steckverbinder

fest und sicher sitzen. Ein zu geringer Kabelquerschnitt und lose Verbindungen kénnen zu elektrischen Schlédgen, Feuer und zu Verletzungen fiihren.
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Sicherheit des Personals

+ Wachsam bleiben, aufpassen, was man tut und g Mensch stand wenn mit elektrisch betriebenen Werkzeugen
gearbeitet wird. Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht benutzen, wenn man miide ist oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten steht. Schon ein Moment der Unachtsamkeit kann beim Betrieb von elektrischen Werkzeugen zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

« Sicherhei uistung ver den. Immer einen Augenschutz tragen. Sicherheitsausriistung wie eine Staubschutzmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, verwendet unter entsprechenden Bedingungen, vermindern die Verletzungsgefahr.

« Unbeabsichtigtes Starten vermeiden. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Stellung OFF (Aus) befindet, bevor das Kabel
eingesteckt wird. Das Tragen von elektrisch betriebenen Werkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einstecken der Stromver-
sorgung mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.

- Einstell- oder Schraubenschliissel entfernen, bevor das elektrisch betriebene Werkzeug angeschaltet wird. Ein noch an einem
drehenden Teil des elektrisch betriebenen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschlissel kann zu Verletzungen fihren.

« Sich nicht iibernehmen. Jederzeit fiir sicheren Stand und gutes Gleichgewicht sorgen. Dies sorgt fiir bessere Kontrolle Giber das elek-
trisch betriebene Werkzeug in unerwarteten Situationen.

« Korrekte Bekleidung verwenden Keine zu lockere Bekleidung oder Schmuck tragen. Langes Haar Die Haare, B

und Handschuhe von lichen Teilen fernhal Lockere Bekleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen in bewegllcheTelIe eingezogen werdenA

Wenn Geréte mit einem Anschluss fiir babsaug und E g g tet sind, ist sicher llen, dass diese ang-

eschlossen sind und korrekt verwendet werden. Die Verwendung dieser Elnrlchtungen kann Gefahren reduzieren, die auf Staub zuriickzufiihren sind.

- Kl oder andere Vorrict ver den, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu stiitzen. Beim

Halten des Werkstiicks mit der Hand oder gegen den Korper fehlt die Stabilitat und es kann zu einem Verlust der Kontrolle kommen.

Sich nicht gefahrhchen Dampfen oder Teilchen oder sie einat die bei der Ver dung von elektrisch betriebenen

Werk g

- Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitaten entstehen kénnen, enthalten
Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschaden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fiir solche Chemikalien sind:
- Bleivon bleihaltigen Farben,

- kristalline Kieselerde von Ziegelsteinen oder Zement und anderen Maurerprodukten, sowie
- Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Nutzholz.

d d
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- Ihr Risiko im Umgang mit diesen Einwirkungen variiert mit der Haufigkeit, in der Sie diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese
Einwirkungen zu reduzieren, sollte man in gut bellifteten Bereichen arbeiten und gepriifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa
Staubmasken, die speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

- Die Verwendung jedes Werkzeugs sofort abbrechen, wenn man sich unwohl oder kribbelig fiihit oder wenn Schmerzen auftreten.
Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen konnen schadlich fiir Hinde und Arme sein. Elektrisch betrie-
bene Werkzeuge kénnen bei der Verwendung vibrieren. Vor der Wiederaufnahme der Tatigkeit medizinischen Rat einholen.

- Die Schwingung wahrend der tatséchlichen Anwendung des Elektrowerkzeugs kann von dem angegebenen Wert abweichen,
abhéngig davon, wie das Werkzeug verwendet wird. Unternehmen Sie entsprechende SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners
auf der Grundlage einer Einschétzung der tatsachlichen Benutzungsdauer

- Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs vermeiden. Werkzeug und/oder Zubehor kénnen sich kurz weiter bewegen, nach-
dem der Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder Verletzungen kommen kann.

Verwendung und Pflege von elektrisch betriebenen Werkzeugen

« Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht iiberbeanspruchen. Verwenden Sie das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug fiir hre Anwendung.
Das korrekte elektrisch betriebene Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fur die es entwickelt wurde.

« Das elektrisch betriebene Werkzeug nicht verwenden, wenn der Schalter nicht in der Lage ist, es an oder aus zu schalten. Jedes
elektrisch betriebene Werkzeug, das nicht tiber den Schalter gesteuert werden kann, ist gefahrlich und muss repariert werden.

- Bevorirgendwelche Ei | , Zubeh g ht oder das elektrisch betriebene Werkzeug einge-
lagert wird, ist das Werkzeug von der Stromversorgung zu trennen. Durch diese praventive Sicherheit wird das Risiko verringert, dass
das Werkzeug versehentlich gestartet wird.

« Nicht verwendete elektrisch betriebene Werkzeug auBBerhalb der Reichweite von Kindern einlagern und Personen, die nicht mit

dem Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht gestatten, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Werkzeuge sind in der Hand

des ungeubten Benutzers gefahrlich.

Auf falsche Ausrichtung oder Schwerga licher Teile, Schaden an Teilen und andere Bedingungen priifen, die den

Betrieb des elektrisch betriebenen Werkzeugs beeinflussen konnten. Wenn es beschidigt ist, dass elektrisch betriebene Werkzeug

vor der Verwendung warten lassen. Viele Unfélle werden durch schlecht gewartete elektrisch betriebene Werkzeuge verursacht.

« Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Korrekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so leicht stecken

und sind leichter zu handhaben. Die Griffe zur Aufrechterhaltung der Kontrolle sauber und trocken halten.

Das elektrisch betriebene Werkzeug, das Zubehor, die Bits etc. in Ubereinsti mit diesen A i und auf die Art

verwenden, fiir die dieser spezielle Typ eines Werkzeugs gedacht ist, und dabei die Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende

Arbeit mit in Betracht ziehen. Die Verwendung des elektrisch betriebenen Werkzeug fiir andere als die gedachten Verwendungszwecke

kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

- Beim Tragen von Handschuhen immer sicherstellen, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der Driickermechanismus
freigegeben wird. Verletzungen kénnten sonst die Folge sein.

« Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwend-
ung des Produkts erforderlich sind.

Verwendung und Pflege von Akkus
« Nur mit dem Ladegerit aufladen, welches vom Hersteller vorgegeben ist. Ein Ladegerat, welches flir einen Akkutyp passen kann, kann
eine Brandgefahr hervorrufen, wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

« Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit dem dafiir b Akkupack ver den. Die Verwendung anderer Akkus kann zu
einer Verletzungs- oder Brandgefahr fiihren.
« Wird das Akkupack nicht verwendet, ist es von anderen Il Objekten fernzuhal Dies sind etwa: Biiroklammern, Miinzen,

Schliissel, Ndgel, Schrauben oder alle anderen kleinen Metallobjekte, die eine Verbindung von einem Anschluss zum anderen
herstellen kénnten. Das KurzschlieBen der Akkuanschlisse kann zu Verbrennungen oder Feuern fiihren.

- Bei miBBbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt damit vermeiden. Ki t es versehentlich

dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Wenn die Fliissigkeit zus&tzlich mit den Augen in Beriihrung kommt, ist

medizinische Hilfe hinzu zu ziehen. Aus Akkus ausgelaufene Fliissigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Sicherstellen, dass sich der Schalter in der Stellung OFF (Aus) befindet, bevor das Akkupack eingesetzt wird. Das Einsetzen des

Akkupacks mit dem Schalter in der Stellung ON (An) fordert Unfélle heraus.

Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug oder bringen Sie den Schalter in die Stellung Locked Off (gesperrt), bevor irgendwelche

Ei llungen vorg werden oder Zubehér ausgetauscht wird. Durch diese praventive Slcherhelt wird das Risiko verringert,

dass das Werkzeug versehentllch gestartet wird.

Elektrische Werkzeuge iiberhitzen, wenn sie an bleiben, wéahrend der Motor schwer belastet, abgewiirgt oder anderweitig am

Drehen gehindert wird. Stellen Sie das Werkzeug aus, wenn dies geschieht. Das weitere Betreiben des Werkzeugs unter diesen

Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand fiihren. Verletzungen oder Sachschaden kénnen die Folge sein.

- Trennen Sie das Akkupack vom Werkzeug, bevor Sie das Werkzeug einlagern oder in einen Werkzeugkoffer/eine Werkzeugtasche

legen. Versehentliches Starten wahrend der Lagerung oder des Transports kann zu gefahrlichen Bedingungen sowie zu einer

Uberhitzung des Werkzeugs fiihren. Ein unkontrollierter Betrieb des Werkzeugs kann zu verschiedenen Gefahrensituationen wie etwa

Uberhitzung, Rauchbildung oder Brandgefahr fiihren.

Die Luftlocher zur Gehausekiihlung nicht blockieren, da es sonst zu einer Uberhitzung des Werkzeugs kommen konnte. Die weitere Verwendung

des Werkzeugs unter diesen Bedingungen kann zu Hitze- oder Rauchbildung oder einem Brand mit méglichen Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

« Das Werkzeug kann bei andauernder Verwendung oder anderen schweren Arbeitsbedingungen iiberhitzen. Den Betrieb sofort un-
terbrechen und das Werkzeug abkiihlen lassen, wenn irgendein Teil des Werkzeugs zu heifl zum Beriihren wird oder sich Anzeichen
von Rauch vom Motor zeigen. Die weitere Verwendung des Werkzeugs unter diesen Bedingungen verursacht Schaden am Werkzeug und
kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze oder Brand fiihren.

- DieVer d sofort beenden und Akkus austauschen, die beim Betrieb libermé&Big hei3 werden oder nur kurze Verwend-
ungszeiten aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon haufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschidigt. Die weitere
Verwendung eines beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

- Dieses Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu
elektrischen Schlagen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

« Nur Zubehér verwenden, welches von Ingersoll Rand fiir Ihr Modell empfohlen wird. Zubehér, das an einem Werkzeug passen mag,
kann an einem anderen zur Gefahr werden.

« Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadigten Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwend-
ung des Produkts erforderlich sind.
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Wartung

Lassen Sie lhr elektrisch betriebenes Werkzeug nur von qualifiziertem Wartungspersonal und unter Ver
satzteilen warten. Dies garantiert, dass die Sicherheit des elektrisch betriebenen Werkzeugs aufrecht erhalten bleibt.

Bei der Wartung nur originale Ingersoll Rand-Ersatzteile ver den und allen Wart gen folgen. Die Verwendung nicht
autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kénnen zu elektrischen Schldgen oder Verletzungen fiihren.

Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr che-
mlscherVerbrennungen wenn sie falsch behandelt werden.

« Ver t b gung der Akkus in Ubereinsti g mitallen en Normen und Vorschriften (lokalen,
staatlichen, Landes, bundesstaathchen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

& WARNUNG
Spezifische Sicherheitsregeln fiir das Produkt

Das Werkzeug an den isolierten Griffflichen halten, wenn eine Arbeit durchgefiihrt wird, bei der das Schneidwerkzeug méglicher-
weise mit verborgener Verkabelung in Kontakt kommen kann. Kontakt mit einem stromfiihrenden Kabel kann freiliegende Metallteile
des Werkzeugs ebenfalls stromfiihrend machen und dem Betrelber einen elektrischen Schlag versetzen.

Bei umschaltbaren Modellen die Stellung des Umschal i vor dem Betrieb notieren. Das Wissen um die Drehrichtung hilft
bei der Aufrechterhaltung der Kontrolle uber das Werkzeug.

Nur Schlagschrauber-Einsitze und -Zubehor verwenden. Keine Einsétze oder Zubehdr fir Handwerkzeuge (verchromt) verwenden. Sie
konnen bei der Arbeit brechen und Verletzungen verursachen.

« RegelmiBig das Antriebsende des Werk priifen, um sicher: llen, dass die Ei befestigung korrekt funktioniert und
das Einsdtze und Antriebsenden nicht iiberméaBig verschlissen sind. Jede dieser Bedingungen kénnte dazu fiihren, dass sich der Einsatz
waéhrend der Drehung |6st.

Schlagschrauber sind keine Dreh hliissel. Verbind die ein besti Dreh erfordern, miissen nach dem
Anziehen mit dem Schlagschrauber mit Hilfe eines Drehmomentmessgerites iiberpriift werden. Nicht korrekt angezogene Befesti-
gungselemente kénnen sich I6sen und Verletzungen verursachen.

Freiliegende Driicker diirfen nicht verwendet werden, wo Behinderungen den Driicker in der Stellung ON (AN) halten kénnten.
Moglicherweise ware das Werkzeug nicht mehr auszuschalten.

Niemals mit dem Lichtstrahl in die Augen eines Menschen oder Tieres leuchten. Helles Licht kann Augenverletzungen verursachen.
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Hinweise zur Produktsicherheit: Akku

Produktbeschreibung
Eine Batterie ist eine elektrische Speichereinrichtung, die als elektrische Speichereinheit fiir kabellose Ingersoll Rand Produkte verwendet wird.

WARNUNG

Warnhinweis! Lesen Sie alle Sicherh und A isungen. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu
Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Heben Sie alle Hii ise und A isungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

Es liegt in lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen verfiigbar zu machen, die mit diesem Produkt
arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fihren.

Installieren, betreiben und inspizieren Sie dieses Produkt immer in Ubereinsti mit allen zutreff Normen und Regeln (lokalen,
bundesstaatlichen, staatlichen etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzu-
ngen fiihren.

« Der Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf Ihr akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

Elektrische Sicherheit
- Die Akkus oder das Elektrowerkzeug nicht Regen oder anderen feuchten Umgebungsbedingungen aussetzen. Gelangt Wasser in den
Akku oder das Elektrowerkzeug, besteht das Risiko eines elektrischen Schlags.

All ine Warnhi ise zum Akku
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Sicherheit des Personals
- Dieses Produkt, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehé6r nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kdnnen zu elektrischen
Schlégen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Gebrauch und Pflege von Akkus und Elektrowerkzeug

« Nicht benutzte Akkus und Elektrowerkzeuge diirfen nicht in Reichweite von Kindern aufbewahrt oder von Personen, die nicht mit
diesen vertraut sind, bedient werden. Akkus und Elektrowerkzeuge kénnen gefahrlich sein, wenn sie von nicht geschulten Personen gehand-
habt werden.

Der Akku, das Elektrowerkzeug, Zubehor und Werkzeugteile usw. sind unter Beachtung dieser Anleitung zu handhaben. Dabei sind auch
die Arbeitsbedingungen und die Art der durchzufiihrenden Arbeiten zu beriicksichtigen. Der Gebrauch des Akkus oder des Elektrowerkzeugs
fiir andere Zwecke als die, fiir die sie bestimmt sind, konnte zu einer geféhrlichen Situation fiihren.

Nur mit dem vom Hersteller vorgegeb Ladegerit aufladen. Wird ein Ladegerét zum Aufladen eines Akku-Typs verwendet, fiir den es nicht
bestimmt ist, droht Brandgefahr. Weitere spezielle Warnhinweise zum Ladegerét finden Sie in den entsprechenden Produktinformationen.
Elektrisch betriebene Werkzeuge nur mit den fiir diese besti Akkus ver den. Werden andere Akkus verwendet, entsteht die Gefahr
eines Brandes oder von Verletzungen.

Wird das Batteriepaket nicht verwendet, ist es von anderen 1l Objel fer hal Dies sind etwa: Biiroklammern,
Miinzen, Schliissel, Nagel, Schrauben oder alle anderen kleinen Metallobjekte, die eine Verbindung von einer Klemme zur anderen
herstellen kénnten. Das KurzschlieBen der Batterieklemmen kann zu Funken, Verbrennungen oder Feuern fiihren.

- Beimissbrauchlicher Ver d kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten; den Kontakt mit dieser unbedingt ver

es versehentlich dennoch zu einem Kontakt, sofort mit Wasser spiilen. Falls die Fliissigkeit mit den Augen in Kontakt kommt, zusét-
zlich einen Arzt aufsuchen. Aus Akkus ausgelaufene Flussigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
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- DieVer dung sofort b und Akkus austauschen, die beim Betrieb iibermaBig hei8 werden oder nur kurze Verwendungsze-
iten aufweisen. Ublicherweise wurden diese Akkus schon haufiger ge- und entladen oder sind alt oder beschadigt. Die weitere Verwendung
eines beschadigten Akkus kann zu Verletzungen oder Sachschaden durch Hitze, Brand oder Explosionen fiihren.

Keine Etiketten entf Jedwede beschadi Etiketten ersetzen. Die Etiketten liefern Informationen, die fiir die sichere Verwendung des Produkts erforder-
lich sind.

« Die Akkus nicht Erschiitterungen aussetzen.

- Die Akkus nicht langer als n6tig im Ladezustand belassen, falls sie nicht gebraucht werden.

- Sofern méglich, die Akkus aus dem Gerét entfernen, solange sie nicht gebraucht werden.

« Akkus, die eine Beschiadi aufweisen, keinesfalls ver

d.

Wartung

« Akkus nicht im Feuer entsorgen, verbrennen oder auf iiber 100°C (212°F) erhitzen. Akkus bergen eine Brandgefahr oder Gefahr chemis-
cher Verbrennungen, wenn sie falsch behandelt werden.

+ VerantwortungsbewuBte Entsorgung der Akkus in Ubereinsti mitallen ibaren Normen und Vorschriften (lokalen,
staatlichen, Landes, bundesstaatlichen usw.). Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefdhrdung der Umwelt fiihren.

- Deckel oder Gehéduse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schldge oder
Verletzungen konnten die Folge sein.

Hinweise zur Produktsicherheit: Batterieladegerit

Produktbeschreibung

Ein Akkuladegerat ist ein elektrisches Gerat, welches Wechselstrom in Gleichstrom umwandelt, der gebraucht wird, um elektrische Speicherakkus zu

laden.
WARNUNG
Allgemeine Sicherheitsregeln

« Lesen und verstehen Sie all diese Anweisungen. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen,
Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren.

Es liegt in lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zugéanglich zu machen, die mit diesem Produkt
arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal, einzelstaat-
lich, bundesstaatlich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht benutzen oder damit spielen.

Dieses Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Personen mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder unzureichender Erfahrung oder Kenntnis vorgesehen, es sei denn, diese Personen sind von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in die B g des Produkt worden.

9

Sicherheit im Arbeitsbereich
« Akkulader nicht in explosi V] bungen betreiben, etwa in der Ndhe entfl barer Fliissigkei Gase oder Staube. Akkulader
konnen Funken erzeugen, die diese Staube oder Dampfe entztinden kénnten.

Elektrische Sicherheit

- Doppeltisolierte Produkte sind mit einem polarisierten Stecker ausgestattet (ein Kontakt ist breiter als der andere). Dieser Stecker
passt nur auf eine Art in eine polarisierte Dose. Passt der Stecker nicht vollstindig in die Dose, ist er umzudrehen. Passt er dann
immer noch nicht, ist ein qualifizierter Elektriker zu Rate zu ziehen, um eine polarisierte Dose zu installieren. Den Stecker keinesfalls
verandern. Die doppelte Isolierung sorgt dafiir, dass kein dreikabeliges, geerdetes Kabel und kein geerdetes Stromversorgungssystem benétigt wird.

- Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch
betriebenen Werkzeug verwenden. Das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder b glichen Teilen fernhal Beschadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

« Ein akkubetriebenes Werkzeug mit integrierten Akkus oder separatem Akkupack darf ausschlieBlich mit dem fiir den Akku

geschriek Ladegerat wieder aufgelad len. Ein Ladegerat, welches fiir einen Akkutyp passen kann, kann eine Brandgefahr
hervorrufen, wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Das Ladegerat ist nur fiir den | b h geeignet. Das Ladegerit kei Regen aussetzen. Das Ladegerit nicht in Dampf oder

an feuchten Orten verwenden. Elektrische Schlage oder Verletzungen konnten die Folge sein.

Immer die korrekte Vers: ver den. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer, unnor-

malem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.

« Esistzu vermeiden, die Akkulad e mit den Fingern, Kabeln oder leitenden Materialien zu beriihren. Nur an zugelassene
Ingersoll Rand-Akkus anschlieBen. Elektrische Schldge oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

« Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Sicherheit des Personals

- Dieses Produkt, die Sicherhei rich gen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu elek-
trischen Schlégen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

« Dieses Produkt nicht zu anderen als den fohl Zwecken ver Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kdnnten die Folge sein.

- Das Ladegerit in eine stabile Lage bringen, bevor es an eine Str lle angeschil: wird. Kinder vom Ladegerét fernhalten. Ein

falsche Lage oder die Verwendung durch Kinder kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fihren.

d

Verwendung und Pflege

- Ver den Sie ni Is ein beschadi oder nicht richtig funktionierendes Ladegerit. Stecken Sie das Ladegerét sofort aus und
lassen es reparieren oder ersetzen Sie es. Eine weitere Verwendung kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

- Keine Etiketten entfernen. Jed besc g Etiketten er . Die Etiketten liefern Informationen, die fir die sichere Verwend-
ung des Produkts erforderlich sind.
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Wartung

Die Wartung darf nur von durch Ingersoll Rand autorisierte Servicecentern oder durch dhnlich qualifiziertes Wartungspersonal
durchgefiihrt werden. Durch unqualifiziertes Personal vorgenommene Wartungsarbeiten kénnen ein Verletzungsrisiko nach sich ziehen.
Deckel oder Gehéuse nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schldge oder
Verletzungen kénnten die Folge sein.

Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es durch von Ingersoll Rand autorisierte Servicecenter oder von dhnlich qual-
ifiziertem Wartungspersonal ausgetauscht werden. Beschadigte und unkorrekt installierte Kabel steigern das Risiko von elektrischen
Schlagen.

Hinweis

ionen siehe im Handbuch, Produktinf

dall P

Ur pezifische Sicherhei

n

Identifizierung der Sicherheitssymbole

L ©@®

Explosionsgefahr. Augenschutz Gehorschutz Handbiicher vor dem Einsatz des
Alle SicherheitsmaB3nahmen fiir den tragen tragen Produkts lesen
Gebrauch beachten.

(Zeichnung 16589525)

Sicherheitsinformationen - Erklarung der Sicherheits-Signalworter

Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& GEFAHR "
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A WARNUNG Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden flihren kann.

Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Produkt-Teileinformation

& VORSICHT

Die Ver g als origi Ingersoll Rand-Ersatzteile kann zu Gefahrdungen, verringerter Werkzeugleistung und mehr
Wartungsaufwand sowie zum Verfall jedweder Garantieanspriiche fiithren.

d d. 1

Reparaturen diirfen nur von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an das néchste von Ingersoll Rand autorisi-
erte Servicecenter.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbuicher kdnnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.
Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das ndchste Ingersoll Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productbeschrijving

Een draadloze slagmoersleutel is een door een accu bekrachtigd handgereedschap dat schroefdraadbevestigingen door middel van roterende
inslagen met speciaal geharde afneembare doppen vast- of losdraait.

Algemene Veiligheidsvoorschriften

Waarschuwing! Lees alle instructies. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand

en/of ernstig letsel. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik. De term “elektrisch gereedschap”in alle onderstaande
waarschuwingen heeft betrekking op via de netspanning aangedreven gereedschap (met snoer) of op via een accu aangedreven gereedsc-
hap (snoerloos).

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligh ‘matie ter besct te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle g voorschriften en regels (over-
heid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk
letsel tot gevolg hebben.

Idend,

Veiligheid op de werkvloer

Houd de werkomgeving schoon en goed verlicht. Rommelige werkbanken en slechte verlichting leiden tot ongelukken.

Bedien elektrisch gereedschap niet op p waar ontploffing: g is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbrandmg van stof of dampen kan veroorzaken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het gereedsc-
hap niet meer onder controle hebt.

Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische be-
drading, explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Elektriciteit en Veiligheid

Stekkers van elektrisch gereedschap worden gesl opeeng d stopcontact. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Door gebruik te maken van de originele stekkers
en de juiste stopcontacten, vermindert u de kans op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals leidingen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. De kans op een elektrische
schok wordt groter als uw lichaam is geaard.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of een natte omgeving. Wanneer water dit elektrisch gereedschap binnendringt,
neemt de kans op een elektrische schok toe.

Ga verstandig om met snoeren. Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om
de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschad-
igde of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u elektrisch gereedschap buiten gebruikt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is voor gebruik buitenshuis.
Wanneer u een snoer gebruikt dat geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert u het risico op een elektrische schok.

Indien het bedienen van elektrisch gereedschap in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, gebruik dan een aard|-
ekschakelaar. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de kans op een elektrische schok.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking
veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Zorg ervoor dat alle elektrische snoeren en kabels de juiste maat hebben en dat alle stekkers en aansluitstukken goed vastzitten. Draad
met een te kleine diameter en losse aansluitingen kunnen elektrische schokken en brand veroorzaken en dit kan leiden tot lichamelijk letsel.

Persoonlijke Veiligheid

d

Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw g verstand u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent, of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplet-
tendheid terwijl u werkt met elektrisch gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Gebruik beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Onder bepaalde omstandigheden moeten beschermingsmiddelen,
zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden gebruikt. Hierdoor wordt het risico op
lichamelijk letsel verminderd.
Voorkom dat het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld. Zet de schakelaar in de uit-stand voordat u de stekker in het
stopcontact steekt. Het gereedschap dragen met uw vinger op de schakelaar of het gereedschap aansluiten terwijl de schakelaar in de
aan-stand staat, is vragen om ongelukken.
Verwijder afstelsleutels voordat het elektrisch gereedschap wordt ingeschakeld. Een achterblijvende sleutel die is bevestigd aan een
draaiend deel van het elektrisch gereedschap kan leiden tot lichamelijk letsel.
Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Als u stevig staat en in evenwicht bent, hebt u onder
onverwachte omstandigheden een betere controle over het gereedschap.
Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Maak lang haar vast. Houd haar, kleding en handschoenen uit
de buurt van bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.
Zorg dat eventuele hulpmiddelen voor de bevestiging van voorzieningen voor stofopvang goed zijn | en op de juiste
wijze worden gebruikt. Gebruik van deze voorzieningen kan risico’s die verband houden met stof verminderen.
Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te onders-
teunen. Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.
Voorkom blootstelling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch gereedschap.
- Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan bek-
end is dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemicalién:
- lood uit loodhoudende verf,
- kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en
- arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.
- Hetrisico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstel-
ling aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals
stofmaskers die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.
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Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde
beweging maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap kan
trillen tijdens gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.

De reéle trillingsemissie tijdens het gebruik van dit gereedschap kan verschillen van de aangegeven waarden afhankelijk van de
manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Neem de aangewezen veiligheidsmaatregelen om de operator te beschermen op basis
van een risicoanalyse van de reéle blootstelling aan gevaar tijdens het gebruik

Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven bewe-

gen nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

Gebruik en Onderhoud van het Elektrisch Gereedschap

Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste
gereedschap zal het werk beter en veiliger kunnen worden uitgevoerd.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het niet kan worden in- of uitgeschakeld met de schakelaar. Elektrisch gereedschap dat
niet kan worden geregeld met de schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

Voordat u i doet, hulp verwisselt of het gereedschap opbergt, dient u het elektrisch gereedschap los te koppe-
lenvan de voedmgsbron Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.
Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door
personen die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Gereedschap is gevaarlijk in handen van onervaren gebruikers.
Onderhoud elektrisch gereedschap Controleer op verkeerde uitlijning of vastzittende bewegende delen, kapotte onderdelen en
eventuele andere zaken die van invloed kunnen zijn op de werking van het elektrisch gereedschap. Als er sprake is van bescha-
digingen, laat het elektrisch gereedschap dan nakijken voordat u het gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden gereedschap met scherpe snijkanten loopt minder snel vast en is eenvoudi-
ger te hanteren. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het

specifieke type gereedschap, rek d met de werk digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
het elektrisch gereedschap voor andere dan de beoogde werkzaamheden kan leiden tot een gevaarluke situatie.
Let er bij het dragen van handschoenen altijd op datde b ging van het bediening h niet kan worden belemmerd

door de handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.
Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

Gebruik en onderhoud van de accu

Laad de accu alleen op met de lader die door de fabrikant is opgegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan
brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met een andere accu.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen in combinatie met de bijbehorende accu. Het gebruik van een andere accu kan het risico op
letsel en brand met zich meebrengen.

Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, spijkers, sch

of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Vermijd contact met accuvloeistof als deze bij verkeerd gebruik vrijkomt. Spoel met water na eventueel contact. Als accuvloeistof bov-
endien in de ogen is gekomen, neemt u contact op met een arts. Vloeistof die vrijkomt uit de accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.
Zorg dat de schakelaar in de uit-stand is gezet, voordat er een accu wordt geplaatst. Het plaatsen van de accu in het elektrisch gereed-
schap terwijl de schakelaar in de aan-stand staat, is vragen om ongelukken.

Voordat u passingen doet of acc: ires verwisselt, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen of de schakelaar te ver-
grendelen in de uit-stand. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld inschakelen van het gereedschap.
Elektrisch gereedschap raakt oververhit indien het ingeschakeld blijft terwijl de motor zwaar wordt overbelast, afslaat of an-
derszins niet vrijelijk kan draaien. Schakel het gereedschap uit wanneer dit gebeurt. Wanneer het gereedschap in deze staat verder
wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Voordat u het gereedschap opslaat of opbergt in een gereedschapskist of -tas, dient u de accu van het gereedschap te verwijderen.
Wanneer het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld tijdens opslag of vervoer kan dit verscheidene gevaarlijke gevolgen
hebben, waaronder oververhitting van het apparaat. Onbeheerste bediening van het gereedschap kan leiden tot uiteenlopende gevaar-
lijke situaties, waaronder verhitting, rookvorming en brand.

Blokkeer nooit de koelgaten in de behuizing, omdat anders het gereedschap oververhit kan raken. Als het gereedschap in dergelijke
toestand wordt gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, rookvorming of brand met letsel of schade als gevolg.

Het gereedschap kan bij continubedrijf of in andere zware gebruiksomstandigheden oververhit raken. Stop het gebruik onmid-
dellijk en laat het gereedschap afkoelen als een bepaald deel van het gereedschap te heet wordt om vast te houden of als er
rookvorming bij de motor ontstaat. Als het gereedschap in een dergelijke toestand wordt gebruikt, raakt het beschadigd en kan dit leiden
tot verhitting of brand met letsel of schade als gevolg.

Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is
geworden. Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt
gebruikt, kan dit leiden tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.
Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veiligheid: ofindel
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk Ietsel

Gebruik alleen accessoires die door Ingersoll Rand worden aanbevolen voor uw model. Accessoires die geschikt zijn voor het ene
gereedschap, kunnen een gevaar vormen als ze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het product.

kken. Ongeautoriseerde wijzigingen

Onderhoud

Laat het elektrisch gereedschap alleen onderhouden door gekwalificeerd personeel dat uitsluitend gebruikmaakt van identieke
vervangingsonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid van het elektrisch gereedschap gehandhaafd.

Gebruik bij onderhoud alleen de originele vervangingsonderdelen van Ingersoll Rand en volg alle onderhoudsinstructies op. Het
gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan leiden tot elektrische schokken of letsel.
Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand
vliegen of chemisch verbranden.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels.
Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.
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Specifieke Productveiligheidsvoorschriften

« Houd het gereedschap vast aan de isol de handgrepen als u een h g uitvoert waarbij het snijgereedschap in contact kan

komen met verborgen bedrading. Contact met bedrading waar spanning op staat, zal metalen delen van het gereedschap ook onder

spanning zetten en de gebruiker een schok geven.

Controleer op gereedschap met een omkeerbare draairichting goed of de ingestelde richting juist is voordat het gereedschap wordt

bediend. Het is eenvoudiger om het gereedschap in bedwang te houden als u op de hoogte bent van de draairichting.

Gebruik alleen slagb en -hulpstukk Gebruik geen (chroom) doppen of hulpstukken voor handgereedschap. Ze kunnen tijdens

gebruik breken en letsel veroorzaken.

- Controleer regelmatig het aandrijfuiteinde van het gereedschap om er zeker van te zijn dat de busbevestiging goed functioneert,
en dat de bussen en aandrijfuiteinden niet versleten zijn. Beide omstandigheden kunnen ertoe leiden dat de bus loskomt wanneer deze
draait.

&\ WAARSCHUWING

deli

- Slag | Is zijn geen | Bevestigingen die tot een bepaald kracht worden aangedraaid,
ten met een leutel den gecontroleerd na gebruik van een slagmoersleutel. Onvoldoende aangedraaide bevestigin-
gen kunnen losraken en letsel veroorzaken.
« Uitstekende bedienhendels of-k di niet te worden gebruikt in een omgeving waar obstakels deze in de ingeschakelde

stand kunnen houden. Hierdoor kaan:et gebeuren dat u het gereedschap niet kunt uitschakelen.
« Richtde lichtbundel niet op de ogen van personen of dieren. Fel licht kan oogletsel veroorzaken.

Productveiligheidsinformatie: Accu

Productbeschrijving
Een accu is een opslagapparaat voor elektrische energie, dat kan worden gebruikt als stroombron voor draadloze producten van Ingersoll

Rand.
A WAARSCHUWING

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor accu’s

« Waarschuwing! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -instructies. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een
elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen voor gevolg hebben.

Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

« Hetis uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product zullen
gaan gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (overheid,
bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot
gevolg hebben.

« De term “elektrisch gereedschap”in de waarschuwingen slaat terug op elektrisch (draadloos) gereedschap met een accu.

Elektriciteit en veiligheid
« Stel de accu’s en het elektrische gereedschap niet bloot aan regen of natte omstandigheden. Water in een accu of elektrisch gereedschap
vergroot de kans op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid
- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheid ieningen of in de acc ires. Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen
leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en verzorging accu en elektrisch gereedschap

« Ongebruikte accu’s en elektrische gereeedschappen buiten bereik van kinderen bewaren. Personen die geen ervaring hebben met
accu’s of elektrische gereedschappen of deze gebruiksinstructies mogen hier niet mee werken. Accu’s en elektrische gereedschappen
zijn gevaarlijk als ze door onervaren gebruikers worden gebruikt.

« Gebruik de accu, het elektrische gereedschap, accessoires en bitjes etc. altijd conform deze instructies en houd rekening met de

werkomstandigheden en het werk dat moet worden uitgevoerd. Het gebruik van de accu of het elektrische gereedschap voor andere

doeleinden dan waarvoor ze geschikt zijn, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Opladen mag alleen met de door de fabrikant gespecificeerde lader. Als een accu wordt geplaatst in een lader die niet voor dat type

accu geschikt is, kan brandgevaar ontstaan. Zie de productinformatie in de handleiding van de lader voor aanvullende waarschuwingen

voor de lader.

« Gebruik het elektrisch gereedschap alleen met de daarvoor bestemde accu’s. Het gebruik van andere accu’s vergroot de kans op
verwondingen en brand.

« Houd een accu die niet in gebruik is, uit de buurt van andere metalen voorwerpen: paperclips, | Is, spijkers, sch
of andere kleine metalen voorwerpen die de polen met elkaar kunnen verbinden. Kortsluiten van de accupolen kan vonken, brand-
wonden of brand veroorzaken.

- Bij verkeerd gebruik van de accu kan hier vloeistof uitlopen; voorkom contact hiermee. Mocht u onverhoopt in contact komen met
deze vloeistof, spoel dan met water. Indien de vloeistof in contact komt met uw ogen, schakel dan direct medische hulp in. Vloeistof
uit de accu kan irritaties en brandwonden veroorzaken.

« Stop het gebruik onmiddellijk en vervang elke accu die tijdens bedrijf te warm wordt of waarvan de gebruiksduur erg kort is ge-

worden. Doorgaans zijn deze accu’s al erg vaak opgeladen/ontladen of zijn ze te oud of beschadigd. Als een versleten accu wordt gebruikt,

kan dit leiden tot verhitting, brand of een ontploffing met letsel of schade als gevolg.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het

product.

« Stel de accu’s niet bloot aan mechanische schokken.

Laat accu’s nooit doorladen als ze niet worden gebruikt.

« Verwijder de accu indien mogelijk uit het gereedschap als dit niet wordt gebruikt.

« Gebruik geen accu’s die zijn beschadigd.

NL-3 47644658001 _ed1



Onderhoud

« Niet de batterijen in vuur werpen, verbranden of verwarmen boven 100°C (212°F). Batterijen kunnen bij verkeerd gebruik in brand
vliegen of chemisch verbranden.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s/batterijen of recycle deze. Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels.
Het niet op gepaste wijze afvoeren van accu’s/batterijen kan gevaar opleveren voor het milieu.

Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elek-
trische schokken of ander lichamelijk letsel.

Productveiligheidsinformatie: Acculader

Productbeschrijving
Een acculader is een elektrisch apparaat waarmee wisselstroom wordt omgezet in gelijkstroom voor het opladen van accu’s.

WAARSCHUWING
Algemene Veiligheidsvoorschriften

« Leesalle instructies en zorg dat u deze begrijpt. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken,
brand en/of ernstig lichamelijk letsel.

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels (overheid,
bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot
gevolg hebben.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te verzekeren dat ze dit product niet gebruiken en er niet mee spelen.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten, of gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij ze toezicht of instructie hebben gekregen in het gebruik van het product door iemand die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

Veiligheid op de werkvloer
- Bedien de acculader niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Een acculader kan vonken veroorzaken, wat kan leiden tot ontbranding van stof of dampen.

Elektriciteit en Veiligheid

« Dubbel geisoleerde producten zijn uitgerust met een gepolariseerde stekker (één pool is breder dan de andere). De stekker past
slechts op één manier in een gepolariseerd stopcontact. Als de stekker niet goed in het stopcontact past, moet de stekker worden
omgekeerd. Als de stekker dan nog steeds niet past, moet u contact opnemen met een erkend installateur. De stekker mag onder
geen beding worden veranderd. Met dubbele isolatie is het niet nodig een drieaderig snoer met aardedraad en een geaard stopcontact te
gebruiken.

- Gaver dig om met . Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer om
de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschad-
igde of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

- Ap die d door een accu (een geintegreerde of een losse accu), mogen alleen worden opgeladen met de bijbe-

horende acculader. Een Iader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met een

andere accu.

De acculader is alleen voor gebruik binnenshuis. Stel de acculader niet bloot aan regen. Gebruik de acculader niet in een vochtige of

natte omgeving. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking

veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Vermijd aanraken van de polen van de acculader met vingers, draad of een ander geleidend materiaal. Sluit alleen een door Inger-

soII Rand goedgekeurde accu aan. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

t-oplaadbare accu’s niet d pgeladen. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

9

Persoonluke Veiligheid

- Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheid ieningen of inde |
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

« Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

« Plaats de acculader op een stabiele ondergrond alvorens de stekker in het stopcontact te steken. Houd de acculader buiten het
bereik van kinderen. Een verkeerde plaats of gebruik door kinderen kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en Onderhoud

« Gebruik nooit een beschadigde of niet goed werkende lader. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat de lader repar-
eren of vervangen. Het apparaat blijven gebruiken, kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

« Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het
product.

Onderhoud

« Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een erkend servicenter van

Ingersoll Rand of ander gekwalificeerd personeel. Service of onderhoud door ongekwalificeerd personeel kan leiden tot letsel.

Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot elek-
trische schokken of ander lichamelijk letsel.

Als het di is beschadigd, moet dit den vervangen door een erkend servicenter van Ingersoll Rand of ander gekwali-
ficeerd personeel. Beschadigde of onjuist aangebrachte snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Ongeautoriseerde wijzigingen
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OPMERKING

ifieke veiligheidsinformatie.
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Identificatie van de Veiligheidssymbolen

Hn QOO

Explosiegevaar. Draag Draag Lees de handleidingen door voordat u het
Houd u aan alle veiligheidsinstructies oogbescherming gehoorbescherming product gaat gebruiken
tijdens het bedienen van het product.

(Tekening 16589525)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

A OPGELET Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of

schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

&  OPGELET

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van Ingersoll Rand kan leiden tot gevaarlijke situaties, verminderde prestaties en
meer onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

. d

Reparaties alleen itg: d door bevoegd, geschoold personeel. Neem contact op met het dichtstbijzijnde door
Ingersoll Rand erkende servicecenter.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com.
Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.
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Produktbeskrivelse

En ledningsfri slagnegle er et handholdt el-veerktgj, som ger brug af roterende momenter til at stramme eller losne gevindskarne

lukkemekanismer gennem hzerdede aftagelige toppe.
& ADVARSEL

Generelle Sikkerhedsregler

Advarsel! Laes alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig skade.
Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference. Betegnelsen “el-vaerktgj” i alle advarslerne, som anfares herunder, henviser til dit
netdrevne (med ledning) el-vaerktgj eller batteridrevne (uden ledning) el-veerktgj.

Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion tilgeengelig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfere personskade.

Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedlig med alle g der
og regler (lokale, landsdaekk uropaeiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke fvalges, kan det medfere
personskade.

Sikkerhed i arbejdsomradet

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede arbejdsbaenke og merke omrader kan fore til ulykker.

Anvend ikke el-vaerktgj i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. El-vaerktoj danner
gnister, som kan antaende stgvet eller dampene.

« Hold bern og besogende pa afstand, nar et el-vaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfore, at du mister kontrollen.

« Veer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmilje. Rer eller odelaeg ikke ledninger, ledni or, ror eller sl
som kan indeholde elektriske ledninger, eksplosive gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektrisk stad, brand eller
personskade.

Elektrisk Sikkerhed

- El-vaerktgjets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for andringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til el-
vaerktoj med jordforbindelse (jordede). Uzendrede stik og stikkontakter, som passer dertil, reducerer risikoen for stod.

« Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede overflader som f.eks. ror, radi T, S| di ader og keleskabe. Der er
en gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er jordet.

« Udsaet ikke el-vaerktgjer for regn eller vade forhold. Vand, som kommer ind i dette el-veerktgj, @ger risikoen for elektrisk sted.

« Mishandl ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at beere eller traekke i el-veerktgjet og heller ikke til at traekke el-vaerktgjet ud
af stikkontakten med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sasmmenfiltrede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

« Brug en forlengerledning egnet til udenders brug nar el-veerktgjet anvendes udenders. Brug af en ledning egnet til udenders brug
reducerer risikoen for elektrisk sted.

« Huvis det ikke kan undgas at bruge et elvaerktgj pa et fugtigt sted, skal du bruge en beskyttet stromforsyning med en fejlstromsaf-

bryder (Fl-afbryder). Brugen af en Fl-afbryder reducerer risikoen for elektrisk stod.

Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forarsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i personskade.

« Kontroller at alle elektriske ledninger og kabler har den korrekte storrelse, og at alle stik og konnektorer er sat helt fast. En ledning i
understorrelsen og lase forbindelser kan forarsage elektrisk stad og brand og kan resultere i personskade.

hold. 1 Idend. d

1over

Personlig Sikkerhed

« Veer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et elveerktgj. Brug ikke el-veerktgjet, nar du
er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed mens el-varktgjer bruges, kan resultere i alvorlig
personskade.
Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid gjenvaern. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skridsikre sko, hjelm eller herevaern brugt til egnede
forhold vil reducere personskader.
Undga utilsigtet start. Sorg for at kontakten er i fra-position inden tilslutning. El-veerktgjer, der baeres med fingeren pé kontakten eller
el-vaerktojer med en kontakt i til-position, der saettes i et stik, opfordrer til ulykker.
Fjern justeringsnegler for el-vaerktojet teendes. En nggle, som efterlades pasat en roterende del pé elvarktojet, kan medfere person-
skade.
Veer forsigtig. Hold ordentligt fodfaeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver en bedre kontrol over el-vaerktgjet i uventede situ-
ationer.
Vaer korrekt pakladt. Vaer ikke ifort lasthaengende toj eller smykker. Hold langt har samlet. Hold har, tgj og handsker vaek fra bevae-
gende dele. Lost toj, smykker eller langt hér kan blive fanget i bevaegende dele.
Hvis der leveres udstyr til tilkobling af bek og ud: ingsfaciliteter, skal man sorge for, at disse tilkobles og bruges
korrekt. Brugen af disse udstyr kan reducere stovrelaterede farer.
Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgore og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde
arbejdet med handen eller mod kroppen og kan fere til kontroltab.
Undga udsaettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af elvaerktgj.
- Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides
at forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pé forplantningsevnen. Visse eksempler pa disse kemikalier er:
- bly fra blybaserede malinger,
- crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt
- arsenik og krom fra kemisk behandlet tree.
- Dinrisiko fra disse udsaettelser varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udsaettelsen for disse
kemikalier: arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at
filtrere mikroskopiske partikler fra.
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Stop anvendelse af alt veaerktgj, hvis ubehag, snurrende fornemmelse eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevaegelser eller
ubehagelige positioner kan skade dine haender og arme. Elvaerktojer kan vibrere under brug. Seg lsege for de bruges igen.
Vibrationsudsendelsen under reel brug af elvaerktej kan variere fra den erklarede vaerdi afhangigt af de mader, hvorpa veerktgjet
bruges. Tag passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte brugeren ud fra en eksponeringsvurdering under reel anvendelse

Undga bergring med bevagelige dele af vaerktgjet. Vaerktoj og/eller tilbehor kan kortvarigt fortseette deres bevaegelse, efter at der er
slukket for strammen, hvilket giver risiko for ssmmenfiltring eller anden personskade.

Brug og Pleje af El-veerktgj

Fremtving ikke el-vaerktgjet. Brug det korrekte el-vaerktgj til formalet. Det korrekte el-vaerktgj vil gere jobbet bedre og mere sikkert, til
hvilket det er beregnet.

Brug ikke el-veerktgjet, hvis k L ikke der eller slukker for veerktgjet. Ethvert el-veerktgj, som ikke kan kontrolleres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Kobl el-vaerktgjet fra stromkilden for du foretager eventuelle justeringer, skifter tilbehgr eller opbevarer el-veerktgjet. Sidanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte veerktgjet ved et uheld.

Opbevar ubenyttede veerktgjer uden for berns raeekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-vaerktgjet eller disse
instruktioner, betjene el-varktgjet. Veerktojer er farlige i haenderne pa uopleerte brugere.

Kontrollér for fejljustering eller om bevaegende dele sidder fast, edelaeggelse af dele og nogen anden tilstand, som kan pavirke
el-vaerktgjets drift. Hvis det er beskadiget, skal el-vaerktgjet serviceres for det anvendes. Mange ulykker er som falge af dérligt vedlige-
holdt el-vaerktgj.

Hold skeerevaerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte vaerktgjer med skarpe skeerekanter har mindre sandsynlighed for at sidde fast
og er nemmere at kontrollere. Hold h&ndtag rene og terre for at opretholde kontrol.

Anvend el-vaerktgjet, tilbehor og skaereplatter osv. i overensstemmelse med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet
for den type af el-vaerktgj, samt i betragtning af arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfgres. Brugen af el-vaerktgjet til anden
brug end den beregnede kan resultere i farlige situationer.

Nar du baerer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i
personskade.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

Batteribrug og -vedligeholdelse

Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne
risiko for brand, nér den anvendes med et andet batteri.

Brug kun el-vaerktoj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af nogle andre batteripakker kan fore til skade og brandfare.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalobjekter som f.eks.: papirklips, mgnter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalobjekter, som kan udgere en forbindelse fra en pol til en anden. Hvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det
medfere forbraendinger eller brand.

Undga kontakt, hvis der under grove til fra batteriet. Skyl med vand, hvis kontakt forekommer. Seg leege-
hjaelp, hvis vaeske kommer i yderligere kontakt med gjnene. Vaeske fra batteriet kan forarsage irritation og braendsar.

Serg for at kontakten er i fra-position inden batteripakken saettes i. Isaetning af batteripakken i elveerktgjet, nar kontakten er teendt,
giver anledning til ulykker.

de ud<tod h

Frakobl batteripakken fra vaerktojet eller seet k K i last fra-position for der foretages eventuelle justeringer eller tilbehor
udskiftes. Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at komme til at starte vaerktojet ved et uheld.
El-vaerktoj overopvarmes, hvis det fortsat er teendt, nar veerktgj en er hardt bel. dses eller pa anden made forhin-

dres i at rotere. Sluk for veerktgjet nar dette sker. Hvis vaerktojet fortsat forsynes med strom i denne tilstand, kan det resultere i varme, reg
eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som falge.

Frakobl batteripakken fra vaerktgjet inden opbevaring af vaerktgjet eller anbringelse i en vaerktgjskasse eller -taske. Utilsigtet
start under opbevaring eller transport kan forarsage adskillige farlige tilstande, herunder et overopvarmet veerktgj. Ukontrolleret
veerktgjsbetjening kan forarsage adskillige farer, herunder varme, reg eller brand.

Blokér ikke huskglings lufthullerne da det kan forarsage overopvarmning af vaerktgjet. Anvendelse af veerktgjet i denne tilstand kan
resultere i varme, rgg eller brand med tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse til folge.

Vaerktojet kan blive overopvarmet under fortsat brug eller andre svaere cyklusser. Stands driften umiddelbart og lad varktojet
afkele, hvis eventuelle vaerktgjsdele bliver for varme at rore ved, eller hvis der kommer rog fra motoren. Fortsat brug af vaerktejet
under disse tilstande vil fordrsage veerktgjsbeskadigelse og kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme
eller brand.

Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier
har typisk et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan veaere gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri
kan resultere i tilskadekomst eller ejendomsbeskadigelse som folge af varme, brand eller en eksplosion.

Modificér ikke dette vaerktgj, sikkerhedsudstyr eller tilbehor. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Brug kun tilbehgr, som er anbefalet af Ingersoll Rand til din model. Tilbehor, som er egnet til et veerktgj, kan vaere farligt, nar det bruges
pa et andet veerktgj.

Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

Service

El-vaerktgjet skal serviceres af kvalificeret reparationspersonale og kun vha. identiske reservedele. Dette sorger for, at el-veerktojets
sikkerhed vedligeholdes.

Nar et veerktgj serviceres, ma der kun anvendes aegte Ingersoll Rand-reservedele, og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal folges.
Brug af uautoriserede dele eller undladelse at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk stod eller tilskadekomst.
Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller
kemisk brandsar.

Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i Ise med alle gaeldend: darder og regler (lokale,
landsdaekkende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.
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& ADVARSEL
Produktspecifikke Sikkerhedsregler

« Hold vaerktgjet ved de isolerede gribeoverflader, nar der udfores en funktion, hvor skeereveerktgjet kan fa kontakt med skjult ledn-
ingsforing. Kontakt med en stremferende ledning vil ogséa gere udsatte metaldele pa veerktojet stramferende og give operatoren sted.

For reversible modeller, skal positionen for reversibelmekanismen bemaerkes for drift. Kendskab til rotationsretningen hjaelper med at

beholde kontrol over veaerktgjet.

Anvend kun slagtoppe og tilbehor. Anvend ikke handslagtoppe (krom) eller tilbeher. De kan ga i stykker under anvendelse og medfore

tilskadekomst.

Kontrollér regelmzessigt veerktgjets drivende for at sikre at topholderen fungerer korrekt, og at toppene og drivenderne ikke er

overdrevent slidte. Begge tilstande kan fordrsage at toppen kommer af under rotation.

- Slagnggler er ikke nogler. Forbindelser, som kraever specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmaler efter fitting
med en slagnggle. Forkert strammede lukkemekanismer kan blive lzse og medfore tilskadekomst.

Abne reguleringsspjzeld ma ikke anvendes, hvor obstruktioner kan holde reguleringsspjzldet i positionen “on” (til). Du kan muligvis

ikke slukke for vaerktgjet.

Ret ikke lysstrA¥len direkte mod A jnene pA¥ en person eller et dyr. Klart lys kan skade A jnene.

Produktsikkerhedsinformation: Batteri

Produktbeskrivelse

Et batteri er en lagerenhed for elektrisk energi, som anvendes som stremkilde for Ingersoll Rand-tradlase produkter.

A ADVARSEL
Generelle batterisikkerhedsadvarsler

« Advarsel! Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle vejledninger. Hvis ikke advarslerne og vejledningen falges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade.

« Gem alle advarsler og vejledninger til fr idig ref e.

- Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinft ion tilgaengelig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfgre personskade.

« Montér, betjen, inspicér og vedligehold altid dette produkt i over med alle g der og regler (lokale,
landsdaekkende, osv.). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke falges, kan det medfere personskade.

« Udtrykket “elveerktej”i advarslerne henviser til dit batteridrevne (trddlgse) elveerktgj.

Elektrisk sikkerhed
- Batterier eller elveerktgj ma ikke udsaettes for regn eller vade forhold. Vand, der traenger ind i et batteri eller elveerktgj, @ger risikoen for
elektrisk sted.

1 Idend. d

Personlig sikkerhed
Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbeher. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller person-
skade.

Brug og pleje af batteri og elvaerktgj

« Opbevar batterier og elvaerktgj, der ikke er i drift, utilgaengeligt for bern, og lad ikke personer uden kendskab til batteriet eller
elvarktgjet eller denne vejledning betjene batteriet eller elvaerktgjet. Batterier og elvaerktgj er farlige i haenderne pa uuddannede
brugere.

« Brug batteriet, elvaerktgjet, tilbehor og veerktgjsdele, etc. i henhold til denne vejledning, og tag hensyn til arbejdsforhold og det
arbejde, der skal udfores. Brug af batteriet eller elvaerktgjet til andre aktiviteter end de tilsigtede kan resultere i en farlig situation.

« Genoplad kun med den oplader, som er specificeret af fremstilleren. En oplader, der er egnet til én type batteripakke, kan udgere en
brandfare, nar den bruges med en anden batteripakke. Se opladerens produktinformationsvejledning for yderligere opladerspecifikke
advarsler.

« Brug kun elveerktgj med den specifikt angivne batteripakke. Brug af en anden batteripakke kan udgere en fare for personskade eller
brand.

« Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek fra andre metalobjekter som f.eks.: papirklips, megnter, nggler, som, skruer
eller andre sma metalobjekter, som kan udggre en forbindelse fra en pol til en anden. Huvis batteripolerne kortsluttes sammen, kan det
medfere gnister, forbraendinger eller brand.

« Under grove tilstande kan der udstades vaske fra batteriet, sa undga kontakt. Skyl med vand, hvis der ved et uheld opstar kontakt.
Hvis vaesken kommer i kontakt med gjne, skal der desuden sgges leegehjaelp. Vaeske fra batteriet kan forarsage irritation og brandsar.

« Stands straks brugen og udskift batterier, som bliver for varme under brug, eller som giver en meget kort brugstid. Disse batterier har typisk
et meget hgjt antal opladnings-/afladningscyklusser eller kan vare gamle eller beskadigede. Fortsat brug af et svaekket batteri kan resultere i tilskade-
komst eller ejendomsbeskadigelse som falge af varme, brand eller en eksplosion.

« Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er ngdvendigt for sikker brug af produktet.

- Batterier ma ikke udsaettes for mekaniske stod.

- Batteriet ma ikke efterlades i lengere opladning, nar det ikke er i brug.

« Nar det er muligt, skal batteriet tages ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

- Batterier, som er blevet fysisk beskadigede, ma ikke bruges.

Service
Bortskaf ikke batterierne i ild, ved afbraending eller varme over 100°C (212°F). Mishandling af batterierne giver risiko for brand eller kemisk
brandsar.
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Bortskaf eller genbrug batterierne pa ansvarlig made i Ise med alle gaeldend: darder og regler (lokale, lands-
daekkende, osv.). Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljoet.

Abn ikke dzekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk stad eller
anden personskade.

Produktsikkerhedsinformation: Batterioplader

Produktbeskrivelse

En batterioplader er et elektrisk apparat, som konverterer elektrisk vekselstramsenergi til elektrisk jeevnstromsenergi, der anvendes til at oplade
elektriske akkumulatorbatterier.

& ADVARSEL

Generelle Sikkerhedsregler

Laes og forsta alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig person-
skade.

Det er dit ansvar at gore denne sikkerhedsinfi ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfere personskade.

Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i Ise med alle gaeldende standarder

og regler (lokale, landsdaekk europiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke fglges, kan det medfere
personskade.

Born bor holdes under opsyn for at sikre, at de ikke bruger eller leger med dette produkt.

Dette produkt er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte fysiske, ige eller le evner eller gel pa erfar-

ing og kendskab, med mindre de har vaeret holdt under opsyn eller har modtaget vejledning i brugen af produktet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.

Sikkerhed i arbejdsomradet

Betjen ikke batteriopladeren i eksplosive atmosfaerer, som f.eks. i nzerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stov. En batteriop-
lader kan danne gnister, som kan antaende stovet eller dampene.

Elektrisk Sikkerhed

Dobbeltisolerede produkter er udstyret med et polariseret stik (det ene stikben er bredere end det andet). Dette stik kan kun saettes
én vej i en polariseret stikkontakt. Hvis stikket ikke kan szettes helt ind i stikkontakten, skal stikket vendes om. Hvis det stadig ikke
kan szettes i, skal du kontakte en kvalificeret elektriker for at installere en polariseret stikkontakt. Foretag ikke nogen form for
andringer pa stikket. Dobbeltisolering fierner behovet for den trefasede jordede netledning og jordede stremforsyningssystem.
Mishandl ikke ledningen. Brug aldrig ledni til at beere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-veerktgjet ud

af stikk kten med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede
ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

Et batteridrevet produkt med integralbatterier eller en separat batteripakke ma kun genoplades med den specificerede oplader til
batteriet. En oplader, som méske er passende til en type batteri, kan danne risiko for brand, nar den anvendes med et andet batteri.

Oplad er kun til indendors brug. Udszet ikke opladeren for regn. Brug ikke opladeren i fugtige eller vade omrader. Det kan
resultere i elektrisk sted eller anden personskade.

Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forarsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.

Undga at berore batteriopladerens poler med fingre, ledninger eller andet ledene materiale. Tilslut kun til et godkendt Ingersoll
Rand-batteri. Det kan resultere i elektrisk stad eller anden personskade.

Forsog ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier. Det kan resultere i elektrisk stad, brand eller personskade.

Personlig Sikkerhed

Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Brug ikke dette produkt til andre formal end anbefalet. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller anden personskade.

Anbring opladeren i en stabil position inden den szettes i en stromkilde. Opladeren skal opk util ligt for barn. Ukorrekt
anbringelse eller anvendelse af bern kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

Brug og Pleje

Kkadi Iad, 1ad.

Anvend aldrigen b eller en op der ikke fungerer korrekt. Traek straks opladeren ud af stikket og fa den
repareret eller udskiftet. Fortsat brug kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.
Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er nedvendigt for sikker brug af produktet.

Service

Service ma kun udfgres af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller lig de kvalificeret rep ionsp le. Service eller
vedligeholdelse, som udferes ukvalificeret personale, kan medfere risiko for tilskadekomst.

Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk sted eller
anden personskade.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller lignende kvalificeret repara-
tionspersonale. Beskadigede og forkert installerede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.
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Der henvises til produkt j gen for modelspecifik sikkerhedsinf ion.

Tikting, . o

Identifikation af Sikkerhedssymbol

>

LOCO

Risiko for eksplosion. Bruk Bruk Les handbekene for du tar i
Folg alle sikkerhedsprocedurer for brug. vernebriller herselsvern bruk produktet betjenes

(Tegning 16589525)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

eller ejendomsskade.

Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

A FARE Angiver en overhzengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dgdsfald eller alvorlig
personskade.

A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

A FORSIGTIG Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade

Information om Produktdele

&\ FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand-produkter kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet veerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse og kan ggre alle garantier ugyldige.

Reparationsarbejde ma kun udfgres af autoriseret og korrekt uddannet personale. Radfer dig med det naermeste Ingersoll Rand-au-
toriserede servicecenter.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszettelse af den originale vejledning.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com.
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktbeskrivning
En sladd|ds slaende muttermaskin ar ett batteridrivet, handhéllen verktyg som anvéander roterande slag for att dra &t eller lossa géngade

fastelement via speciellt hdrdade l6stagbara hylsor.
& VARNING
Allm@nna Séakerhetsregler

« Varning! Las alla instruktioner. Underlatenhet att félja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller
allvarlig skada. Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens. Termen “verktygsmaskin”i alla varningar nedan refererar till ditt
nétdrivna (via nat kabel) verktyg eller batteridrivna (sladdl6sa) verktyg.

« Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sdkerhetsinformation till andra personer som anvinder den hir produkten. Underlaten-
het att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

- Installera, anvind, inspektera och underhall alltid den har produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och féreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det ar ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att f6lja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att halla ditt arbetsomréde rent och val belyst. Skrapiga bankar och mérka platser inbjuder till olyckor.

- A d inte verktyg i explosiva atmosfarer, sasom i narvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner
skapar gnistor vilka kan antéanda dammet eller angorna.
- Setill att halla barn och askadare borta nar du ander en verkty kin. Storningar kan gora att du forlorar kontrollen.

« Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmiljé. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter,
ror eller slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor. Detta kan resultera i elektrisk stot, brand
eller personskada.

Elektrisk Sakerhet

« Verkty k maste vara & de for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot satt. Anvénd inte
nagra adapter} kter till: med jordade verktygsmaskiner. Ej modifierade kontakter och éverensstimmande uttag reducerar
risken for stot.

« Undvik kroppsk kt med jordade ytor sdsom ror, radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot 6kar om din kropp &r jordad.

« Utsatt inte verktygsmaskiner for regn eller vata forhallanden. Risken for elektrisk stét 6kar om vatten tranger in i en verktygsmaskin.

« Misshandla inte kabeln. Anvand aldrig kabeln for att bara, dra eller koppla ur verktygsmaskinen. Se till att halla kabeln borta fran
varme, olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

- Vid éndning av en verkty kin hus ska man inda en lamplig forlangningskabel amnad for utomhusbruk. Anvéndn-
ing av en lamplig forlangningskabel @mnad for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

« Omdet dr absolut nédvandigt att anda eldrivna verktyg pa en fuktig plats ska elkéllan vara skyddad av jordfelsbrytare. Anvand-
ning av jordfelsbrytare minskar risken for elektrisk stot.

« Anvénd alltid angi ingéende spénning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stot, brand, onormal funktion och kan resultera i personskada.

Se till att alla elektriska kablar har korrekt storlek samt att alla k kter och | sitter fast ordentligt. For klena kablar och

16sa kontakter kan orsaka elektrisk stot och brand samt resultera i personskada.

Personlig Sakerhet

Lin A

« Hall dig uppmarksam, titta pa vad du gor och anviand sunt fornuft nér du ander en verkty ind inte verkty

inen nér du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Att vara ouppmarksam for ett 6gonblick kan resultera i allvarlig
personskada.

Anvénd sikerh ing. Anvénd alltid 6gonskydd. Sékerhetsutrustning sésom dammasker, halkfria arbetsskor, hjalm eller buller-
skydd som anvénds da situationen sé kraver minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att verktyget &r avstangt innan det ansluts. Att bara verktygsmaskiner med ditt finger pa avtryck-
aren eller att ansluta verktygsmaskiner som &r paslagna inbjuder till olyckor.

Ta bort alla justeringsnycklar innan verktygsmaskinen startas. Att Iamna kvar en nyckel pa en roterande del av verktygsmaskinen kan
resultera i personskada.

Strack dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotféaste och balans. Detta innebér béttre kontroll av verktygsmaskinen i oférvantade
situationer.

Bar lamplig klddsel. Bar inte l6st sittande klader eller smycken. Fast upp langt har. Se till att halla ditt har, dina kldder och handskar
borta fran rérliga delar. Lost sittande kldder, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

« Om det forekommer utrustning for d ing och up ling ska du kontrollera att dessa ar korrekt anslutna och att de
anvénds pa lampligt séatt. Anvandning av denna utrustning kan minska dammrelaterade faror.

Anvénd tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att halla arbetsstycket i handen
eller mot kroppen ar inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.

Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verkty
- Vissa typer av damm som skapas vid slipning, sdgning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som
man vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel pa dessa kemikalier ar:

- bly frén blybaserade farger,

- kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och

- arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

Den risk du utsatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfér den har typen av arbete. Gor s& har for att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett val ventilerat omrade och arbeta med godkand sékerhetsutrustning sasom andningsmasker
som ar speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Sluta anvénd verktyget om du kdnner obehag, stickningar eller smérta. Vibration, upprepade rorelser eller obekvama positioner kan
vara skadligt for dina hander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvandning. Sok medicinsk radgivning innan du aterupptar
anvandning.
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Vibrationerna under faktiskt bruk av verktyget kan skilja sig fran deklarerade viarden beroende pa det satt som verktyget anviands
pa. Vidta lampliga sdkerhetsatgarder for att skydda operatdren baserat pa exponering under faktiskt bruk

Undvik kontakt med verktygets rorliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsétta rora sig efter att det stangts av vilket skapar
en risk for intrassling eller annan personskada.

Verktygsmaskinens Anvandnlng och Vard

« Tvinga inte verkty I Anvand korrekt verkty kin for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utféra jobbet battre
och sékrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.
« Anvénd inte en verkty kin om dess strombrytare inte slar pa eller stianger av den. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras

med strombrytaren ar farligt och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran stromkallan innan du utfér nagra justeringar, byter tillbehor eller lagger undan verktygsmaskinen for
forvaring. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Forvara verktygsmaskinerna utom rackhall for barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa instruk-
tioner att énda verkty ki Verktygen &r farliga i hdnderna pa ej utbildade anvandare.

Underhall av verktygsmaskiner Kontrollera sa att det inte forekommer nagra rérliga delar som &r felriktade eller har fastnat, att
nagon del har gatt sénder samt om det forekommer nagot annat forhallande som kan paverka verktygsmaskinen funktion. Om den
ar skadad ska verktygsmaskinen repareras innan den anvands. Manga olyckor beror pa daligt underhallna verktygsmaskiner.

Hall skérande verktyg skarpta och rena. Det & mindre troligt att Iampligt underhalina verktyg med skarpa skarytor fastnar och de &r lt-
tare att styra. Hall handtagen rena och torra for att bibehélla kontrollen.

Anvénd verktygsmaskinerna, tillbehéren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det sétt som avses for res-
pektive typ av verktyg med hdnseende till arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras. Anviandning av verktygsmaskiner for
uppgifter som skiljer sig fran de avsedda kan resultera i en farlig situation.

« Nar du bdr handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckarmekanismen slapps. Detta kan leda till personskada.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvandning av produkten.

Anviandning och skotsel av batteri

« Ladda batterierna endast med den laddare som angivits av tillverkaren. En laddare som kan vara lamplig for en typ av batterier kan
innebdra en brandfara om den anvénds tillsammans med ett annat batteri.

Anvénd verktygsmaskinen endast med det specifikt angivna batteripaketet. Att anvanda nagra andra batteripaket kan skapa risk for
skada och brand.

Nér batteripaketet inte anvands ska det forvaras dér det inte k ik kt med andra j : gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka brannskador eller brand.

« Vatska kan lacka ut fran batteriet da det misshandlas. Undvik | kt. Skolj med vatten vid eventuell kontakt. S6k lakarvard om
vétska skulle | ik kt med 6 Den vétska som tranger ut ur batteriet kan orsaka irritation eller fratskador.

- Setill att verktyget ar avstangt innan du satter i ett batteripaket. Att satta i ett batteripaket i en paslagen verktygsmaskin &r att inbjuda
till olyckor.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget eller stéll avtryckaren i ett last eller avstangt lage innan du utfor nagra justeringar eller
byter tillbehor. Dessa férebyggande sdkerhetsatgarder reducerar risken for att verktyget startas oavsiktligt.

Elektriska verktyg kommer att 6verhettas om de forblir paslagna da verktygets motor ar kraftigt belastad, stoppad eller pa annat
satt forhindras fran att rotera Sténg av verktyget om detta intraffar. Fortsatter man att ha verktyget paslaget under dessa férhallanden
kan det resultera i varme, rok eller brand med person- eller sakskada.

Koppla bort batteripaketet fran verktyget innan verktyget lagras eller placeras i en verktygslada eller vdaska. Oavsiktlig start under
lagring eller transport kan orsaka allvarligt farliga forhallanden inklusive ett 6verhettat verktyg. Okontrollerad verktygsdrift kan
orsaka olika faror inklusive varme, rok eller brand.

Tack inte dver lufthalen eftersom det kan gora att verktyget verhettas. Om verktyget anvands i ett sadant tillstand kan varme, rok eller
brand med personskador eller materiella skador uppsta.

Verktyget kan dverhettas vid oavbruten anvdndning eller under andra 6verdrivna drift- och belastningsforhallanden. Stoppa
omedelbart verktyget och lat det svalna om nagon av verktygets delar blir for varm for att vidroras eller om det finns tecken pa rok
fran motorn. Om du fortsétter att anvanda verktyget under sddana forhallanden kan verktygsskador uppsta, vilka kan leda till personskador
eller materiella skador pa grund av véarme eller brand.

Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvandning eller som har mycket kort livslangd.
Dessa batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara for gamla eller skadade. Fortsatt anvandning av ett skadat bat-
teri kan leda till personskada eller materiell skada pa grund av vdarme, brand eller explosion.

Modifiera inte det hér verktyget, dess sdkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkéanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot, brand
eller personskada.

Anvénd endast tillbehor som rekommenderats av Ingersoll Rand for din modell. Tillbehor som ar lampliga for ett verktyg kan bli farliga
om dom anvénds pa ett annat verktyg.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvandning av produkten.

Service

g del

Se till att verktygsmaskinens service utfors av utbildad reparatér som endast Detta sdkerstaller att
verktygsmaskinens sakerhet bibehalls.

Vid service av ett verktyg far endast original Ingersoll Rand reservdelar och alla undert mast foljas.
Anvéndning av ej auktoriserade delar eller underlatenhet att félja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.
Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte forbriannas eller varmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebér fara fér brand eller
kemisk brannskada om de misshandlas.

Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillimpbara regler och lagar (lokala, kommunala
statliga etc.). Olamplig kassering kan vara miljofarlig.

identiska utby

. 2Mlei Kti
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& VARNING
Produktspecifika Sakerhetsregler

- Hall verktyget i dess isolerade greppytor nar du utfér ett arbete dér det skdrande verktyget kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Kontakt med en stromférande ledning kommer aven att gora verktygets metalldelar ledande och ge anvéndaren en stét.

« Pareversibla verktyg ska du kontrollera reverseri i lage fore indning. Att kidnna till rotationsriktningen hjélper dig
att bibehalla kontrollen 6ver verktyget.

« Anvénd endast hylsor och tillbehor @mnade for slaende bruk. Anvand inte (kromade) hylsor eller tillbehor dmnade att brukas for hand.
Dessa kan ga sonder och orsaka skada.

- Kontrollera periodiskt verktygets drivande for att vara siker pa att hylshallaren fungerar korrekt och att hylsorna och drivandarna
inte ar for slitna. Bada dessa forhallanden kan géra att hylsan lossar vid rotation.

« Slaende verktyg dr inte momentnycklar. Férband som kréver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att
de monterats med ett slaende verktyg. Felaktigt dtdragna fastelement kan lossa och orsaka skada.

- Exponerade avtryckare far inte anvindas da hinder kan halla avtryckaren i aktiverat ldge. Det kan hdnda att du inte kan stdnga av

verktyget.

Rikta inte ljuset mot ndgon manniskas eller djurs 6gon. Starkt ljus kan skada 6gonen.

Produktsdkerhetsinformation: Batteri

Produktbeskrivning
Ett batteri &r en elektrisk lagringsenhet som anvands som energikélla for Ingersoll Rands sladdlsa produkter.

« Varning! Las alla sdkerhetsvarningar och instruktioner. Om du inte foljer varningar och instruktioner riskerar du att utsatta dig for
elstotar, brand och/eller allvarliga skador.

« Spara alla varningar och instruktioner for framtida referens.

- Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sakerhetsinformation till andra personer som anvinder den hir produkten. Underlaten-
het att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

« Installera, anvénd, inspektera och underhall alltid den hér produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

« Med termen “elektriska handverktyg”i varningarna avses dina batteridrivna (sladdlsa) elektriska handverktyg.

Elektrisk sdkerhet

« Utsitt inte batterier eller elektriska handverktyg for regn eller vata férhallanden. Om vatten tranger in i ett batteri eller ett elektriskt
handverktyg okar risken for stotar.

Allm@nna sdkerhetsvarningar for batteri

Personlig sakerhet
« Modifiera inte den har produkten, dess sakerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot,
brand eller personskada.

Anvéndning och underhall av batterier och elektriska handverktyg

- Forvara batterier och elektriska handverktyg som du inte anvander utom rackhall fér barn och lat inte personer som inte ar for-
trogna med dessa eller med dessa instruktioner handskas med batteriet eller det elektriska handverktyget. Batterier och elektriska
handverktyg ér farliga i hdanderna pa outbildade anvandare.

« Anvénd batteriet, det elektriska handverktyget, tillbehor och verktygsdelar m.m. i enlighet med dessa instruktioner, och ta hdansyn
till arbetsforhallanden och det arbete som ska utféras. Vid anvandning av batteriet eller det elektriska handverktyget for andra arbeten
an de avsedda kan farliga situationer uppsta.

« Ladda endast om med den laddare som specificerats av tillverkaren. En laddare som ar [amplig for en typ av batterienheter kan vara
brandfarlig nér den anvénds tillsammans med andra batterienheter. Se manualen “Produktinformation for laddare” for ytterligare varningar
som ar specifika for laddare.

« Anvénd endast elektriska handverktyg med sarskilt avsedda batterienheter. Vid anvandning av andra batterienheter kan skade- och
brandrisk uppsta.

« Nar batteripaketet inte anvinds ska det forvaras dar det inte kommer i kontakt med andra metallobjekt saésom: gem, mynt, nycklar,
skruvar eller andra sma metallobjekt som kan utgora en kontakt fran en batteripol till en annan. Kortslutning av batteripolerna kan
orsaka gnistor, brannskador eller brand.

- Vid oriktiga forhallanden kan vatska spruta ut fran batteriet; undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligen uppstar, skélj med vatten.
Om viatska kommer i kontakt med 6gon, uppsok dven lékare. Vitska som sprutar ut fran batteriet kan orsaka irritation eller brannsar.

- Stoppa omedelbart verktyget och byt ut batterier som blir 6verdrivet varma vid anvandning eller som har mycket kort livslangd.
Dessa batterier kan erfordra flera laddnings/urladdningscykler eller kan vara for gamla eller skadade. Fortsatt anvéandning av ett skadat
batteri kan leda till personskada eller materiell skada pa grund av varme, brand eller explosion.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvéandning av produkten.

« Utsétt inte batterierna for mekaniska stotar.

« Lamna inte ett batteri i lingvarig laddning nér det inte anvéands.

- Avlagsna batteriet fran utrustningen nér den inte anvands om det dr méjligt.

« Anvénd inte batterier som ar fysiskt skadade.
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Service

- Batterierna far inte kastas i eld och dom far inte forbrannas eller virmas upp 6ver 100°C (212°F). Batterier innebar fara fér brand eller
kemisk brannskada om de misshandlas.

- Agera ansvarsfullt och atervinn eller kassera batterierna i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala, kommunala statli-
ga etc.). Olamplig kassering kan vara miljéfarlig.

. Oppna inte kapa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utféra service pa nagra inre delar. Det kan resultera i elektrisk st6t eller annan
personskada.

Produktsdkerhetsinformation: Batteriladdare

Produktbeskrivning
En batteriladdare ar en elektrisk enhet som konverterar véxelspanning till likspanning vilken anvands for att ladda elektriska batterier.

& VARNING

« Lés och skaffa dig forstaelse for alla instruktioner. Underlatenhet att folja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot,
brand och/eller allvarlig personskada.

Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som
het att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Installera, anvénd, inspektera och underhall alltid den har produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Barn bor hallas under uppsikt for att tillférsdkra att de inte anvénder eller leker med denna produkt.

Denna produkt far inte anviandas av personer med nedsatt fy5|sk sensorisk eller mental kapacitet eller av personer som saknar erfaren-
het och kunskap, om de inte har fatt ledni fand dul d

Allménna Séakerhetsregler

T

den hir produkten. Underlaten-

g eller instrukti a pr andning av en person som ansvarar for deras
sdkerhet.

Séakerhet pa arbetsplatsen

« Anvénd inte batteriladdare i explosiva atmosfarer sdsom i nérvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm. En batteriladdare kan
skapa gnistor vilka kan antdnda dammet eller angorna.

Elektrisk Sakerhet

« Dubbelt isolerade produkter &r utrustade med en polariserad kontakt (ett stift &r bredare &n det andra). Den hér kontakten
passar bara pa ett sitt i ett polariserat urtag. Om kontakten inte passar i urtaget ska du vanda pa den och férsoka pa nytt. Om den
fortfarande inte passar ska du be en utbildad elektriker att installera ett polariserat urtag. Férandra inte kontakten pa nagot satt.
Dubbel isolering eliminerar behovet av en treledad jordad kabel och en jordad stromforsorjning.

Misshandla inte kabeln. Anvénd aldrig kabeln for att béra, dra eller | la ur verkty ki Se till att halla kabeln borta fran
véarme, olja, skarpa kanter och delar i rérelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

En batteridriven produkt med interna batterier eller ett separat batteripaket far endast laddas med den for batterierna angivna
laddaren. En laddare som kan vara lamplig for en typ av batterier kan innebéra en brandfara om den anvénds tillsammans med ett annat
batteri.

Laddaren &r endast amnad fér inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn. Anvénd inte laddaren pa fuktiga eller vata platser. Detta
kan resultera i elektrisk stot eller annan personskada.

« Anvénd alltid angi gaende spanning. Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stét, brand, onormal funktion och kan resultera i
personskada.
« Undvik att k ik kt med batteriladdni lerna med fingrarna eller andra ledande material. Anslut endast till godkant

Ingersoll Rand-batteri. Detta kan resultera i elektrisk st6t eller annan personskada.
« Forsok inte ladda ej laddningsbara batterier. Det kan resultera i brand eller personskada.

Personlig Sakerhet

« Modifiera inte den har produkten, dess sidkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkdanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot,
brand eller personskada.
Anvénd inte den hér pr
skada.

Placera laddaren i en stabil position innan den ansluts till en stromkalla. Hall laddaren utom rackhall fér barn. Felaktig placering eller
anvandning av barn kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.

dul d

for andra a al an de rek derade. Det kan resultera i elektrisk st6t, brand eller annan person-

Anvindning och Vard

« Anvénd aldrig en skadad eller felaktigt fungerande laddare. Koppla omedelbart ur laddaren och se till att den repareras eller byts
ut. Fortsatt anvandning kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.
- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvandning av produkten.

Service

- Service far endast utféras pa en av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvardigt utbildad reparationspersonal.
Service eller underhall som utforts av outbildad personal kan resultera i risk for skada.

- Oppna inte kapa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utfora service pa nagra inre delar. Detta kan resultera i elektrisk stét eller annan person-
skada.

« Om nédtkabeln ar skadad maste den bytas ut pa en av av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvérdigt utbildad
reparationspersonal. Skadade och olampligt monterade kablar 6kar risken for elektrisk stot.
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ifik sakerhetsinformation.

dell

Se produktinformati for

Identifiering av Sdkerhetssymboler

N OOCO

Explosionsrisk. Anvénd Anvénd Las handbdckerna innan
Folj alla sékerhetsforfaranden vid o6gonskydd bullerskydd produkten tas i drift
anvandning.

(1. 16589525)

Sakerhetsinformation - Forklaring av sdakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
& VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indlkeva! en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller
skada pa egendom.

“ Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Produktdelsinformation

VAR FORSIKTIG

Anvéndning av andra &n original Ingersoll Rand reservdelar kan resultera i sakerhetsrisker,
underhall samt ogiltiggérande av alla garantier.

1 d

d verktygsp och okat
Reparationer far endast utforas av legitimerad, utbildad personal. Kontakta narmaste Ingersoll Rand-auktoriserade serviceverkstad.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en 6verséttning av originalinstruktionerna.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com.
All kommunikation hénvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributor.

SV-5 47644658001 _ed1



o)

Produktbeskrivelse

En tradlos trykkluftsnokkel er et handholdt kraftverktay som bruker roterende slag til & stramme eller lasne gjengede festeanordninger gjen-
nom spesielt herdede, utskiftbare kraftpiper.

& ADVARSEL

Generelle Sikkerhetsregler

Advarsel! Les alle instruksjoner. Unnlatelse i a folge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stet, brann og/eller alvolig personskade.
Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk. Uttrykket “kraftverktey” i alle advarsler nedenfor henviser til enten et stremsatt kraft-
verktgy (med ledning) eller et batteridrevet (tradlast) kraftverkteay.

Det er ditt ansvar a sgrge for at sikkerhetsinf j er tilgj lig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder
og regelverk kan fare til personskade.
Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale og

nasjonale osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i a folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

Sikkerhet i arbeidsomradet

Hold omradet rent og velopplyst. Rot pa arbeidsbord og merke omrader oppfordrer til uhell.

Bruk ikke kraftverktoy i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stov. Kraftverktgy produserer gnister
som kan antenne stov eller damper.

Hold tilsk , barn og besgkende pa d nar kraftverktoy brukes. Distraksjoner kan fore til at du mister kontroll over verktoyet.
Vaer oppmerksom pa nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledningsrer, ror eller
slanger, da disse kan veere stromfgrende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan forarsake elektrisk stot,
brann eller personskade.

Elektrisk Sikkerhet

Kraftverktoy-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet kraftverktay.
Umodifiserte stikk og tilsvarende stikkontakter reduserer risikoen for stot.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, radi , ovn eller kj
har jordforbindelse.

Utsett ikke kraftverktgy for regn eller vate arbeidsforhold. Innsiving av vann i et kraftverktoy oker risikoen for elektrisk stot.

Misbruk ikke ledni Bruk aldri ledningen til a beere eller dra kraftverktgyet, eller til a koble verktoyet fra strammen. Hold lednin-
gen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger gker sjansen for elektrisk stot.
Bruk en forlengerledning til utendersbruk hver gang kraftverkoyet skal brukes utendgrs. Bruk av en utendersledning reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis du ikke kan unnga a bruke et elektroverktoy pa et fuktig sted, bruk et reststromutstyr (RCD) med beskyttet forsyning. Bruk av
et RCD reduserer faren for elektrisk stot.

Bruk alltid spesifisert tilferselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stet, brann, unormal drift og personskader.

Sorg for at alle elektriske ledninger og kabler har korrekt storrelse og at alle stikkontakter og koblinger er satt helt inn. For sma
metalltrader og lgse forbindelser kan fore til elektrisk stot, brann samt personskade.

Risikoen for elektrisk stgt oker dersom kroppen

Personlig Sikkerhet

Veer pa vakt, se hva du gjor og veer fornuftig nar du bruker et kraftverktoy. Bruk ikke kraftverktgyet hvis du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisin. Et oyeblikks uoppmerksomhet kan vaere nok til a forarsake alvorlig personskade.

Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid gyevern. Egnet sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller horselsvern reduserer
sjansen for personskader.

Unnga utilsiktet verktgysstart. Kontroller at bryteren er i av-stillingen for strammen kobles til. Det er farlig & beere kraftverktoy med
fingeren pa bryteren eller koble kraftverktgy til strammen med bryteren slatt pa.

Fjern justeringsnokler for kraftverktoyet slas pa. En ngkkel montert pé en roterende del av kraftverktgyet kan fore til personskade.
Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og balanse. Slik far du bedre kontroll over kraftverktoyet i
uventede situasjoner.

Bruk korrekte klzaer. Bruk ikke lgs bekledning eller smykker. La ikke langt har henge lgst. Hold hér, bekledning og hansker vekk fra
deler i bevegelse. Los bekledning, smykker og langt har kan fanges i slike deler.

Dersom enh I til | hering og opj ling, skal det sgrges for at disse sammenkobles korrekt og brukes som
anvist. Bruk av slike enheter kan redusere stovrelaterte faremomenter.

Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til a sikre og statte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med
hénden eller mot kroppen er ustabilt og kan fare til tap av kontroll.

Unnga innanding av skadelig stgv og partikler fra bruk av kraftverktoyet.

- Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites a veere kreftfremkallende
og kan medfere fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:

- bly fra blybasert maling,

- krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og

- arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.

Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utfarer slikt arbeid. For & redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid i et
ventilert omrade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stavmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske partikler.
Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan vaere
skadelig for hender og armer. Kraftverktoy kan vibrere under bruk. Sok medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.

Utsendelsen av vibrasjoner under faktisk bruk av elektriske verktoy kan variere fra den erklaerte verdien, avhengig av hvordan
verktayet brukes. Foreta nadvendige sikkerhetstiltak for & beskytte operateren, basert pa en vurdering av eksponering under faktisk bruk
Unnga kontakt med verktgyets bevegende deler. Verktay og/eller tilbehor kan veere i bevegelse i noen fa sekunder etter at strammen slas
av, og dette kan utgjere en risiko for innvikling eller annen personskade.
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Bruk og pleie av Kraftverktoy

« Brukikke tvang pa kraftverkoyet. Bruk i stedet korrekt kraftverktay for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktoyet vil gjore jobben
pa en bedre og tryggere mate, med designet hastighet.

« Bruk ikke kraftverktoyet dersom bryteren ikke kan sla verktgyet pa eller av. Et kraftverktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren er
farlig og ma repareres.

- Koble kraftverktoyet fra stramkilden for du foretar justeringer, bytter utstyr, eller setter kraftverktoyet til oppbevaring. Slike preven-
tive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

- Oppbevar ubrukte kraftverktoy utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke

kraftverktgyet. Verktoy kan veere farlige dersom de faller i hendene pé uoppleerte personer.

Vedlikehold kraftverktoy Kontroller for skjev innstilling eller for deler som binder, har brudd eller andre tilstander som kan pavirke

verktoyfunksjon. Om kraftverktoyet er skadd, ma service utfores for bruk. Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdte kraftverktgy.

- Hold skjaereverktoy skarpt og rent. Korrekt vedlikeholdt verktay, med skarpe kanter, vil ikke binde og er lettere & kontrollere. Hold handtak
rene og torre for & beholde kontroll.

- Bruk kraftverktgayet, tilbehor og verktaysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktoyet.
Vaer oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utfgres. Bruk av kraftverktoyet til andre formél enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

« Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlgsning av padrag Det kan fore til personskade.

- Fjernikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Bruk og vedlikehold av batteri

- Opplading skal bare utfgres med produsentens spesifiserte laderenhet. En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en bran-
nfare hvis den brukes med en annen batteritype.

« Bruk bare det batteridrevne verktayet med den spesifiserte batteripakken. Bruk av andre batteripakker kan utgjere en person- og brannfare.

« Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppbevares pa avstand fra objekter som: binders, mynter, nekler, spiker, skruer og andre
sma metallobjekter som kan danne en kobling fra en koblingsk kt til den andre. Kortslutning av batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.

- Dersom vaeske lekker ut av batteriet i forbindelse med misbruk, ma kontakt unngas. Skyll med vann ved kontakt med vaeske. Sok
medisinsk hjelp dersom vaesken kommer i gynene. Vaeske som slynges ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller forbrenninger.

+ Kontroller at bryteren er i av-stillingen for batteripakken monteres. A montere batteripakken p4 kraftverktoyet med bryteren i pa-still-
ingen er som a oppfordre til uhell.

« Tabatteripakken ut av verktayet eller flytt bryteren til avslatt posisjon for du foretar justeringer eller bytter tilbehgr. Slike preven-

tive sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av verktoyet.

Kraftverktgy kan ga varme dersom de ikke slas av nar verktoysmotoren er overbelastet, stoppet eller av annen grunn ikke kan

rotere. Sla av for verktgyet dersom dette skjer. Dersom verktoyet ikke slas av kan det fare til varmeutvikling, reyk eller flammer, og

person- eller eiendomsskader.

- Tabatteripakken ut av verktoyet for verktoyet settes bort eller plasseres i en verktgyskasse eller -pose. Utilsiktet verktgysoppstart
under oppbevaring eller transport kan fore til flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling. Ukontrollert verktoysbruk kan fore til
flere farlige tilstander, inkludert varmeutvikling, reyk eller flammer.

- Blokker ikke husets avkjolingshuller, da dette kan fare til overoppvarming av verktgyet. Bruk av et overoppvarmet verktoy kan fore til
varmeutvikling, reyk eller flammer, og person- eller eiendomsskader.

« Verktoyet kan overoppvarmes under kontinuerlig bruk eller ved svaert tungt arbeid. Stans omgaende bruk av verktgyet dersom
noen del av verktoyet blir for varmt for bergring, eller dersom det kommer rgyk fra motoren. La verktgyet kjoles ned. Dersom verk-
toyet ikke slas av, kan dette fore til verktoysskade og person- eller eiendomsskade fra varmeutvikling eller brann.

- Stans omgaende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i sveert kort tid. Slike batterier har vanligvis
et hoyt antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller
eiendomsskade fra varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

« Modifiser ikke verktayet, sikkerhetsanordninger eller tilbehgr. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stot, brann eller
personskade.

« Bruk bare tilbehgr som anbefales av Ingersoll Rand til din modell. Tilbehar som passer til et verktay, kan vaere farlige ved bruk pa et
annet verktoy.

« Fjernikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder nedvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

« Service skal kun utfgres pa kraftverktoyet av kvalifiserte reparatgrer med identiske reservedeler. Dette garanterer at kraftverktoyets
sikkerhet opprettholdes.

« Ved verktaysservice, bruk bare ekte Ingersoll Rand reservedeler og folg alle vedlikeholdsinstruksjoner. Bruk av ikke-autoriserte deler
eller unnlatelse i & felge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stot eller skade.

- Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjgre en brannfare eller
forarsake kjemisk forbrenning ved misbruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeld:
utgjere en miljofare.

d. dard.

og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan

& ADVARSEL
Produktsspesifikke Sikkerhetsregler

« Hold verktgyet i de isolerte gripeoverflatene dersom en funksjon utferes hvor skjeereverktgyet kan komme i kontakt med skjult
ledningsnett. Kontakt med en stremsatt ledning vil gjore eksponerte metalldeler av verktoyet stroamfglrende og gi operateren stot.

« For reversible modeller, legg merke til reverseringsmekanismen for bruk. Kontroll over rotasjonsretningen hjelper med & holde verk-
toyet under kontroll.
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- Bruk bare slagpiper og tilbehgor. Bruk ikke handholdte piper (krom) eller tilbehor. De kan gdelegges under bruk og forarsake personskade.

- Kontroller drivenden av verktgyet med jevne mellomrom for a sikre at pipeholderen fungerer korrekt, og at piper og drivender ikke
er for slitte. Det kan fore til at pipen faller av under rotasjon.

- Slagngkler er ikke kler. Koblinger som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk aven
slagnokkel. Festeanordninger med feil moment kan lesne og forarsake skade.

« Avdekkede strupespjeld kan ikke brukes hvor blokkeringer kan holde strupen i posisjonen "pa”. Det kan bli vanskelig a sla av verk-
toyet.

« Lysstralen ma ikke lyse inn i gynene pa en person eller et dyr. Dynene kan ta skade av skarpt lys.

Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batteri

Produktbeskrivelse

Et batteri er en elektrisk energilagringsenhet, som brukes som stremkilde til tradlgse Ingersoll Rand produktet.

& ADVARSEL
Generelle batteri sikkerhetsadvarsler

« Advarsel! Les alle sikkerhetsadvarsler og alle instruksjonene. Manglende etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk
sjokk, brann og/eller alvorlig skade.

« Tavare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

- Deter ditt ansvar a sgrge for at sikkerhetsinf
standarder og regelverk kan fore til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspiseres og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale,
statlige osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

- Begrepet “power tool”i advarslene viser til ditt batteridrevne (tradlese) verktoy.

Elektrisk sikkerhet
« lkke utsett batterier eller kraftverktgy for regn eller fukt. Vann som trenger inn i batteri eller batteridrevne kraftverktoy vil oke elektrisk
sjokkrisiko.

er tilgj lig for andre som bruker dette produktet. Unnlatelse i a folge

Personlig sikkerhet
- Modifiser ikke produk sikkert dninger eller tilbehgr. Uautoriserte modifikasjoner kan fore til elektrisk stet, brann eller
personskade.

Bruk og vedlikehold av batteri og batteridrevne kraftverktoy

« Lagre batteri og batteridrevne kraftverktgy utenfor rekkevidde for barn nar de ikke er i bruk, og ikke la personer som ikke er kjent
med batteri, kraftverktoy eller disse instruksjonene betjene batteriet eller kraftverktgyet. Batteri og batteridrevne kraftverktoy er
farlige & handtere for utrente brukere.

Bruk batteri, kraftverktoy, tilbehor og verktgydeler, osv i henhold til disse instruksj ta hensyn til arbeidsforhold og arbeidet
som skal utfgres. Bruk av batteriet eller kraftverktoyet til andre oppgaver enn det er laget for kan fere til farlige situasjoner.

Opplading skal kun utfgres med produsentens spesifiserte opplader. En opplader som passer en type batteripakke kan veere brannfarlig
om den brukes med en annen type batteripakke. Se laderenhetens produktinformasjonsmanual for ytterligere advarsler.

Ikke bruk annet enn den spesifiserte batteripakken sammen med kraftverktey. Bruk av enhver andre batteripakker kan fore til brann-
risiko eller skade.

Nar batteripakken ikke er i bruk skal den oppbevares pa avstand fra objekter som: binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og andre
sma metallobjekter som kan danne en stremfgrende forbindelse fra en batteril kt til den andre. Kortslutning av batterikontak-
tene kan fore til gnister, forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan vaeske stgtes ut av batteriet; kontakt med denne ma unngas. Skyll med vann ved kontakt med batterivaeske.
Dersom batterivaeske kommer i ynene, sgk i tillegg medisinsk hjelp. Vaeske som stotes ut fra batteriet kan fore til irritasjon eller
forbrenninger.

Stans omgéende bruk og skift ut batterier som overoppvarmes under bruk eller varer i svaert kort tid. Slike batterier har vanligvis et
heyt antall ladnings-/avladningssyklusser, og kan vaere gamle eller skadde. Fortsatt bruk av et skadd batteri kan fore til person- eller eien-
domsskade fra varmeutvikling, brann eller eksplosjon.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder viktig informasjon for sikker bruk av produktet.

Ikke utsett batteriene for mekaniske stot.

Ikke ga fra batteriet i ladeapparatet over lengre tid nar det ikke er i bruk.

Nar det er mulig bor batteriet tas ut av verktoyet nar det ikke er i bruk.

Ikke bruk batterier som er blitt fysisk skadet.

Service

« Kast ikke batterier pa bal. Batterier ma ikke brennes eller oppvarmes over 100°C (212°F). Batterier kan utgjere en brannfare eller
forérsake kjemisk forbrenning ved misbruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller kasseres i henhold til alle gjeld:
utgjere en miljofare.

- Forsgk ikke & apne d elleri
fore til elektrisk stot eller annen personskade.

d dard

og regelverk (lokale, statlige osv.). Feilavhending kan

Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Dette kan
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Sikkerhetsinformasjon for produktet: Batterilader

Produktbeskrivelse

En batteriladerenhet er en elektrisk enhet som konverterer vekselstrom til elektrisk jevnstrem for a lade opp batterier.

4\ ADVARSEL
Generelle Sikkerhetsregler

« Les og forsta alle instruksjoner. Unnlatelse i a folge all instruksjoner nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvolig personskade.

« Deter ditt ansvar a sgrge for at sikkerhetsinf er tilgjengelig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i a folge standarder
og regelverk kan fore til personskade.
« Produktet skal alltid es, brukes, inspi og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og regelverk (lokale,

statlige osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

- Barn ma ha tilsyn for & sikre at de ikke bruker eller leker med dette produktet.

« Dette produktet er ikke beregnet for & brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa
erfaring og kunnskaper, hvis de ikke har blitt gitt veiledning eller instruksj om bruk av produktet av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet.

Sikkerhet i arbeidsomradet

- Brukikke batteriladerenheten i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stgv. Batteriladerenheten
produserer gnister som kan antenne stov eller damper.

Elektrisk Sikkerhet

- Dobbeltisolerte produkter er utstyrt med et polarisert stikk (hvor et blad er bredere enn det andre). Dette stikket vil bare passe inn
i et polarisert uttak pa en mate. Dersom stikket ikke kan settes helt inn i uttaket, snu det rundt. Dersom det fortsatt ikke kan trykkes
helt inn, kontakt en kvalifisert elektriker for installasjon av et polarisert stremuttak. Stikket ma ikke modifiseres. Dobbeltisolering
eliminerer behovet for en jordet stramledning og jordet stromtilfarselssystem.

« Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til & baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktgyet fra stremmen. Hold
ledningen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller ssmmenviklede ledninger oker sjansen for elektrisk
stot.

- Etbatteridrevet verktgy med integrerte batterier eller en separat batteripakke kan bare opplades med batteriets spesifiserte lader-
enhet. En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en brannfare hvis den brukes med en annen batteritype.

« Lad h er bare til i dorsbruk. Utsett ikke laderenheten for regn. Bruk ikke laderenheten i fuktige eller vate omgivelser.
Det kan fore til elektrisk stgt eller annen personskade.

- Brukalltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stat, brann, unormal drift og personskader.

« Unnga a ta pa lad h ladekl med fingrene, ledninger eller annet stramforende materiale. Bare et godkjent Ingersoll
Rand batteri skal kobles til. Det kan fore til elektrisk stot eller annen personskade.

- Forsgkikke a gj lad batterier. Elektrisk stot, brann eller personskade kan da oppsta.

Personlig Sikkerhet

« Modifiser ikke produk sikkert
personskade.

« Brukikke produktet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan forarsake elektrisk stot, brann eller personskade.

« Sorg for at laderenheten star trygt for den kobles til en stremkilde. Hold lad I for barns rekkevidde. Feilplassering eller
bruk av barn kan fere til elektrisk stot, brann eller personskade.

S

eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stat, brann eller

Bruk og Pleie

« Bruk aldri en skadd eller feilfungerende lader. Koble straks laderen fra strammen og send den til reparasjon eller utskifting. Fortsatt
bruk kan fore til elektrisk stgt, brann eller personskade.
- Fjernikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

- Service skal bare utfgres av et autorisert Ingersoll Rand servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonspersonale. Service eller
vedlikehold utfort av ikke-kvalifisert personale kan fore til personskade.

- Forsok ikke a apne dekselet eller innkapsli Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Det kan
fore til elektrisk stot eller annen personskade.

- Enskadet tilfarselsledning skal skiftes ut av et Ingersoll Rand autorisert servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonsper-
sonale. Skadde eller feilmonterte ledninger gker sjansen for elektrisk stot.
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MERK

Det henvises til produl infor jonshandbok for modellspesifikk sikkerhetsinfor

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

£\

Eksplosjonsfare. Bruk Bruk Les handbgkenefor
Folg alle sikkerhetsinstrukser ved bruk. vernebriller herselsvern du tar i bruk produktet

(Tegn. 16589525)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A ADVARSEL Ln:r:I;eérser en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
- dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av annet enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert verktoysytelse og gkt vedlikehold, og
kan ugyldiggjere alle garantier.
Reparasjoner skal kun utfgres av autorisert personell. Ridfer deg med Ingersoll Rands naermeste autoriserte servicesenter.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Handbeker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com.
Alle henvendelser rettes til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tuotteen kuvaus

Johdoton impaktiavain on akkuvirralla toimiva, kadessa pidettava voimatyokalu, joka kdyttaa pyorivia impaktiliikkeité kierrekiinnikkeiden
kiristamiseen tai I6ysentamiseen erikoiskarkaistujen hylsyjen kautta.

VAROITUS

Yleiset turvasaannot

« Varoitus! Lue kaikki ohjeet. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten. Termi “voimatydkalu’, joka esiintyy kaikissa alla olevissa
varoituksissa, viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen) voimatyokaluun tai akkutoimiseen (johdottomaan) voimatyokaluun.

« Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kéyttajien saatavilla. Jos naitd stand-
ardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

« Noudata tdman tuotteen kaytossa, tark i ja huol i kaikki i olevia deja ja sda id (paikallisia,
EU-saannoksia jne.). Standardien ja sddntdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos ndita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

d dak

Tyoskentelyalueen turvallisuus

Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Poista roskat ja mahdolliset esteet tyoskentelyalueelta vilttydksesi vaurioilta.

- Al4 kayta voimatyokaluja rajahtavissa ympéristoissa, kuten palavi iden, k tai polyn laheisyydessa. Voimatyokalu
muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

- Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kdytat voimatyokalua. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.

- Varo piilossa olevia vaaratekijoita. Ala kosketa tai vaurioita johtimia, johteita, putkia tai letkuja, joissa voi olla sahkojohtoja,

rajahtavia kaasuja tai haitallisia nesteita. Seurauksena voi olla séhkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Sahkotekninen Turvallisuus

+ Voimatyékalun virtajohdon koskettimen on vastattava pistorasiaa. Ala muuta pistotulppaa milldn tavoin. Ala kéyta sovitinpisto-
tulppia maadoitettujen voimatyokalujen kohdalla. Muuttamattomat pistotulpat ja yhdenmukaiset pistorasiat vahentavéat sahkoiskun
vaaraa.

« Valta kehokosk doi
kehostasi on maattokytkenta.

- Al4 altista voimatyokaluja sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen voimatyokalun sisaan kasvattaa séhkoiskun riskia.

P 1 h

kuten putkiin, lampog ihin ja jadkaappeihin. Séhkoiskun vaara kasvaa, jos

- Ala kayta verkkojohtoa véirin. Ali koskaan kayta verkkojohtoa voimatyskalun | i tai pi: Ipan irrottam-
iseen pistorasi Pida johto loitolla k | oljysta, terdvista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat
johdot lisadvat sahkoiskun vaaraa.

« Kun kadytat voimatyokalua ulkona, kayta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttdon sopivan jatkojohdon kayttdminen vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

« Jos sdhkotyokalun kayttoa kosteassa paikassa ei voi valttaa, kayta vikavirtasuojakytkimella (RCD) suojattua virtalahdetta. Vikavir-
tasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

- Kéytd aina maaritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkaoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkilovahingon.

« Varmista, ettd kaikki sahkojohdot ja kaapelit ovat oikean kokoisia ja etta kaikki pistotulpat ja liittimet on liitetty kunnolla. Liian
pienet johtimet ja I16ysat liitdnnat voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai henkilévahingon.

Henkilokohtainen Turvallisuus

h

« Olevalpas, kiinnita iota tyosk lyysi ja data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al kayta
olet vasynyt tai h id lkoholi
taa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.
Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteita, kuten polynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kyparda ja
kuulosuojaimia on kdytettava tilanteen mukaan oikein, jotta henkilévahinkojen vaara pienenee.
Vilta voimatyokalun tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd kytkin on pois paaltd, ennen kuin kytket tydkalun pistorasiaan. On-
nettomuusvaara lisaantyy, jos kannat voimatyokalua sormi kayttokytkimelld tai kytket tydkalun virtajohdon pistorasiaan, kun kéayttokytkin
on palla.
Irrota sdatoavaimet tai kiintolenkit ennen voimatyokalun kytkemista paalle. Voimatyokalun pydrivassa osassa oleva saatdavain tai
kiintolenkki voi johtaa henkilévahinkoon.
Ala kurota. Huolehdi aina tukevasta sei: ja
paremman hallinnan yllattavissa tilanteissa.
Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyta 10ysia tydvaatteita tai koruja. Kiinnita aina pitkét hiukset. Pida hiukset, vaatteet
jak ikl poissa liikkuvista osista. Ne v0|vat tarttua liikkuviin osiin.
Jos saatavilla on pélynpoi: ja polynkeray varmista, ettd ne on kytketty oikein ja etta niita kdytetaan oikein. Naiden
laitteiden kaytolla voidaan vahentaa polyyn liittyvia vaaratekijoita.
Kiinnita ty6kappale vak | puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tyokappaleen piteleminen kasin kehoa vasten on
epdvakaata ja voi johtaa hallinnan menetykseen.
Valta voimatyokalun kaytosta syntyvin haitallisen p6lyn tai haitallisten partil a ja niille
- Tyokalua kaytettdessa saattaa syntyd polya, joka sisaltaa sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetaan olevan sy6pad, synnynné
muita periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja tallaisista kemikaaleista:
- lyijypohjaisten maalien lyijy,
- kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja
- kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.
- Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein téllaista ty6ta tehdaan. Voit vahentaa naille kemikaaleille
altistumista noudattamalla seuraavia ohjeita: Tydskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kdyta hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten poly-
maskeja, jotka on suunniteltu mikroskooppisten partikkelien suodattamiseen.
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tai ladkkeiden vaikutuksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus voimatyo6kalua kaytettdessa saat-

Kunnollinen jalansija ja tasapaino mahdollistaa voimaty6kalun

Kkeleiden h

id vammoja tai



Lopeta ty6kalun kaytto, jos il pistelya tai kipua. Taring, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat
asennot voivat olla haitallisia kasille ja kaS|var5|IIe meatyokalut voivat térista kaytossa. Pyyda Iaakanlta ohjeita ennen kdyton jatkamista.
Voimatyokalun todellinen tarindarvo saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tarindarvo riippuu tyokalun kayttotavasta. Arvioi altistus
todellisen kdyton perusteella ja suojaa kayttdjaa ottamalla kdyttoon tarvittavat turvallisuustoimenpiteet

Al kosketa tydkalun liikkuvia osia. Tydkalu ja/tai lisdvaruste voi liikkua vield hetken virran katkaisun jalkeenkin, mika luo jumiutumisen tai
muun henkilokohtaisen loukkaantumisen vaaran.

Voimatyokalun Kéytto ja Hoito

Ala pakota voimatyokalua vikisin. Kayta kyseiseen tyohon tarkoitettua voimatydkalua. Oikea voimatyokalu suoriutuu tydsta parem-
min ja turvallisemmin, kun sitd kdytetadn nopeudella johon se on tarkoitettu.

- Ala kéyta voimatydkalua, jos se ei kdynnisty ja pysahdy kytkimella. Voimatyokalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava
valittdmasti.

Irrota voimatyokalun virtajohto pistorasiasta, kun tyokalu ei ole kdytossd, ennen huol ennen tarvikkeid i ista tai en-
nen saatojen tekemista. Tallaiset ennaltaehkéisevat turvallisuusvarotoimet ehkédisevat tyokalun vahingossa kdynnistymisen vaaraa.
Sailyta kiyttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumattomissa. Ald anna sellaisten henkilsiden kéyttaa voimatyokalua,
jotka eivat tunne sen toimintaa tai naita ohjeita. Tyokalut ovat vaarallisia kouluttamattomien kéyttdjien kasissa.

Tarkista voimatyokalu juuttuneiden osien varalta. Tarkista myos, etta kaikki muut kdytt66n mahdollisesti vaikuttavat teki
ovat kunnossa. Jos havaitset vaurioita, huollata voimatyokalu ennen kadyttoa. Monen tapaturman syyt |6ytyvat huonosti huolletuista
voimatyokaluisa.

« Pida leikk tyokalut terdvina ja puhtaina. Oikein huolletut tyokalut, joissa on teréavét leikkuureunat eivat jumiudu niin helposti ja niita
on helpompi hallita. Pida kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tyokalun hallinta on helppoa.

Kayta voimatyokalua, lisdvarusteita ja tyokaluteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimatydkalun tyypin mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava tyo. Voimatyokalun kdytté muuhun kuin suunniteltuun kayttotarkoitukseen voi johtaa vaaratilantee-
seen.

Kun kéaytat hansikkaita, varmista aina, etteivat h

iipaisil kanismin vapaut ista. Tuloksena voi olla vammautumi-

est

ota mitaan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintdjen tilalle uudet. Merkinnoissa on tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta

kaytosta.
Akun kéaytto ja hoito

- Lataa vain valmistajan méaarittamalla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran

erilaista akkua ladattaessa.

Kéyta voimatyGkalussa ainoastaan siihen tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto saattaa Johtaa loukkaantumiseen ja tullpaloon

Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa ien metalli iden lahelta: paperinliittimi: kolikoista, i

ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa

aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitelldan vaarin. Vilta koskettamasta téllaista nestetta. Jos nestettd joutuu vahingossa

iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta paasee lisaksi silmiin, hae ladkarin apua. Akusta vuotanut neste voi aiheuttaa

drsytystd tai palovammoja.

Varmista, ettd kytkin on pois paaltd, ennen kuin asennat akkupaketin. Jos akku asennetaan voimatyokaluun kytkimen ollessa paalla,

onnettomuusvaara kasvaa.

Irrota akku tyokalusta tai aseta kytkin lukittuun off-asentoon ennen séatojen tekemista tai lisévar

ennaltaehkaisevat turvallisuusvarotoimet ehkaisevat tyokalun vahingossa kaynnistymisen vaaraa.

Sahkotyokalut ylikuumenevat, jos ne jaavat péalle tai jos moottori ylikuormittuu vakavasti, jaa jumiin tai sen pyériminen estetaan
tyokalu, jos ndin kdy. Sahkotyokalun kayton jatkaminen téllaisessa tilanteessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai

tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Irrota akku tyokalusta ennen kuin varastoit tyokalun tai asetat sen tyok va kdyn-

nistys i tai kuljetul aikana voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita, kuten ty6kalun yllkuumenemlsen Tyokalun hallitsema-

ton toiminta voi aiheuttaa eri vaaroja, mukaan lukien kuumuus, savu tai tuli.

Ala tuki rungon jaahdytysilmareikia, silld tima voi johtaa tyokalun ylikuumenemiseen. Tydkalun kaytén jatkaminen téllaisessa tilan-

teessa voi johtaa kuumuuteen, savuun tai tulipaloon sekd vammoihin ja omaisuusvaurioihin.

Tyokalu voi ylikuumentua, jos sitéd kdytetaan jatkuvasti vaativissa oloissa. Jos tyokalun jokin osa tulee lilan kuumaksi koskettaa tai

moottorista tulee vahankin savua tai hajua, lopeta heti tyokalun kaytto. Tyokalun kéyton jatkaminen tallaisessa tilanteessa voi johtaa

ty6kalun vaurioon seka vammoihin ja omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus tai tulipalo.

Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k lilkaa kdytossa tai jonka toimi ika on hyvin lyhyt. Téllaiset akut on yleensa

ladattu ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kdyton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja

omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus, tulipalo tai rajahdys.

Ald muuta tita tyokalua, turvalaitteita tai lisavarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai

vammautuminen.

Kéyta vain Ingersoll Randin tille mallille suosittelemia tarvikkeita. Jos varustetta kdytetadn vaarassa mallissa, varuste voi olla vaaral-

i o

Tallaiset

1ul Vahi

ikkoon tai -p p

linen.

- Al ota mitddn merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintdjen tilalle uudet. Merkinnoissa on tarkeitd tietoja tuotteen turvallisesta
kéaytosta.

Huolto

« Anna voimatyokalu valt korjaajan huoll ksi, joka kayttda vain identtisia varaosia. Tama varmistaa, ettd voimatyokalu
pysyy turvallisena.

- Kéyta vain alkuperiisia Ingersoll Randin varaosia tyokalun huol i ja data kaikkia huolto-ohjeita. Valtuuttamattomien
osien kaytto ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa séhkoiskuun tai vakaviin henkildvahinkoihin.

- Al4 hivita akkuja tulessa, polt lla dlaka k akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan vaéarin, ne

aiheuttavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.
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- Havitd tai kierrata akut vastuullisella tavalla taen tuotteen kaytossa, tark i ja
olevia standardeja ja sadadoksia (paikallisia, EU-sdadannoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ympéristoa.

& VAROITUS

- Pitele tyokalua eristetartuntapinnoista, kun suoritat toimenpiteen, jossa leikkausty6kalu voi koskettaa piilossa olevia johtoja.
Kosketus jannitteiseen johtimeen saa myos tyokalun paljaat metalllosatJannltte|5|k5| ja v0| aiheuttaa kayttdjalle sahkoiskun.

o el . Kaileli

Tuotekohtaiset Turvasaannot

« Jos mallin toimintasuunta on kdannettavissa, kiinni ennen tyokalun kayttoa. Tyokalu
pysyy paremmin hallinnassa, kun tiedat py6rimissuunnan.
- Kéyta vain impakti-istukoita ja tarvikkeita. Ala kiyta kasi-istukoita (kromi) tai tarvikkeita. Ne voivat hajota kdytdssa ja aiheuttaa vammoja.

- Tarkista tyokalun kédyttopaa saannollisesti ja varmista, ettd istukan pidike toimii oikein ja ettd istukat ja kdyttopaat eivat ole lilan
kuluneita. Muussa tapauksessa istukka voi irrota pyoriessaan.

- Impaktiavaimet eivat ole momenttivaantimia. Tietyn momentin vaativat liitokset on tarkistettava momenttimittarilla impaktiavai-
mella asennuksen jalkeen. Vadraan momenttiin kiristetyt kiinnikkeet voivat irrottaa ja aiheuttaa vammoja.

- Paljaita nopeudensdatimia ei saa kdyttad, jos este voi pitda nopeudensddtimen "paalla”- asennossa. Tyokalua ei voi ehkd sammuttaa.

- Al osoita valolla henkilon tai eldimen silmiin. Kirkas valo voi aiheuttaa silmavammoja.

Tuotteen turvatiedot: Akku

Tuotteen kuvaus

Akku on sahkoenergiaa varastoiva tuote, jota kaytetaan Ingersoll Rand johdottomien tuotteiden virranldhteend.
VAROITUS

Varoitus! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja muut ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet my6hempaa kayttoa varten.

Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taman tuotteen kéyttajien saatavilla. Jos ndita standarde-
ja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla Ioukkaantuminen.

Noudata taman tuotteen kaytossa, tark i ja huol i kaikki i olevia dardeja ja sé id (paikallisia,
EU-saannoksia jne.). Standardien ja sdantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos nditd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

Varoituksissa kdytetty termi“sahkotydkalu” viittaa akulla toimivaan (johdottomaan) sahkétyokaluusi.

Yleisia akkujen turvallisuusvaroituksia

Y

Sahkaotekninen turvallisuus
- Al4 altista akkuja tai séhkotyokaluja sateelle tai kosteille olosuhteille. Akun tai sahkétyokalun sisaan paassyt vesi lisaa sahkoiskun riskia.

Henkil6kohtainen turvallisuus
- Ald muuta tita tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkdisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Akun ja sdhkotyokalun kaytto ja huolto

- Sailyta kdyttamattomia akkuja ja sahkotyok alaka anna akkua tai sahkotyokalua sellaisten hen-
kiloiden kayttoon, jotka eivét ole tottuneet niiden kayttoon tai jotka eivét ole lukeneet ndité ohjeita. Akut ja sahkétyokalut ovat
vaarallisia harjaantumattomien kayttajien kasissa.

- Kayta akkua, sdahkotyokalua, lisdlaitteita ja tyokalujen osia ym. ndiden ohjeiden neuvomalla tavalla ja ota huomioon kayttéolosuht-
eet seka kayton kohde. Akun tai sahkotyokalun kdytté muihin kuin niille tarkoitettuihin kayttétarkoituksiin voi johtaa vaaratilanteisiin.

- Lataa vain valmistajan méaarittamalld laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sitd kaytet-
4an toisenlaisen akun kanssa. Katso laturia koskevia lisdvaroituksia Laturin tuoteoppaasta.

« Kayta sahkotyokal i ! sahkotyokal tarkoitettua akkua. Muunlaisten akkujen kdytto voi aiheuttaa vamman
tai tulipalon riskin.

« Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa ien metalli iden ldhelta: paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
r ista tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa

aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

- Akusta voi vuotaa nestettd, jos akkua kasitellaan vaarin. Valta koskettamasta téllaista nestetta. Jos
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos neste joutuu kosketukseen silmien kanssa, ota yhteytta
voi aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

« Lopeta heti kdytto ja vaihda akku, joka k lilkaa kdytossa tai jonka toiminta-aika on hyvin lyhyt. Tallaiset akut on yleensa
ladattu ja purettu monta kertaa tai ne voivat olla vanhoja tai vaurioituneita. Virheellisen akun kayton jatkaminen voi johtaa vammoihin ja
omaisuusvaurioihin, joiden syyna on kuumuus tullpalo tai rajahdys.

- Ala irrota mitaan merkintdja. Vaihda vaurioi merkintdjen tilalle uudet. Merkinngissa on térkeita tietoja tuotteen turvallisesta
kéytosta.

. Al3 altista akkuja iskuille.

- A4 jata akkua pitkaksi aikaa | kun se on kaytta

« Jos mahdollista, poista akku laitteesta, kun se ei ole kdytossa.

- Al4 kdyta vaurioituneita akkuja.

4 joutuu vahingossa
ariin. Akusta vuotanut neste

Huolto
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akkuja yli 100 °C:n (212 °F:n) lampétilaan. Jos akkuja hoidetaan vaérin, ne

Al havita akkuja tulessa, polt
alheuttavat tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran.

- Havita tai kierrata akut vastuullisella tavalla dattaen tuotteen |k i, tark i ja huol i kaikkia
olevia standardeja ja saadoksia (paikallisia, EU-sdadnnoksia jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ympaéristoa.

Ala avaa kantta tai koteloa. Sisdpuolella ei ole kiyttijan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sdhkéisku tai vammautuminen.

Tuotteen turvatiedot: Akkulaturi

Tuotteen Kuvaus

Akkulaturi on sahkolaite, joka muuntaa vaihtovirran tasavirraksi, jota kdytetdan sahkoakkujen lataaamiseen.

VAROITUS

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrét ne. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoisku-
un, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taméan tuotteen kéyttajien saatavilla. Jos ndita standarde-
ja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla IoukkaantuminenA

Noudata taman tuotteen kdytossd, tark i ja huol i kaikki i olevia dardeja ja sé ia (paikallisia,
EU-sdannoksia jne.). Standardien ja sdantdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos ndita standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

Lapsia on valvottava, jotta he eivit kayta tai leiki tilla tuotteella.

Tatd tuotetta ei ole tarkoitettu liikunta-, aisti- tai kehitysvammaisten henkil
henkildiden kaytettéavaksi, jollei heita valvota tai ole opastettu tuotteen kayttd
toimesta.

Yleiset Turvasdannot

s 1o

n tai k ja
n heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon

Tyoskentelyalueen turvallisuus

- A4 kayta akkulaturia rajahtavissa ymparistoissi, kuten palavien nesteiden, kaasujen tai polyn laheisyydessi. Akkulaturi voi muo-
dostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Sahkotekninen Turvallisuus

- Kaksoiseristetyissa tuotteissa on polarisoitu pistotulppa (toinen puoli on toista leveampi.) Tama pistotulppa sopii polarisoituun
pistorasiaan vain yhdella tavalla. Jos pistotulppa ei sovi taysin pistorasiaan, kdadnna pistotulppa. Jos pistotulppa ei vieldkadan sovi
pistorasi pyyda sahk polarisoitu pistorasia. Ald muuta pistotulppaa milldan tavoin. Kaksoiseristysta
kaytettdessa ei tarvita kolmijohtimista maadoitettua virtajohtoa tai maadoitettua virtajarjestelmaa.

Ala kayta verkkojot vaérin. Ala kos} kéayta verkkojohtoa voimatydkalun | i ami tai pi: Ipan irrottami-
seen pistorasiasta. Pida johto | lla k | Oljysta, terdvista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai mutkalla olevat
johdot lisdévat sahkoiskun vaaraa.

Akkutydkalun sisdisen tai ulkoisen akun saa ladata vain akulle suunnitellulla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Al altista laturia sateelle. Ala kayti laturia kosteissa tai marissi tiloissa. Seurauksena voi olla sahkdisku tai vammau-
tuminen.

Kayta aina maaritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa séhkoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkilévahingon.
Vilta akun latausnapojen koskettamista sormilla, johtimella tai muulla séhkoa johtavalla materiaalilla. Kytke vain hyviksyttyyn
Ingersoll Rand-akkuun. Seurauksena voi olla sahkdisku tai vammautuminen.

Al yrita ladata uudelleen paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Seurauksena voi olla sihkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Henkilokohtainen Turvallisuus

« Ald muuta tata t turvalaitteita tai lisdvar ita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla séahkéisku, tulipalo tai vammau-
tuminen.
« Kéyta tata tuotetta vain sille iteltuun kayttotarkoitul Seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo tai muu vammautuminen.

- Sijoita laturi vakaaseen asentoon ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen. Pida laturi poissa lasten ulottuvilta. Vaaran sijoituspaikan
tai lasten kayton seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vammautuminen.

Kaytto ja Hoito

« Al koskaan kayta vaurioitunutta tai viallista laturia. Irrota heti laturin virtajohto ja laheté se korjattavaksi tai vaihda laturi. Kayton
jatkon seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vammautuminen.

- Ala irrota mitdan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintojen tilalle uudet. Merkinnissa on tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta
kéytosta.

Huolto

Tuotteen saa huoltaa vain Ingersoll Randin valtuuttama tai muu patevyyden omaava korjaushenkilokunta.
Valtuuttamattomien henkildiden tekemat huollot tai korjaukset voivat johtaa kdyttdjien vakavaan vammautumiseen.

Al avaa kantta tai koteloa. Sisapuolella ei ole kiyttajan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkéisku tai vammautuminen.
Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain Ingersoll Randin valtuuttama huoltokeskus tai muu patevyyden omaava
korjaushenkilokunta. Vaurioituneet ja vaarin asennetut johdot lisadvat sahkoiskun vaaraa.
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HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvalli iedot ovat

Turvallisuussymbolin Tunniste

mnN QOOCO

Réjahdysvaara. Kayta Kayta Lue kdyttoohjeet
Noudata turvallisuusohjeita. silmasuojaimia kuulosuojaimia ennen tuotteen kayttoa

(Piirros: 16589525)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

limaisee valitontd vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
A  VAARA iisee

ehkaista.
A VAROITUS limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARD ee mahdollista vaaratilan 2 saattaa |
materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.
HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vilillisesti henkildstdn tai kaluston suojeluun.

Osien Tuotetiedot

& VRO

kuin aitojen Ingersoll R varaosien kaytto voi johtaa turvallisuusvaaroihin, tyokalun tehon heikentymiseen, lisdantynee-
seen huoltotarpeeseen ja se voi mitatéida kaikki takuut.

Muid di

Korjaukset saa tehdd vain valtuutettu, koulutettu henkilokunta. Ota yhteytta ldhimpaéan Ingersoll Randin valtuutettuun huoltoke-
skukseen.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaannoksia.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com.
Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimiston tai jakelijan kanssa.
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Descri¢ao do Produto

Uma Chave de Impacto Sem Fios é uma ferramenta mecanica, manual, accionada por bateria, que utiliza impactos rotativos para apertar ou
desapertar dispositivos de fixacao roscados através de chaves de caixa especialmente endurecidas.

AVI

Regras Gerais de Seguranca

Aviso! Leia todas as instrugdes. Se as instrugdes que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos,
incéndios e/ou lesdes graves. Conserve todos os Avisos e instrugdes para futura referéncia. O termo “ferramenta mecanica’; utilizado em todos
os avisos abaixo, refere-se a ferramenta mecanica eléctrica sem bateria (com fio) ou a ferramenta mecanica accionada por bateria (sem fios).
Compete-lhe a si a responsabilidade pela disponibilizacao destas informagées de seguranca a todas as pessoas que venham a
utilizar este equipamento. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e | pre este equif de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis

(locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos.
O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Segurancga do trabalho area

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As bancadas de trabalho desarrumadas e as dreas mal iluminadas sao mais
propicias a ocorréncia de acidentes.

Nao utilize ferramentas mecanicas em f plosivas, como, por lo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As ferramentas mecanicas produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Sempre que estiver a utilizar uma ferramenta deste tipo, mantenha afastados eventuais espectadores, criangas e visitantes.
Qualquer distracgdo podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

I atentoa is perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os
outros eventuais perigos existentes nessa area. Certifique-se de nao entra em contacto com cabos, condutas, tubos ou mangueiras
que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer,
poderéo ocorrer choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Seguranca Eléctrica

As fichas das ferramentas mecéanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que vao ser ligadas. Nunca modifique a ficha de
nenhuma forma. Nunca utilize fichas adaptadoras com ferr. mecanicas ligadas a terra. A utilizagdo de fichas ndo modificadas e
de tomadas correspondentes reduz o risco de choque.

Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por exemplo, canos, aquecedores, fogoes e frigorificos.
Correra maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha ferramentas mecanicas a chuva nem a condi¢des atmosféricas com humidade. A penetragdo de dgua numa ferramenta
mecanica aumenta o risco de choque eléctrico.

Certifique-se sempre de que usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para a
puxar nem para a desligar da d do por ele. ha os cabos afastados do calor, do éleo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danlﬁcados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

Sempre que utilizar uma ferramenta mecanica no exterior, utilize uma extensao prépria para utilizacao no exterior. A utilizacdo de
uma extensao prépria para utilizacao no exterior reduz o risco de choques eléctricos.

Se operar uma ferramenta de poténcia num local hiumido for i itavel, use um dispositivo de corrente residual (RCD) com
alimentacao protegida. O uso de um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

Utilize sempre a tensao de alimentacéao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios,
funcionamento irregular e lesdes pessoais.

Assegure-se sempre de que todos os cabos e fios eléctricos tém a dimensao correcta e de que todas as fichas e todos os conectores
estao firmemente inseridos. Um fio ou cabo de dimensao insuficiente e ligagdes soltas podem dar origem a choques eléctricos, incéndios
e lesdes pessoais.

Segurancga Pessoal

Mantenha-se alerta, tenha atencao ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca
utilize a fer juando estiver c. do ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atengao
quando se estd a utilizar ferramentas deste tipo pode ter como resultado lesdes pessoais graves.

Use equip de seg ca. Use sempre protecgao ocular. Devem ser sempre usadas méscara de proteccdo das vias respiratdrias,
sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete ou proteccao auricular para assegurar as condicoes de trabalho apropriadas.

Evite uma entrada acid | em funci Antes de ligar a ferramenta a corrente, certifiquese sempre de que o interruptor de
ligagao esta na posigao correspond a desligada. Tanto o transporte de ferramentas com o dedo sobre o interruptor de ligagdo como
aligacao a corrente de ferramentas mecanicas cujo interruptor de ligagéo esté ligado podem dar origem a acidentes.

Retire quaisquer chaves ajustaveis ou outras chaves antes de ligar a ferramenta mecanica. Chaves ajustaveis ou outras chaves que
tenham ficado presas num componente rotativo da ferramenta mecanica podem provocar lesdes pessoais.

Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a fer S/ pre fir poiado e em equilibrio. Desta
forma podera controlar melhor a ferramenta em situagoes inesperadas.

Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Se tiver cabelo comprido, prenda-o. Mantenha o cabelo, o vestuario e as luvas
afastados dos componentes rotativos. Pecas de vestudrio largas, jéias e cabelo comprido podem ficar presos nos componentes rotativos.

Se existirem dispositivos para ligagao de sistemas de extraccao e de recolha de pé, certifique-se de que estao devidamente ligados e
de que sao utilizados correctamente. A utilizacao deste tipo de dispositivos pode ajudar a reduzir os perigos inerentes a presenca de po.
Utilize dispositivos de fixagao ou outros dispositivos praticos para prender a peca a uma plataforma estavel e para a apoiar nessa
plataforma. Segurar na peca com uma mao ou encosté-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.

Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizacao da ferramenta.
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Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuracao e outras actividades de construgao contém
produtos quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns
exemplos desses produtos quimicos:

- chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,

- silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e

- arsénico e cromio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construgéo civil.

- Orisco em que incorre devido a exposicédo a estes produtos varia em fungao da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para
reduzir a exposi¢ao a esses produtos quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e use o equipamento de seguranca aprovado, por
exemplo, mascaras de protecgdo das vias respiratdrias especialmente concebidas para filtrar particulas microscépicas.

Interrompa a utilizagao de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibragdes, os movimentos

repetitivos ou as posi¢cdes desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bragos. As ferramentas mecanicas podem

vibrar quando estéo a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

A emissao de vibra¢oes durante a utilizacao de uma ferramenta eléctrica pode diferir do valor declarado, dependendo da forma

pela qual a ferramenta é usada. Cumpra as medidas de protecgdo apropriadas para proteger o operador, com base numa estimativa de

exposicao durante a utilizagdo real

Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se

durante alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

Utilizacao e Manutencao das Ferramentas Mecanicas

Nao force a ferramenta. Utilize a ferramenta mecanica correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o
trabalho melhor e com mais seguranga, a velocidade para a qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta mecanica se o respectivo interruptor nao lhe permitir liga-la ou desliga-la. Qualquer ferramenta mecénica
que ndo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da ferramenta mecanica da tomada de alimentacao antes de fazer qualquer ajuste, mudar de acessérios ou guardar
a ferramenta. Estas medidas de prevencéo reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.

Conserve as ferr que ndo jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e nao permita que terceiros que nao estejam
familiarizados com a ferramenta mecéanica ou com estas instrugées a utilizem. As ferramentas tornam-se perigosas nas maos de pessoas
que ndo estdo preparadas para as utilizar.

Manutengao da Ferramenta Mecanica Certifique se emstem componentes méveis mal alinhados ou dobrados, quebra de componentes e
q quer outros probl quep afectar o funci da ferr mecanica. Se detectar quaisquer danos, mande reparar
a ferramenta mecanica antes de utilizar. Muitos acidentes sao provocados por ferramentas mecanicas que nao foram devidamente mantidas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas submetidas a uma manutencdo adequada, com arestas de corte afiadas,
apresentam menos probabilidades de se prenderem e sdo controladas mais facilmente. Mantenha as pegas limpas e secas para manter o controlo.
Utilize a ferramenta mecanica, os acessérios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instrugées e da maneira prevista para

a ferramenta mecanica em causa, tendo em consideragao as condicdes de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagdo da
ferramenta mecanica para a realizagdo de trabalhos para os quais néo se destina pode dar azo a situagdes de perigo.

Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas nao podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesées pessoais.
Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagdes necessarias a
utilizagcdo segura do produto.

Utilizacdo e manutencao das baterias

Utilize sempre o carregador indicado pelo fabricante para a recarga das baterias. Um carregador que é adequado para um tipo de
bateria pode causar riscos de incéndio quando é utilizado com outra bateria.
Utilize sempre o conjunto de baterias especificamente indicado para a ferramenta mecanica em causa. A utilizagéo de outro conjunto
de baterias pode dar azo a riscos de lesdes e de incéndio.
Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros objectos alicos de peq dii que p belecer ligagao entre um
terminal e o outro. O curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a queimaduras ou incéndio.
Em condigbes de utilizagao incorrectas ou exageradas, pode ser derramado liquido da bateria; evite todo e qualquer contacto com
este liquido. Em caso de contacto acidental, lave as partes do corpo afectadas com agua abundante. Além disso, se o liquido entrar
em contacto com os olhos, consulte imediatamente um médico. O liquido derramado da bateria pode causar irritagdes ou queimaduras.
Antes de colocar o conjunto de baterias na ferramenta mecanica, certifique-se de que o interruptor esta na posicao de bloqueio ou
na posicao desligada. A colocagdo do conjunto de baterias na ferramenta mecénica com o interruptor ligado é um convite a acidentes.
Desllgue o conjunto da bateria da ferramenta ou coloque o interruptor numa posicao desligada e bloqueada antes de efectuar

ou mudar acessoérios. Estas medidas de prevencao reduzem o risco de a ferramenta comegar a funcionar acidentalmente.
As ferramentas eléctricas podem sobreaquecer se per: erem ligadas quando o motor da ferr estiver a produzir um esfor¢o
excessivo, ou se estiver bloqueado ou impedido de efectuar a rotagao por qualquer razao. Desligue a ferr se isso ocorrer. A
utilizagdo continua nestas condigdes pode provocar aquecimento, fumo ou fogo, e representa um risco de ferimentos pessoais ou danos a bens.
Desllgue o conjunto da bateria da ferr antes de ar afer ou de a colocar numa caixa ou saco. O arranque
ac d oar ou o transporte pode provocar varias condi¢des de risco elevado, incluindo o sobreaquecimento
da ferramenta. A utilizacdo nao controlada da ferramenta pode provocar varias situagoes perigosas, |nc|u|ndo aquecimento, fumo ou fogo.
Nao bloqueie os orificios de arrefecimento de ar da caixa, pois podera provocar um sobreaq da ferr A utilizagao da
ferramenta nestas condigdes podera provocar calor, fumo ou fogo associados a leses ou danos de propriedade.
A ferramenta podera sobreaquecer durante uma utilizagao continua ou outros ciclos de funcionamento exigentes. Interrompa
i o funci e deixe a ferr arrefecer se algum comp da fer ficard iad ao
toque ou existir qualquer indicagao de fumo do motor. Se continuar a utilizar a ferramenta sob estas condi¢oes, podera provocar danos
na ferramenta e lesdes ou danos de propriedade resultantes do calor ou fogo.
Interrompa imediatamente a utiliza¢do e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizagdo ou
proporcione tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga,
podem ser antigas ou estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade
resultantes do calor, fogo ou explosdo.
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« Nunca modifique esta ferr ta, nem os dispositivos de proteccao e seguranca ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

« Utilizeap acessorios rec dados pela Ingersoll Rand para o modelo de ferramenta que esta a utilizar. Os acessorios
adequados para uma ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.

« Nunca remova quaisquer etiq Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informacoes necessarias a

utilizagdo segura do produto.

Assisténcia

- Estaferramenta mecanica deve ser assistida e reparada por um técnico qualificado, que devera utilizar exclusivamente pecas
sobressalentes idénticas as utilizadas na ferramenta. S6 assim fica garantida a seguranca da ferramenta mecanica.

« Sempre que reparar ou uma fer utilize exclusi pegas sobr | originais da Ingersoll Rand e siga
todas as Instrugdes de Manutengao. A utilizacdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instrugdes de Manuten¢ao
pode dar origem a risco de choque eléctrico ou lesao.

« Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se nao forem manuseadas
da forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

« Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

- Segure na ferramenta pelas pegas isoladas quando estiver a executar uma operacao em que a ferramenta de corte possa entrar em
contacto com fios eléctricos ocultos. O contacto com um fio sob tensao também fara com que as partes metélicas expostas da ferramenta
fiquem sob tenséo, e provocara um choque eléctrico ao operador.

« Nos modelos reversiveis, verifique a posic¢ao do mecanismo de inversao antes de utilizar a ferramenta. O facto de saber em que

direccao ocorre a rotacao ajuda a manter o controlo da ferramenta.

Utilize s6 chaves de caixa e acessérios de impacto. Nao utilize acessorios ou chaves de caixa manuais (cromados). Podem quebrar durante

a utilizagdo e provocar lesdes.

- Verifique periodicamente a ext idade de acci da ferr: para se certificar de que o retentor da chave de caixa esta
a funcionar correctamente e de que as chaves de caixa e as exti lades de acci néo ap umd excessivo.
Qualquer uma destas situagoes pode fazer com que a chave de caixa saia durante a rotacao.

« Aschaves de impacto nao sao chaves dinamométricas. As ligagdes que requerem um binario de aperto especifico devem ser
verificadas com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixacdo apertados com
um bindrio de aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesdes.

« Os gatilhos desprotegidos nao podem ser utilizados em situagdes em que eventuais obstrugées possam manter o gatilho na posicao
de ligado. Pode nao conseguir desligar a ferramenta.

« Nunca aponte o feixe de luz directamente para os olhos de uma pessoa ou de um animal. A luz intensa pode causar lesdes nos olhos.

Regras de Seguranca Especificas do Produto

g9

Informagées de Seguranca do Produto: Bateria

Descri¢ao do Produto

Uma bateria é um dispositivo de armazenamento de energia eléctrica utilizado como fonte de alimentacao para produtos sem fios da Ingersoll Rand.

AVISO
Adverténcias Gerais de Seguranca da Bateria

« Aviso! Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos e das instru¢des pode resultar em
choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
- Conserve todos os Avisos e instrugbes para futura referéncia.

« C lhe asiaresp bilidade pela disponibilizagao destas informagdes de seguranca a todas as pessoas que venham a
utlllzar este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.
« Instale, utilize, inspeccione e | pre este equip de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis

(locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos.
O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.
- O termo “power tool” (ferramenta eléctrica) nas adverténcias refere-se a sua ferramenta eléctrica (sem fios) operada por bateria.

Seguranca eléctrica
- Nao expor as baterias ou ferramentas eléctricas a chuva ou condi¢des de humidade. A entrada de 4gua numa bateria ou ferramenta
eléctrica ira aumentar o risco de choque eléctrico.

Seguranca pessoal
« Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de proteccdo e seguranca ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Uso e cuidado da Bateria e Ferramenta Eléctrica

- Armazene as pilhas e as ferramentas eléctricas nao usadas fora do alcance das criangas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a bateria ou ferramenta eléctrica ou estas instru¢bes para operar a bateria ou ferramenta eléctrica. As pilhas e
ferramentas eléctricas sao perigosas nas maos de utilizadores sem formacao.

« Use a bateria, a ferramenta eléct :a, acessorios e pecas da ferramenta, etc., em conformidade com estas instrugdes, tendo em

consideragao as condigdes de fi e o trabalho a ser realizado. O uso da bateria ou ferramenta eléctrica para outras

operagdes que nao as previstas pode resultar numa situacao perigosa.
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Recarregar apenas com o carregador especificado pelo fabricante. Um carregador que possa ser adequado para este tipo de

bateria pode criar risco de incéndio quando utilizado com outra bateria. Consultar o manual de Informagao do Produto Carregador para
adverténcias adicionais especificas do carregador.

Utilize as ferr tas eléctricas ap com conj de baterias especificos. O uso de quaisquer outros conjuntos de baterias pode
criar risco de ferimentos e incéndio.

Sempre que o conjunto de baterias nao estiver a ser utilizado, mantenha-o afastado de outros objectos metalicos, como: clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objectos metalicos de peq di que p belecer ligagao entre um terminal e o outro.
O curto-circuito dos terminais da bateria pode dar azo a falscas, queimaduras ou incéndio.

Sob condigées abusivas, pode sair liquido das baterias; evitar o contacto. Se ocorrer um contacto acidental, lave imediatamente com dgua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, deve também procurar um médico. O liquido ejectado das baterias pode provocar irritagao ou queimaduras.
Interrompa imediatamente a utiliza¢ao e substitua qualquer bateria que aqueca excessivamente durante a utilizacdo ou
proporcione tempos de utilizagdo muito curtos. Normalmente, estas baterias tém um nimero elevado de ciclos de carga/descarga,
podem ser antigas ou estar danificadas. Se continuar a utilizar uma bateria incapacitada podera provocar lesdes ou danos de propriedade
resultantes do calor, fogo ou explosao
Nunca remova quaisq 1 S
utilizagdo segura do produto.

Nao sujeitar as baterias a choque mecanico.

Nao deixar a bateria em carga prolongada quando nao em utilizagao.

Quando possivel, desligue a bateria do equipamento quando nao estiver a ser utilizada.
Nao usar baterias quem estejam fisicamente danificadas.

sempre as etiq danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a

Assisténcia

Nunca deite as baterias para o fogo, nem as incinere ou aqueca a temperaturas superiores a 100°C (212°F). Se ndo forem manuseadas
da forma correcta, as baterias apresentam perigo de incéndio ou de queimadura provocada por produtos quimicos.

Recicle ou elimine as baterias de forma responsavel e em conformidade com todas as normas e os regulamentos aplicaveis (locais,
estatais, do pais, federais, etc.). Se a bateria for eliminada de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Néao abra a tampa ou a caixa. No interior nao exi: Juaisquer pegas que p ser reparadas pelo utilizador. Podem ocorrer
choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Informacgoes de Seguranca do Produto: Carregador de baterias

Descri¢ao do Produto

Um Carregador de Baterias é um dispositivo eléctrico que converte corrente eléctrica alterna na corrente eléctrica continua que é utilizada para
carregar baterias recarregaveis.

AVISO

Regras Gerais de Seguranca

Leia todas as instrugées, certificand de que as compr deu bem. Se as instrugdes que se seguem nao forem integralmente
cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes graves.

Compete-lhe asiaresp bilidade pela d ibilizacao destas informagées de seguranca a todas as pessoas que venham a
utilizar este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

Instale, utilize, inspeccione e | pre este produto de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,
estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O
incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

As criangas deverao ser vigiadas, de forma a assegurar que nao utilizam ou brincam com o produto.

Este produto nao deve ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, a nao ser que jam a ser vigiadas por uma p resp avel pela sua seguranca ou que tenham

recebido instrugées relativas a utilizagao do produto.

Segurancga do trabalho area

Nao utilize o carregador de baterias em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Os carregadores de baterias podem produzir faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Seguranca Eléctrica

Os prod comduplo i estao equipados com uma ficha polarizada (um pino é mais largo do que o outro.) Esta ficha s6

pode ser introduzida numa tomada polarizada numa posicao. Se a ficha nao entrar compl na da, vire-a ao contrario.
Se mesmo assim nao entrar, entre em contacto com um técnico electricista para instalar uma tomada polarizada. Nao altere a ficha
de nenhuma forma. O duplo isolamento elimina a necessidade de um cabo de terra de trés fios e um sistema de alimentacao ligado a terra.
Certifique-se sempre de que nao usa |ndewdamente o cabo Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para
a puxar nem para a desligar da do porele. N ha os cabos af: dos do calor, do dleo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danlﬁcados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

Um produto accionado por bateria, com baterias incorporadas ou com um conjunto de baterias separado, s6 pode ser recarregado
utilizando o carregador especificado para a bateria. Um carregador que é adequado para um tipo de bateria pode causar riscos de
incéndio quando é utilizado com outra bateria.

0 carregador foi concebido exclusivamente para uma utilizacdo no interior. Nao exponha o carregador a chuva. Nao utilize o
carregador em locais molhados ou humidos. Podem ocorrer choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Utilize sempre a tensao de alimentacao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios,
funcionamento irregular e lesdes pessoais.
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Evite o contacto dos terminais de carregamento das baterias com os dedos, fios ou outro material condutor. Ligue este carregador
exclusivamente a baterias da

Ingersoll Rand aprovadas. Se ndo o fizer, podem ocorrer choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Nao tente recarregar baterias nao recarregaveis. Se o fizer, poderdo ocorrer choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Segurancga Pessoal

Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de proteccao e seguranga ou os acessérios. As modificacdes ndo autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Nunca utilize este produto para fins diferentes daqueles para que é recomendado. Se o fizer, poderdo ocorrer choques eléctricos,
incéndios ou lesdes pessoais.

Coloque o carregador numa posicao estavel antes de o ligar a uma fonte de alimentagao. Mantenha o carregador fora do alcance
das criangas. Uma localizacdo incorrecta ou uma utilizagdo incorrecta por parte de criancas pode dar origem a choques eléctricos, incéndios
ou lesdes pessoais.

Utilizacdo e Manutengao

Nunca utilize um carregador danificado ou que néo esteja a funcionar nas devidas condi¢ées. Desligue imediatamente o carregador
e proceda a respectiva reparacao ou substitui¢ao. A utilizacdo continuada pode dar origem a choques eléctricos, incéndios ou lesées
pessoais.

Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a
utilizagdo segura do produto.

Assisténcia

O carregador s6 pode ser reparado ou mantido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll Rand ou por um
técnico similarmente qualificado. Uma assisténcia ou manutencéo realizada por pessoal ndo qualificado pode dar azo a riscos ou a lesoes.
Né&o abra a tampa ou a caixa. No interior nao existem quaisquer pegas que possam ser reparadas pelo utilizador. Se o fizer, podem
ocorrer choques eléctricos ou outras lesdes pessoais.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll
Rand ou por um técnico similarmente qualificado. Os cabos danificados e incorrectamente instalados aumentam o risco de choque
eléctrico.

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informagdes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

mnN QO®OO

Risco de explosdo. Use proteccéo Use proteccéo Leia os manuais antes de
Siga todos os procedimentos de para os olhos auricular utilizar o produto
seguranga para uso.

(Desenho 16589525)

Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situacao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.
A AVISO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.
A ATENCA Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se néo for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas
) ,
ou a danos em bens e propriedades.
NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do

pessoal ou a proteccdo da propriedade.

Informagoes Sobre as Pecas do Produto

& ATENG

A utilizacao de pecas sobressalentes que nao sejam pecas sobressalentes originais da Ingersoll Rand pode colocar a seguranca em
perigo, reduzir o d penho da ferr anecessidade de cao e invalidar todas as garantias.

As reparagdes s6 devem ser feitas por técnicos autorizados e com formagao adequada. Consulte o centro de assisténcia técnica autor-
izado Ingersoll Rand mais préximo.

As instrugbes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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Neprypaen Mpoidvrog

To kpouoTiké Spamavokatodfido pmatapiag ival éva NAEKTPIKO EPYANEIO XEIPOC TTOU AEITOUPYEL LE TIEPICTPOPIKES KPOUTELS Yia To Bidwpa 1 To
XAAAPWHA OPIYKTAPWY HE OTIEIPWHA HECW EISIKA OKANPUHEVWV ATTOCTIWHEVWY UTTOSOXWV.

A&\ NPOEIAOMNOIHEH
Fevikoi Kavoveg Acpaleiag

- Mposgidomoinon! Alafdote OAeC TIg 08nyiec. EGv Sev tTnpnBouv OAeg ot mapakdtw odnyieg, evdéxetal va mpokAnBei nAektpominéia, ewtid
Kai/r coPapr) cwpatikr BAGRN. AmoBnkevoTe OAEC TIG MPOEIGOTOIATEIG Kal TIC 08NyieC Yia LENOVTIKE avapopd. O 6pog “"NAEKTPIKO
£pYaleio” oe OAEG TIC IPOEISOTIOIROELG TTOL aKoAoUBOUV avagépeTal 0To NAEKTPIKS 6ag epyaleio mou Tpogodoteitat amd mpila pevpatog (He
KaAwS10) 1) o€ NAEKTPIKS epyaleio mou )\suoupva He pratapia (xwpic KaAwS10).

« H&ua8gon avtwv twv mAnpogop @dalelag ota aropa mou Oa XEIPIGTOUV TO IPOIOV AuTo amotelei Sikn oag euBvvn. H un
Mpnon rwv TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHWY UMTOPE( va IPOKaAEDEl CwpaTIkr BAABN.

« H eykatdotaon, o XeIpIoPAG, 0 EAEYXOG KAl ) GUVTI|PNGN TOU TTPOIGVTOC AUTOU TIPEMEL VA YIVETAL TTAVTA CUM@PWVA HE OAA Ta IoXUoVTa
TPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TOMKOUG, KPaTIKoUg, Opoomovdiakoug, KAm). H cuppoppwon amotehei Sikr oag euBovn. H pn thpnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOHWV MTTOPEL va TIPOKAAECEL CWHATIKY BAGRN.

Ac@aleia xwpov pyaciag

- Awatnpeite 10 XWPO £pyaciag cag kabapo Kat KaAd wTiopévo. Ol akaTaoTatol TAyKol EPYaciag Kal ol OKOTEIVO( Xwpot au§dvouv Tov

Kivduvo atuxnuatwv.

Mn xeipi{ecte NAeKTPIKA EpYaAEia OE EKPNKTIKEC ATHOCPAIPES, OTIWG TTAP ia E0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV ) GKOVNG. Ta NAEKTPIKA

gpyaleia Snpoupyouv oV PEG TTOU UMOPET VA TIPOKAAETOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV avaBUpIdoEwy.

« Kpartdte o€ anéctacn maidid Kat TuXov dAAa GTtopa Katd To XEIPIOHO NAEKTPIKWV EPYAAEiWV. AV ATTOOTIAOTE! N TIPOCOXT 0AC HMOpPE( va
XAoETE TOV éAeyXO TOU epva)\slou

« MapPavete umoyn 'rou< 0a TEG, KUY UG 1} GAAoug KivEUvou¢ oo mepiBailov epyadiag oag. Mnv ayyilete iy mpokaleite
@Bopd o KAAWS UKAUMTTOUG GWARVEC TTOU UTTOPE( VO TTEPIEXOUV NAEKTPIKA KAAWSIa, EKPNKTIKG aépia iy
emPAafn vypd. Evésxswl va npOK)\nesl n)\sKTpon)\nila, PWTIA 1) owpatiky BAARN.

HAektpikr Acpaleia

+ TaBvopata tTwv rl)\sx'rplxwv Epvd)\El(ﬂV npénel va taipralovv pe tnv npila. Mnv tp iTE MOTE Kl pe éva Tpomo To Bucpa.
Mn xpnotp TE TIp PHOYEIC BUuoHATWV pe YEIWpEVA NAEKTPIKA epyaleia. H pn Tpomomoinon Twv BUoHATWY Kal TwV avTioTOoXwV
TPI{WV HEIWVEL TOV Kivduvo nAekTpomAngiac.

«  ATOQEUYETE TN CWHATIKI EMAPI) HE YEIWHEVEG EMPA G, OTTWG CWANVEG, KAAOPIPEP, NAEKTPIKEG EGTIEC Kat Puyeia. EQv To owpa oag

YelwOe(, undpxet avEnpévog kivduvog nAektpomAnéiag.

«  Mnv ekBétete Ta NAeKTPIKA epyaleia oTn Bpoxn 1) o€ vypo mepIBAANov. H eloxwpnon vepou ot éva NAEKTPIKO epyaleio au&dvel Tov
Kivéuvo nhektpomAnéiac.

«  Mnv Kavete Kakn Xprion Tov kaAwdiou. Mn xpnop iTE TOTE TO KAAWSI0 yia Va HETAPEPETE, va TPaBNEETe I} va amocuvdéoete To
NAEKTPIKO epyaleio amé Tnv mpila. AlaTnpEite To KAAWSI0 HAKPIA and BeppotnTa, Addia, aXpunpég akHEG I Kivoupeva e§apThpata.
Ta @Bappuéva ry pumepdepéva KaAwdia av§dvouv tov Kivuvo nhektpomAnéiag.

«  Katda t Aetroupyia evog nAEKTPIKOU EpYalEiou o€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIY ite mpoéktaon KaAwdiov KataAAnAn yia xprion o€
simtapmo Xwpo. H xprion kahwdiou mou ival KaTtaANAo yia EEWTEPIKO XWPO HEIDVEL TOV KivEuvo n)\sk'rpon)\n&cxc
- Eav dev givai Suvato va amo@zeuy0si n Aertoupyia vog NAeKTpIKoU £pyalgiov o LYPN T . joTe MpooTatevpévn
rutl ) uTTOAeIMO: pevparog (RCD). H xprion piag RCD pewwvel Tov kivduvo r])\EKTporr)\r]Equ

Xpnulponomts nqvm TV Tdon tpogodociag mov kabopileral. H eopalpévn tdon punopei va mpokahéoel nAektpomAnéia, pwTid, pn

PUCIOAOYIKN AeToupyia kat eviexopévws owpatikr BAGRN.

« BefaiwBeite 6T 6OAa Ta NAEKTPIKA KAAWSIa €ival TOU CWGTOU peyéBoug Kat 6Tt 6Aa ta BUcpATA & Ot CUVSETIPEC Eival CPIKTA
otepewpéva. H xprion KaAwdiwv HIKpATEPOU PeYEBOUG Kal Ot XAAAPEG CUVOEDELC UMOPEL va TTPOKAAEGOUV NAEKTPOTANEIQ, GWTIA Kat
evbexopévwe owpatikr BAGRN.

Mpocwmki AcpaAsia

«  Katd 1o Xe1ip1opd evog NAEKTPIKOU EPYANEIOU, IPETIEL VA £I0TE OF ETOIUOTNTA, VA TIPOGEXETE TL KAVETE KA VA XPNGIUOTIOIEITE KOV
Aoyiki}. Mn Xxpnotpomnolgite nAeKTPIKA epyaleia oTav gioTe PACGHEVOL 1} UTIO TNV EMNPELA VAPKWTIKWY OUCIWY, OIVOTIVEUHATOG I}
@appdakwv. Mia oTypr} ampooegiag Katd To XeIPIOHO NAEKTPIKWY EPYAAEiwV PMOpPE( va TpoKaAéael coBapr| Cwpatikr BAGRN.

- Xpnowomnoisite e§omAiopé acpaleiag. PopAte MAVTA TPOGTATEVTIKA PaTiwv. H xprion e£0mMoNoU ao@aleiag, OTWG TPOOTATEVTIKY HACKA
VlCl m OKOVI'], avTIoNoONTIKAE TAmoUTo1a, KPAVOG 1) TTPOOTATEUTIKA OKONG, AVANOY HE TIG CUVONKEG, HEIWVEL TOV KivOUVO OwHATIKAG PAARNG.

. (PEVYETE TNV EVEPY inon Tou epyaleiov katd AdBog. BeBaiwBeite 6T1 0 Srakdmtng givat kKAeGTo¢ (off) mpiv cuvdécete To
gpyaleio. H petagopd n)\eKTlewv gpyaleiwv pe To SaxTUNO GTO SIAKOTTN 1 N CUVEESN NAEKTPIKWY EPYANEIWV HE TO SIAKOTTN AVOIKTO (on)
au&avel Tov Kivduvo atunudaTwv.

« Ag@aipeite Ta KAedi1d puBIGNC 1} GAAa KAELSIA TPV EVEPYOTIOIGETE TO NAEKTPIKO EpYalEio. Ze MepIMTwaon mou €va KAeISi mapapeivel
OUVEESENEVO OF €va TIEPIOTPEPOHEVO EEAPTNHA TOU NAEKTPIKOU EpyaNeiou, evEEKETAL va TTPOKANOET cwpaTikr BAGRN.

«  Mnv tevtavete umepBOAIKA TO CWHA 0AC. AlATNPEITE TAVTA CWATH OTAPIEN Kat toopporia. Me Tov Tpomo autd, Ba éxeTe KANUTEPO
£AEYXO TOU NAEKTPIKOU spva)\slov o€ anpoonrsc KGTGGTGOEIC

«  O®opdrte KatdAAnAo pouy Mn @oparte @apdia povya iy HAp Mdote Ta pakptd parhid. Aiatnpeite Ta pallid, Ta povxa Kot Ta
yavtia oac paKpla uno Klvouusvu a&aptnputu Ta @apdia pouxa, Ta KoopripaTa 1 Ta Hakpid HaANId HIopE( va mMacTolv O KIVOUHEVA EEAPTAUATA.

- Eav pX HEG G Yla TN OUVSECT EYKATACTACEWV aaipecng Kat GUANOYI ¢ oKOvNG, BePaiwBeite 6T givat

Sedepéveg Kal 6T1 XPNOIU OVTal 6WOTA. H XPrion TwV CUCKEUWY QUTWV HEIWVEL TOUG KIVEUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV amd Tn OKOvN.

Xpnoipomoleite GQPIYKTHPEC ) AANO TIPAKTIKO TPOTIO yia va acPANiCETE KAl VA GTNPIEETE TO AVTIKEIPEVO Epyaciag o€ pia otabepn mateoppa. H

ouvaamcn ToU uvnKelpsvou HETO xepl 1 pe T PorBela Tou oWHATOC oag eival aoTadc Kat evoExeTal va oSnyroel e amwAela EAEyXOU.

. (PEVYETE TNV 1 Kat v ékBeon o€ emPAaBr) okovn Kat cwpaATiSia Tov SnuioupyovvTal amo tn XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiov.

- H okdvn mou dnuioupyeitat anmd tn Xerion NAEKTPIKWY EPYANEiwV yia Aiavon, TPIOVICHA, TPOXIOHA, SIATPNON KAt AAAEC KATAOKEVAOTIKEC
£PYOO(EC TTEPIEXEL XNHUIKEG OUGIES TIOU Eival yVwOoTO OTI TPOKANOUV KAPKivo, Guyyeveic BAABEC 1 AAeg avamapaywyikég BAGBec. Opiopéva
TAPASEIYHATA AUTWV TWV XNHIKWY OUCIWV Eivat:

- HOAUBSOC amo Bagéc mou mepiéxouv HOAUBSo,
- KPUOTAAIKO TTUPITIO ammd ToUBAa Kal TOIHEVTO Kat ANAa UAIKA Totxormotiag kat
- OPOEVIKO KAl XPWHIO Ao XnHIKA emeepyaopévn Euleia.
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- O kivuvog mou SlatpéxeTe amd Tnv £KBEON OTIC OUCTEC AUTEG EEaPTATAL TG T CUXVATNTA HE TNV OTIOIA EKTEAEITE £QYAOIEC AUTOU TOU €i5OUG.
Ta va meplopioete tnv €KBEOT| 0ag OE AUTEC TIC XNHIKEG OUTIEG: EpYAenTE Oe KOG agPI{OUEVO XWPO Kal PE EYKEKPIEVO EEOTTAIOHO AGPANELAC,
orrwc TIpOOTCﬁEUTlKSC HGOKEG y1a T oK6v o eivat £161KA OXESIAOPEVEC PE GINTPO CUYKPATNONG TWV MIKPOOKOTIKWY CWHATISIWV.

Av 1€ d (payouvpa 1} TOVO, GTANATHOTE T XPHon Tou epyaleiov. Ot SOVATELS, Ot EMaVAAAUBAVOUEVES KIVOEIG 1

ol dPoleg Béoelg unopsl va givar emBAaeic yia Ta xépta Kat Toug Bpayiovég oag. Ta nAeKTpikda epyaleia SovoluvTat katd tn xprion. Mptv

OLVeKioETE TN Xprion, {NTHOTE T GUMPBOUAR laTPOU.

H exmopn KpadaGPWV KATA TNV TIPAYHATIKR XPF o1 TOU NAEKTPIKOU epyaleiov pmopei va Stapépet amd tn SnAwpévn Tipn, avaloya

HE TouG TPO TIoU XpNoIY ital To epyaleio. AGBete KATAANAA PETPA AOPANEIQG YA TNV TIPOOTAGIA TOU XEIPIOTH, BACEL piag

£KT{UNONG TNG €KBEONG KATA TNV TTPAYHATIKY XPHO

ATMOEVYETE TNV EMAPI NE TA KIVOUHEVA EEapTHpATA TOU Epyaleiov. To epyaleio Kay/f Ta e§apTrpaTd Tou pmopei va e§akohouBolv va

KIVOUVTAL VIO €Va MIKPO SIA0TNUA HETA TNV QTTEVEPYOTIOINGT) TOUG TTPOKAAWVTAG KivEUVO EUMAOKAG 1) CWHATIKAG BAGBNG.

Xprion kat ®povtida tou HAektpikoL Epyaleiov

Mn {opilete To nAeKTpIKO epyaleio. Xpnotpomoleite To KATAAANAO NAEKTPIKO EpYalEio yia TNV epappoyr cag. Me To katdAnAo
gpyaleio, n epyacia ekteAeital KANUTEPA Kal AOQAAEOTEPA OTO BABUO yla TOV OMT0i0 OXESIAOTNKE.

Mn xpnotpomolgite To NAEKTPIKO epyaleio av o Stakomtng Sev to evepy in 8evto pY i. Omol0dATOTE NAEKTPIKO
gpyaleio Sev eéyxetal amo To SlakomTn, gival emkivduvo Kal mpémnel va emokevdleTal.

Mpiwv ané onoleadnmote pubpicelg, aAlayn e§apTnpdatwv 1 amoOKevan Tou NAEKTPIKOU epyaleiov, amocuvdéate To BUGHaA amd TV
NAeKTPIKN TPoPodoaoia. AUTd Ta MPOANTITIKA péTpa TTpoaTaciag meptopilouv Tov Kivéuvo Tuxaiag evepyormoinong Tou epyaheiou.
DUAGOOETE TA NAEKTPIKA EPYAAEIQ TTOU SEV XPNOINOTIOIEITE PAKPLA Amd MTANSIA KAl PNV EMTPEMETE VA XPNGIHOTIOIOUV TA

gpyaleia dtopa Ta omoia Sev yvwpi{ouv Tov TPOTO XPrioNG TOUG I TIC CUYKEKPINEVEG 08NYies. Ta epyaleia givat emkivéuva 6tav
XPNOIUOTTOI0UVTAL OO U EKTTASEVNEVOUG XPIOTEG.

ZuvTnpEite Ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEyxeTe yia evdeifeig KaK¢ EVOUYPAPHMIONG 1) EPTTAOKNG TwV O e§apTnpdatwy,
Bpavong TENHATWY KaBWE Katl omolacSHITOTE AAANG KATACTAONG TTOU HITOPE( Va EMMNPEACEL TN A&tToupyia Tou epyaleiov. Av
gvromaoOzi BAGPN, To epyaleio mpénel va tei TPV amé T Xpron. MoAdG atuxpata opeilovTal g KaKr CUVTHPNon Twv
NAEKTPIKWV EPYANEIWV.

Awatnpeite ta epyaleia Ko alxuned Kat kabapd. Ta katdAnAa cuvtnpnpéva epyaheia He axpunpd akpa Kommg Sev UITAOKAPOULV Kalt
eNéyxovTal EUKONOTEPQ. AlaTNPEITE TIC AABEC KABAPES Kal OTEYVEC yla KAAUTEPO EAEyXoO.

Xpnoipomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta e§aPTHHATA, TA TPUTTAVIA TOU EPYAAEIOU KA., CUHQWVA HE TIC 08NYiEC Kat uE ToV
GUVIGTWHEVO TPOTIO YId TO CUYKEKPINEVO TUTTIO TOU EKACTOTE NAEKTPIKOU epyaleiov, AapBdavovtag umoyn oag Tig cuvOnKke¢ epyaciag
Ko 1o €id0og TN epyaciag mou mpokertan va Sie§axOei. EQv xpnoIpomoleite To NAEKTPIKO epYAAEIO yia Epyacies SIAQOPETIKEG Ao eKEVEG
yla TiG ommoieg £xet oxeS1a0bei, evdéxetal va mpokAnBei cofapog kivéuvog.

‘'Otav PopdTe YavTia, ¢povTioTe va BeBaiwveote mavta 6Tt Ta yavtia Sev pmrodilouvv tnv AeUB£pwON TOU PNXAVIGHOU pUBHIGNG
Tayutntag. Evééxetal va mpokAnOei owpatiki BAGRN.

Mnv a@aipeite TIG ETIKETEG. AVTIKAOIOTATE TIG POAPUEVEC ETIKETEG. Ol ETIKETEG TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YA TNV ATPAN Xprion
TOU TIPOLOVTOG

Xprion Kkat gpovTtida tng pmarapiag

H emava@dption mpémel va Sie§dyetal HOVO HE TO POPTICTI| TTOU CUVICTA O KATAGKEVAGTAG. EVag QopTIOTAG TTOU MIopEi va gival
KATAANAOG yta évav TOTTo pmatapiog Hmopei va MpokaA£oel kivouvo QwTidag dtav xpnotpomolnBei yia AN pmatapia.

Xpnoipomolgite Ta NAEKTPIKA Epyaleia povo e To £181Ka KABOPIGHEVO TAKETO pPmatapl@v. H Xprion MAKETOU UMATAPIWY SIAQOPETIKOU
TUTTOU PMTOPE( VA TIPOKAAEDEL KIVOUVO PWTIAG KAl CWHATIKAG BAGBNG.

‘OTav 1o MAKETO PMATAPIAV SEV XprolpomoLsital, Slatnpiote 1o uqula ané pztaMlKa AVTIKEINEVA OTIWG: CUVSETIPEC, Vopiopata,
KA&181d, Kap@id, Bidec i GAAa pKPA HETAANKA AQVTIKER IOV pmop va Snpiovpyn Uvdeon petadu Twv Vo mMéAwv. To
BPaxuKUKAWHA TWV TTOMWV TNG MTATAPING HITOPEL VO TTPOKANEDEL EYKAUMATA 1) QWTIA.

Edv o€ cuVOKEG KAKNG XPoNG eKTivaxBei uypo amoé tnv pratapia, amo@UyETe TRV ENa@l). L& MePIMTWoN Tuxaiag emagng, Eemivere
pe apBovo vepd. Eav To uypo épBet o€ ema@n pe Ta patia, avalnTioTe latpikn BorB&ia. To uypo mou EKTIVACOETAL amd TV uratapia
Hmopei va TpokKaléoel epeBIoHOUG i} EyKaUpaTA.

BefaiwOzeite 611 0 SrakomTng ivat KAEGTOC (off) mpiv THOETE TO MAKETO PIAtaplwv. EGv TomoBeTroETE TO MTAKETO PmATAPILV
OTO NAEKTPIKO epyaleio éxovTag avolytd To Slakdmtn (on), av€dvetal o KivouVOG aTUXNHATWV.

Mpwv ané tuxov pubpiceig 1 allayn e§apTNHATWY, ATOCUVSECTE TO TAKETO UITATAPIWY OO TO EPYAAEIO I} HETAKIVIOTE TO Stakomtn
o€ Béon KAEWSWHATOG. AUTA TA TIPOANTITIKA MHETPA npoumolug mieptopifouv Tov Kivbuvo tuxaiag zvepyononnon( TO0U epva)\zlou

Ta nAeKTpika epyaleia pOeppaivovtal 6Tav mapap o€ Aertoupyia evw givat PPOPTICUEVO, EXEL TIAP Aokn i
epmodiletal n TePIoTPOQPI} TOU pE GANO TPOTO. ZTNV MEPITTTWGN AUTI), ATTEVEPYOTIOIOTE TO EPYAAEiO. S€ TEPITTTWON TTOU Sev Slakome

N TTaPOX1 10XVOG OTO EPYANEIO UTIO QUTEC TIG GUVOIKEC, UMTopE( va IPokANOEi umepBEpuavan, Kamvog i QwTd pe amoTENeoua TNV MPOKANGN
TPAUHATIOHOU 1 UNKWV {nUtidv.

Mpw BnkevoeTe TO Epyaleio 1y To BETHOETE O£ KOUTI EPYAAEIWV F) OE TOAVTA HETAPOPAG, ATMOCUVEECTE TO TAKETO HITATAPIWV.
ZemepinTwon mou To EPVCI)\EIO gvepyorroinOsi akoUola Katd TNV amoBriKeUoN 1 TN HETAPOPA, EVSEXETAL va TTPOKANBOUV emiKivuveg
KATAGTACENC, OTIWG uTIEpBEP) 1 Tou gpyaleiov. Me Tnv ave§éleykn Aertoupyia Tou epyaleiou evéxeTal va mpokAnBouv Siagopot
kivSuvol, 6mwg umepBEppavon, Kamvog i eWTIA.

Mn @palete Tic onég aépa YPuEnG Tou mepIBARpATOC, KABWG evdéxeTal va mpokAnOsi pOipp 1 Tou epyalegiov. Av T0 Epyaleio
XPNOIHOTIOLEITAL PE AUTOV TOV TPOTIO pnopst va npm()\nesl BeppdTNTA, KATIVAG 1 QWTIA KAl KATA CUVETTELD Tpauuunauoc ] U)\IKEC {nuiéc.

To epyaleio evdéxetal va pOeppavOsi katda T Sap GuveXoUGg Xpriong i AAAwv psvahmv KUKAWV €py c. P1e apécwe
TN A&rToupyia Kat a@rioTe To EpyalEio va Kpuw av Ka THAHa TOU pOeppavOEei 1000 MOAY, WOTE VA HNV UITOPEITE Va TO
ayyigete, | av umapxet évéei€n Kamvou amé Tov KivnTipa. Av GUVEXICETE Va XPNOIUOTIOLEITE TO EPYAAEIO UTTO AUTEC TIG cLVONKES Ba
TPoKANBEi BAAPN oTo epyaleio, n omoia pmopei va odnynoel oe Tpauuancuo 1 VAIKEG CNUIEC AOyw Seppornrac N QWTIAG.

AaKOYPTE ApEOWE TN XPHON KAl AVTIKATACTIOTE TI UITatapisg mou evEeXopévwe va £xouv uniepBeppavOsi katd  Sidp m¢
XPRoNG 1} A&tToupyouv yia moAU pikpd Xpovikda Stagtiipata. Ot uratapieg autég éxouv ouvrBwe uoBANBEi oe TOANOUG KUKAOUG POPTIONG
/eKPOPTIONG 1) EVOEXOHEVWG Eival TTAMEG 1 KATEOTPAUHEVEG. AV CUVEXIOETE VOl XPNOIMOTIOLETE pial adUvapn pumatapio Umopei va mpokAnOei
TPAUHATIONOG u)\lec {npiég ANoyw Beppotnrag, q)wrlac n stnﬁnc

Mnv tp ite To epyaleio auTo, TG i Ta e§aptipata. Ot pn e£0UCI1080TNUEVES TPOTIOTIONOELG UTTOPE( va
TIPOKAAEéTOUV NAEKTPOTANE(Q, WTIA I} CWHATIKA B)\uBn

Xpnowpomolgite yia 1o povtélo cag povo ta e§aptripata mov cuvictwvtat and tnv Ingersoll Rand. E€aptrpata mou pmopei va givat
KatdMnAa yla éva epyaleio evoéxeTal va gival emkivduva 6tav Xpnotpomolouvtal He éva AANo.

Mnv a@aipeite TI¢ ETIKETEG. AVTIKAOIOTATE TIG POAPHEVEC ETIKETEG. Ot ETIKETEC TTAPEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES YA TNV ACPANT Xprion
ToU TIPOIOVTOG
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Zuvtipnon

« O®povtilete WOTE N GLVTIPENON TOU NAEKTPIKOV EPYAAEiOU va EKTEAEITAL HOVO ATTO KATAPTIGHEVO IPOGWIKO XPNCIHOMOIIVTAG HOVO
i61a avraAAakTikd. Me Tov TpOTmo autd emTuyXAvetal N ac@aric AeIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

« Katda ) ouvtipnon evog epyaleiov, Xpnotpomoleite povo yviiota avtallaktika tng Ingersoll Rand kat tnpeite 6Aeg Tig Odnyisg

Zuvtipnong. H xprion pn eyKeKpIHEVWY £€aPTNHATWY 1 N 1N TPNON Twv O8NyIWV ZuvTpNoNG UIMopEi va TPOKaAéoEL Kivouvo

nAektpomAnéiag ri owpatikig BAABNG.

MnV anoppinTETE TIC UTATAPIEC OTN GWTIA, PNV TIC ATTOTEPPWVETE KAt PNV Tig BeppaiveTe o Ogppokpacies avw Twv 100°C (212°F). H

KOKI HETOAXEIPION TWV UMATAPIWY GUVIOTA KIVEUVO QWTIAG 1] EYKAUHATOC oo XNHIKEG OUOTEG.

« HavakUkAwon i n améppiPn TV UITATAPIWV TIPETIEL VA YIVETA CUHPWVA HE OAa TA IGXUOVTA IPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TomKoUG,
KPATIKOUG, Opoomovaiakoug, KAm). H améppupr Toug pe akatdAnAo Tpomo evdéxetal va amoteAéoel Kivouvo yia To epIBANov.

&\ NPOEIAOMOIHEH
Ei81koi Kavoveg Acpalelag Mpoidvrog

« Kpartdrte o epyaleio amo Tig pe Héveg AaEg Katd TNV EKTENED Epyaciag TNV omoia To epyaleio Komrg evééxetan va £pBst o
ema@n pe Kpuppéva KaAwdia. H ema@r] pe NAeKTPoPOpo KaAWSIO KaBIoTA NAEKTPOPOPA Kal Ta eKTEDEIEVA HETANIKA péPn TOU EpYaAEiou
HE OuVEMELQ TNV TPOKANCN NAEKTPOMANEIag OTO XEIPLOTH.

« Z€avacTpo@IKa HOVTEAQ, CNUEIWOTE TN B£0T TOU HNXAVIGHOU avacTpo@rg mpiv amd Tn Asrtoupyia. Nvwpilovtag Ty katevBuvon
TIEPIOTPOPNC, UTTOPEITE va SIATNPAOETE KAAUTEPA TOV ENEYXO TOU EPYAAE{OL.

«  XPNnGoIHOTIOIEITE HOVO KPOUOTIKEG UTTOSOXEC (Kapuddkia) kat e§apTipata. Mn XpnotHomolEiTe UTTOSOXEC 1 6apTHATA XEIPOG (XpwHioU).

Mmopei va omdoouv Katd Tn xprion Kat va mpokaAéoouv cwuatikr BAARN.

EAéyxeTe avd TaKta StacTiipata to akpo o81ynong tou epyaleiov yia va BefaiwBeite 6Tt o cuykpatntiipag umodoxng Aettovpyei

GWOTA Kat 0TI o1 UMTOS0XEC Kal Ta dKpa 0d1iynon¢ Sev éxouv unoctei gofapr @Bopd. Kal ot 5U0 AUTEC TEPITTWOELG EVOEXKETAL VA

TIPOKANETOLV TNV AMOOTIAON TNG UTTOSOXNG KATA TNV TIEPIOTPOPN.

- TakpouoTika Spamavokatodfida Sev givat SuvapokAeida. Ot S£0€1G TOU ATTAITOUV CUYKEKPIHEV POTTH CUOPIYENG MPEMeL va
gAéyxovTal HE POTIOUETPO TIP PHOCHEVO O £Va KPOUOTIKO SpamavokatadBido. Ot 6pIyKTApEC Tou o@iyyovtal oe A\avBaopévn pomn
evdExeTal va XaAAPWOOUV Kal Va TIPOKAAECOUV CWHATIKY BAARN.

«  Ouekte01pévol puBUIOTEG TAXUTNTAG SEV IPEMEL VA XPNOIHOTOIOUVTAL OTIC IEPITTWOELG OTTOU EUTTOSI1 UITOPE( VA GUYKPATI|OOUV TO
puBICTH TaxUTNTAG 0T B£0N «gvepyomoinang» (on). EVEExeTal va unv PIMOPEITE va AmeVEPYOTIOINOETE TO £pyaAeio.

«  Mn otpégete Tn §é0pn PWTOG oTa patia avlpawmwv i {wwv. To Suvatd Qwg pmopei va mpokaréoet BAGRN ota patia.

MAnpogopisg acpalelag mpoiovrog: Mmatapia
Meprypagn mpoiévrog
H Mmatapia givat pia 6uoKeLH CUCOWPEVCNC NAEKTPIOHOU TIOU XPNOIMOTIOLEITAL WG TINYN 1oXU0G yia Mpoiévta Mmatapiag Tng Ingersoll Rand.

&\ NPOEIAOMOIHEH

levikég npoal&ononnoalc ac@aleiag yla Hﬂd\'dpli(

- Np ! AlaBaoTe OAEG TIG TTPOELS @aleiag Kat OA&G TG 08nyieg. H pn Tripnon Twv mMpoeISomoIcewy Kal Twv
oénvlwv unoosl va odnynoet oe r])\sKTpon)\nﬁla, nupKayla Katr/n coBapo TPAUHATIOUO.

. 1KeVoTE OAeC TIG Mpoetd i Kal TG 08nyieg yia peANOVTIKH avagopd.

. H S1a6gon avtwv Twv Ar 1POPOpPIU aAelag oTa Gropa ou Ba XEIPICTOUV TO TPOIGV amoteAsi S1kr cag evOvvN. H pn Tpnon Twv

TIPOTUTIWV Kl TWV KAVOVICHWY UITOPEL va npoKQ)\scsl OWHATIKA BAGRN.

- H :yxumo-moq, 0 XEIPIGPOG, 0 z)\syxoc Kain ouvmpqun TOU IPOIGVTOG TIPETIEL VA YiVOVTAL TTAVTA CUMQWVA UE TA IGXUOVTA TPOTUNaA

Kat HoUG ( UG, KPATIKOUG, O ¢, KATT). H ouppop@won anotelei Sk oag eubuvn. H pn tipnon twv mpotunwv

Kal TWV KAVOVIOUWV PITOPE( va TPOKANEGEL GWHATIKY BAARN.

O 6p0G¢ "NAEKTPIKO EPYANEID” OTIC TIPOEISOTIOITEIG AVAPEPETAL OTO NAEKTPIKO EPYANEIO TO OTIOIO AEITOUPYEL E PUMATAPIES KAt SEV £XEL

KaAwdia.

HAekTpIKN ac@aleia

«  Mnv ekBéteTe TIC patapisg i) Ta NAEKTPIKAG epyaleia otn Bpoxn I} o€ GUVORKEG vypagiac. H gloxwpnon vepol oTnv pnatapia rj 0To
NAEKTPIKO epyaleio au€avel Tov Kivduvo nhektpomAngiac.

MNpoowmkr ac@al&ia

« Mnvtp ite To Map6v mpoiody, Tig Statdelg acpaleiac iy Ta e§aptipara. Ot pn e§0UCI080TNHEVEG TPOTTOMOINCELG HITOPE( Va
TpoKaléoouv NekTpomAnéia, ewtid i cwpatiki BAARN.

Xprion Kat ppovTida pmatapiwv Kat NAEKTPIKOU Epyaleiov

«  QUAAGOETE TIC UTATAPIEC KAl TA NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU SEV XPNOIHOMOIEITE PAKPIA Amd MAISIA KAl PNV EMTPENETE GE ATOMA TTOU
Sev gival e§oikelwpéva pe TNV prratapia 1j 1o NAEKTPIKO epyaleio 1} AUTEG T 08nyieg va Xpnotp OV TV prratapia 1 To NAEKTPIKO
gpyaleio. Ot pmatapieg Kat Ta NAEKTPIKA epyaleia ivat emkivouva oTa XEpLa aTOPwV Tou Sev £Xouv eKMAISEVTEL 0T XPrioN TOUG.

- Xpnopomolgite TNV pratapia, To n)\sktpu(o gpyaleio, Ta afecoudp Kat o1 avTAAAAKTIKEG HUTEC TOU EPYANEIOU KA. GUHQWVA HE TIG

08nyigg kat AapBavovrag unéyn tig Brkeg epyaciag kat TNV epyacia yia Tnv onoia Oa xpnotponoinBouv. H xprion g pratapiag r

Tou NAEKTPIKOU EpyaNEiou yia GAAN EQapPUOYN EKTOG amo eKeivn yia Ty omoia mpoopilovral evééxetal va oag 6£0¢l o€ KivSuvo.

H emava@option mpémet va yivetal amoKAEICTIKA HE TO POPTICTH IOV £XEl OPIGEL O KATAGKEVAOTIG. Evag QpopTIoTHG Mo givat KATAAANAOG

yla €vav TOTIo pmatapiag MMopE( va TPOKAAEDEL pwTIA GV XpnotpomnolnBei pe GANo TUmo umatapiag. Ma mepIooOTEPEC TPOEISOMOICEIG OXETIKA

HE TO POPTIOTH, OUpPBOUAEUTEITE TO EyXelpiSio MANpo@opIwY QOpTIOTH.

« Xpnowomolgite Ta NAEKTPIKA epyaleia povo pe Tov ev8edetypévo Tummo prratapiwv. H xprion GAAwv TUMWY UIMatapliv YmopEi va
08Ny OEL OE TPAUPATIONO KAl O€ PWTIA.

« 'OTav TO MAKETO UMATAPIWV SEV xpnmuonolslml, 6|q1-npsn-£ TO paKpla ann psm)\)um avm(slpsva OMwG: CUVSETIPEC, VOpioparta,
KA&1814, Kap@id, Bidec 1} GAAa pIKpa HETAANIKA AVTIKEI IOV pmop vad pYN deon petady Twv SU0 AKPOSEKTWV.
To BPaxuKUKAWHA TWV AKPOSEKTWY TNG Pmatapiag MIMOPEi va TTPOKAAETEL umv@npec, gykavpaTa | T,

« Zg ouvONKeG KAKNE XPioNG pmopei va ekTivayxBei uypo amd tnv pnmatapia. TV MEPIMTWGN AUTH amo@eVyeTe KAOe emagn. e mepintwon
akovatlag ema@ng, EEmUveTe pe vepo. Edv To uypo ¢ pnatapiag £€pOst o€ emagn pe Ta patia gag, {NTHGTE LaTPIK) GUUPBOUVANR. To LYPO
TI0U EKTIVACOETAL MO TNV UMaATapia Mmopei va Tpokahéael epeBlopoug iy ykavparta.
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AakOYPTE ApEOWE TN XPON KAl AVTIKATACTHOTE TIG UITATAPIEG TTOU EVOEXOHEVWE Va £XOUV pOep B¢ei kKatd tn Siap ™me
XProng 1 Aettoupyouv yia moAU pkpd Xpovika Stactriipata. Ot pmatapieg autég £xouv ouviiBwg unoB)\neel o€ TOANOUG KUKAOUG pOpTIoNG
/ek@OPTIONG 1) vOEXOHEVWG Eival TTANEG 1 KATECTPAUMEVEG. AV CUVEXITETE VA XPNCILOTOLEITE piat adUvapn pmatapio umopei va mpokAnOei
TPAUPATIOHOC 1} UAIKEG {niég Aoyw BeppoTnTag, QTS 1y €Kpnénc.

MnV aQaipeite TIG ETIKETEG. AVTIKATAGTIGTE TUXOV POAPHUEVEC ETIKETEG. Ol ETIKETEC TTAPEXOLV ONUAVTIKEG TANPOPOPIES YIA TNV ATPAAr
Xprion Tou mpoidvToc.

Mnv uoBAAAETE TIC pIATAPiEC O PNXAVIKI Katamévnon.

«  Mnv a@iVeTe TNV paTapica o€ TOPATETAREVN POPTION OTAV SEV XpnoIpomoLEiTal.

« 'Omov gival EQIKTO, APAIPECTE TNV PaTapia amoé Tov eE0mAIcHO oTav v Xpn oty

«  Mnv xpnoipomolsite pratapisg mov £ouv unooTei POopEc.

Zuvtipnon

«  Mnv anmoppinTeTe TIG UMATAPIEG GTN PWTIA, MNV TIG AMTOTEQPPWVETE KAl HNV TIg Oeppaivete o Ogppokpacieg avw Twv 100°C (212°F). H
KOKI) HETOXEIPION TWV UMATAPIWY CUVIOTA KIVEUVO QWTIAG I EYKAUHATOC ammd XNHIKEG OUTTEG.

H avakUkAwon 1 n anéppiPn TWV HTATAPIDV TIPEMEL VA YIVETAI CUM@PWVA PE OAA Ta IGXUOVTA TPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TOMKOUG,
KPATIKOUG, OH0oTovS1akoUE, KAT). H amdppidr Toug pe akatdAAnAo Tpomo evoéxeTal va amoTeAETEL KivOuvo yia To TTEPIBEANOV.

Mnv avoiyeTe To KGAuppa 1j T OAKN. Agv UTdpXoUV EEAPTHHATA IOV PITOPOUV Va cuvTnENBoUV and To XprioTn. Evdéxetal va
TPOKANBEl nAektpomAnéia 1} cwpatikr BAGRN.

MAnpogopisc acpdaleiag mpoiovtog: PopTICTAG Pratapiag

Meprypagn mpoiovrog

0O ®opTiotiic Mmatapiag givat pia NAEKTPIKA CUCKEUT TTOU HETATPETTEL TO EVOANAOCOHEVO NAEKTPIKO PEUHA OE CUVEXEG NAEKTPIKO PEVHA TO
OTT0(0 XPNOCIUOTIOIETAL YIOt TN POPTION EMAVAPOPTILOUEVWVY UITATAPIWV.

& NPOEIAOMOIHZH
Fevikoi Kavoveg Acpaleiag

« Awafaocte Kat Katavorote OAeG TIg 08nyieg. Edv Sev tnpnBouv OAeg ot mapakdtw odnyiec, evééxetal va mpokAnBei nAektpominéia, pwTid
Kai/r coPapr) cwpatiky BAARN.

H 81a6£0n autwV TV MANPOPOPILV AGPAAELag oTa ATopa TToU Ba XEIPIGTOUV TO TPOI6V auTo amotelei Sikn oag evduvn. H un
THPNON TWV TPOTUMWV KAl TWV KAVOVICHW®Y UITOPE( Va TTIPOKANETEL CwHaTIKr BAGRN.

H gykatdotaocn, o XeipIopa¢, 0 EAEYXOG KAl 1} CUVTIPNGH TOU TIPOTIOVTOC AUTOU TIPETIEL VA YIVETAL TTAVTA CUM@WVA PE OAa Ta IoXUovTa
TIPOTUTIA KAt KAVOVIOHOUG (TOMKOUG, KPATIKOUG, OM0OTTOVSIaKoUE, KAT). H cuppop@waon anotelei SIkA oag eubuvn. H pn thpnon twv
TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHWY MITOPEL va TIPOKAAECEL CWHATIKY BAGRN.

Tamaidia Oa mpémel va emTnpolvTal WOTE va e§acpaMoTEi 6Tt S£v Xpnoipomolovv oUTe mai{ouv He autd To TPOoIoV.

AuTo 1o P06V Sev poopileTal yia Xprion amé ATopa HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AGONTAPLEC I} S1AVONTIKEC IKAVOTNTEG, AAAG OUTE pE
EN\awn meipag Kat yvwong, EKTo¢ £av EMTNPOUVTAL 1) TOUG £XouV §00<i 08nyieg OXETIKA HE TN XPION TNG GUGKEVNG Amd ATOLO oV
givat 0 Yla TNV ac@AAEid Toug.

Ac@aleia xwpov epyaciag

« Mn xe1pileoTe TO POPTIOTH PIATAPING O EKPNKTIKEG ATHOCPAIPEC, OTWG TTap ia EDPAEKTWV VYPWV, agPiwV ) 6KOVNG. O
POPTIOTAG UITATAPIOG UMTOPEL VA SNIOVPYROEL OTIIVORPEG TTOU EVOEXETAL VA TIPOKAAEGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV avaBUpIAoEWY.
HAektpikn Acgpaleia

Tanpoidvta SimAii¢ povwong StaBétouv moAwpévo Bucpa (n pia Aemida éxel peyalvtepo mAGtog and Tnv GAAn). To fUopa autd pmopsi

va gloayOsi o€ pia moAwpévn £§odo (mpila) povo pe évav tpomo. Av to BUopa dev epappuolet amdluta oTnv ££050, AVTIOTPEYTE TO

Boopa. Av kat T Sev epappolel, KAAEOTE Evav E181KEVPEVO NAEKTPOAGYO Yida TV EYKATAGTAGH TOAWpEVNG £§650v. Mnv Tpomomoteite

70 BUopa pe Kavéva Tpomo. H Simr) pévwon e€aleipel Ty avaykn xpriong yelwpévou KaAwSiou TPV OUPHATWY Kal YEIWHEVOU CUCTHHATOG

TIAPOXNG PEVHATOG.

Mnv KdveTe Kaki xprion Tou kaAwdiov. Mn xpnot iTE TOTE TO KAAWS10 Y10 VA HETAPEPETE, va TPABREETE I} va amoouvdéoeTe To

NAEKTPIKO epyaleio ané tnv mpila. AlaTtnpEite To KAAWSI0 HAKPIA anmé BeppotnTa, Addia, axunpég akHEG I KIvoupeva e§apTipata.

Ta @Bappéva i pmepdepéva KaAwdia av§dvouv tov Kivduvo nhektpomAngiac.

'Eva TpoioV HE prratapia To omoio S1a0£Tel EVOWHATWHEVEG PTATapieg 1) EEWTEPIKO MAKETO PATAPIWV TIPETIEL Va emavagopTi{etat

HOVO HE TOV EI8IKO POPTIOTH yia Tn pratapia. Evag ¢opTioTr¢ mou pmopei va givat KatdAMnAog yia évav TUmo pmatapiag pmopei va

TIPOKAAEDEL KivOUVO PWTIAC OTavV Xpnotpomotndei yia AMNN pmatapia.

O opTIGTHG MPoopileTal yia XPrioN O ECWTEPIKO XWPO HOvVo. O popTioTii Sev mpémel va ektiBetat atn Bpoxr. Mn xpnotpornoleite 1o

POPTIOTH OE TIEPIOKEG HE Lypacia. EvEéxetal va mpokAnBei nAektpomAnéia 1} cwpatikr) BAGBN.

Xpnowpomnolgite mavta tnv Tdon tpopodociag mou kaBopileral. AavBaouévn Tdon pmopei va mpokahéoel NAektpomAnéia, pwTid, pn

(PUOIONOYIKN AEITOUPYIa KAl EVEEXOHEVWG CWHUATIKY BAABN.

Mnv ayyilete pe Ta SAXTUAG 0AC TOUC AKPOSEKTEG POPTIONG TNE HITATAPIAG, TO CUPHA ) GANO ayWYIHO UAIKG. ZuvdéeTe povo

gykekpipévec pratapieg Ingersoll Rand. Evdéxetat va mpokAnBei nhektpomAnéia i cwpatikr BAGRN.

Mnv emixeipeite va eEmava@opTioeTe pn emava@opTi{Opeveg pratapieg. Evoéxetal va mpokAnOei nhektpomAngia, pwTid 1} cwpatikn

BAGBN.

Npocwmkn Acpdalsia

«  Mnv tpomomnolsite To Tapdv mpoidy, Ti¢ Stataelc acpaleiag i ta eaptipara. Ot pun 0UCIOS0TNHEVEC TPOTIOTIOINCEIG UMTOPET VAl

TIPOKANEGOUV NAEKTPOTANEIQ, WTIA 1} cwpaTikh BAGRN.

Mnv Xxpnotpomolgite To mapov mpoi6v yia GAAOUG GKOTIOUC EKTOG MG TOUG CUVICTWHEVOUG. EvEéxeTal va mpokAnBei n\ekTpomngia, ouwTid 1 CwpaTiki

BAGBn.

TomoBzeToTE TO PoPTIOTH O oTaOEPN O£0N TIPIV TOV CUVSEGETE OF pia Ty TapoxIG peVpatog. DUNGCTGETE TO POPTIOTH HAKPIA

amo6 maudid. H akatdAAnin @UAagn i n xprion amod madid pmopei va mpokaréoel NAekTpomAngia, ewtid ry owpatiky BAARN.

Xprion ka1 ®povrida

« Mn xpnotponolgite moté popTioTi ov epgavilet BAGPN 1 Suchettoupyia. A Séote apé Kal & ACTE I} AVTIKATAGTIOTE
TO POPTIGTH. AV GUVEXIOETE Va TOV XPNOIHOTIOLEITE UTTOPEL va TIPOKANBEL NAeKTPOTANEia, TUPKAYId, I} TPAUHATIOHOG.

+ Mnv a@aipsite Tig ETIKETEG. AVTIKABIOTATE TIG POAPPEVEC ETIKETEG. Ol ETIKETEC TTAPEKOLV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES YIal TNV ACPaA XPron Tou

TIPOIOVTOG.
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Tuvtiipnon

« Houvtiipnon npénet va ekteleitat pévo ané E§ovciodotnpévo Kévipo Zépfigtng

Ingersoll Rand 1 ané avaAoya KatapTIGHEVO IPOCWMIKG GUVTAPNONG. H CUVTHPNGN TTOU EKTEAEITAL ATTO N KATAPTICHEVO TIPOCWTTIKO
HITOPEL va TIPOKAAEDEL KiVOUVO TPAUHATIOHOU.

Mnv avoiyete 1o KGAuppa i) T OnKn. Agv udpxouv e§apTHHATA TTOU HITOPOUV VA € TOUV amno To Xprotn. Evééxetal va
TPOKANBEl nAektpomAnéia 1} cwpatikr BAGBN.

EGv T0 KaAWS10 Mapoxi¢ PEVHATOC KATAGTPAYEI, TIPEMEL va avTiKataotadei povo amé Eouatodotnuévo Kévrpo ZépPig tne Ingersoll
Rand 1j a6 avaAoya KatapTiopévo TPoowmKo auvtiipnone. Ta ¢Bapuéva KaAwdia 1y Ta kahwdia mou Sev éxouv TomoBeTnOsi owoTtd
au&avouv Tov Kivéuvo nAektpominéiag.

ZHMEIQ.

Avatpé€te oo Eyxeipidio mAnpo@opiwv mpoiévtog yia mMAnpo@opisc acPAAElag CXETIKA HE TO HOVTENO.

Avayvwpion ZuppoAwv Acpaleiag

mnN QO®OCO

Kivéuvo¢ Ekpnéng. Dopdre Dopdarte Awpaote ta eyXelpidla mpotol Oéoete o
Tnpeite OAeC TIG S108IKAGIEG ATPANEIAG TTPOOTATEVTIKAUATIOV TIPOOTATEVUTIKA \ertoupyia to mpoidv
Kata  xprion. AKONG

(Xx. 16589525)

MAnpogopiec Ao@aleiag - Eme§fiynon twv Aé§ewv Twv Inpatwv Acgaleiag

A KINAYNOS f;}éxlf:/:il;;isédusoa emkivduvn kataotaon n omoia, av dev amotparnei, Ba mpokaléoet Bavato ry cofapd

A MPOEIAOMOIHZH AnAwvel evdexopevn emikivéuvn katdotaon n omoia, av Sev anotpanei, Oa pmopovoe va mpokaréoel Bavato f

ooBapd TPAUHATIONO.

AnAwvel evoexopevn emikivéuvn katdotaon n omoia, av Sev anotparei, evoExeTal va TPOKAAETEL EAAPPO 1y
& nNPOIOXH ' N EMVOLVI X
HETPIO TPOAUHATIOHO 1} UAIKEG {npigg.
SHMEIQSH AnMwvel n)\r)gowoplsc I a 7107\111Kr] ™G Talpiag mou oxetietal dueoa 1 EMUECa LE TNV aoPAAEla TOU
TIPOCWTTIKOU 1 TNV MPooTasia g idloktnaiag.

MAnpogopiec E§aptnpatwv Mpoidvtog

& nNPOZOXH

H xprion pn yviiciwv avtaAAaktikwv tne Ingersoll Rand pmopei va Snpioupynost Kivdivoug ac@aletag, peiwpévn anédoan tou
gpyaleiou Kat aUENHEVEC ATAITIICELG GUVTHPNONG Kat EVEEXETaL va PWOEL OAEC TIG EYYLR

O1 EMOKEVEG IPETEL va EKTEAOUVTAL HOVO arrd eE0UC1080TNHEVO Kat EKTaISEVpE (] 0. ZupBouleuteite To MAnclécTepo
gfouaiodotnpuévo Kévrpo Zuvtipnong tng Ingersoll Rand.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEG ival oTa ayyAIKA. Ot ANEG YAWOOEG Eival LETAQPACN TWV TTPWTOTUTIWY OSNYLWV.

AN eyxeip1Siwv pmopei va yiver amd v nAektpovikn SievBuvaon ingersollrandproducts.com.

lNa emKovwvia, ameubuvOeite oTo MANGIECTEPO Ypageio 1y Stavopéa Tne Ingersoll Rand.
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Opis Izdelka

Brezzi¢ni udarni kljuc je baterijsko, ro¢no orodje, ki uporablja rotacijske udarce za privijanje in odvijanje vija¢nih vez s posebnimi kaljenimi

locljivimi vlozki.
OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Opozorilo! Preberite vsa navodila. Neupostovanje vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno
poskodbo. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti. Izraz “orodje” v vseh opozorilih se nanasa na vase
orodje, ki se napaja iz elektricnega omreZzja ali (brezzi¢no) orodje na baterijsko napajanje.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzroci telesno poskodbo

« lzdelek vedno uporablj; pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimiitd.). Za delov skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci
telesno poskodbo.

Varnost delovnega mesta

Zagotovite, da bo delovno podrogje cisto in dobro osvetljeno. Neurejena in temacna delovna podrodja kar kli¢ejo nesreco.

Orodij ne uporabljajte v eksplozivnih ozra¢jih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Orodje lahko med uporabo
povzroci iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Med uporabo orodja prepretite dostop otrokom in opazovalcem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.
Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovhem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali
kablov, vodnikov, cevi ali c dov, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali $kodljive tekocine. Posledica neustrezne
uporabe je lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

Elektriéna Varnost

za vtic

Vtika¢ orodja mora ustrezati vti¢nici. Ne poskusajte spremeniti vtika¢a. Ne uporabljajte prilagodilnih v
orodij. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin, kot so cevi, radiatorji, peci in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se pove¢a nevarnost
udara elektri¢nega toka.

Pazite, da orodja ne boste izpostavili dezju ali vlagi. Ce v orodje vstopi voda, se poveca nevarnost udara elektri¢cnega toka.

-z Inim kabl jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z
vlecenjem kabla. Kabel Iahko poskodujejo vroéina, razna olja, ostri robovi ali premi¢ni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektri¢nega toka.

Ce z orodjem delate zunaj, uporabite podaljiek, ki je primeren za uporabo na odprtem. Ce uporabite podaljsek, ki je primeren za
uporabo na odprtem, zmanjsate nevarnost udara elektri¢cnega toka.

Ce morate elektri¢no napravo nujno uporabiti v viaznit h, uporabite
Uporaba naprave na diferenéni tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Vedno uporabljajte oznaéeno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar ali nepravilno
delovanje in lahko povzro¢i telesno poskodbo.

Pazite, da bodo vsi elektri¢ni kabli in prikljucki ustrezne velikosti, vsi vtici in spojniki pa dobro pritrjeni. Neustrezna napetost lahko
povzroci udar elektri¢nega toka ali pozar in lahko povzroci telesno poskodbo.

je z napravo na diferenéni tok (RCD-stikalo).

Osebna Varnost

- Bodite pozorni in pazite kaj pocnete pri delu z orodjem. Orodja ne uporabljajte, ce ste utrujeni, pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Le trenutek nepazljivosti med delom s elektri¢nim orodjem utegne povzrociti resne osebne poskodbe.
Uporabljajte zascitno op . Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Po potrebi glede na razmere za preprecevanje telesnih poskodb
uporabite osebno varnostno opremo, npr. prasno masko, varnostne cevlje, ki ne drsijo, celado in pripomocke za zas¢ito sluha.
Preprecite nenameren zagon orodja. Preden vkljucite kabel v elektricno omrezje, zagotovite, da je stikalo v polozaju off (izklju¢eno
orodje). Nosenje orodja s prsti na stikalu ali prikljucitev orodja na omrezje z vkljucenih stikalom kar kli¢e po nesreci.
Preden vkljucite orodje, odstranite nastavitveni kljuc. Klju¢, ki ga pozabite odstraniti z vrtecega dela stroja, lahko povzroci telesne
poskodbe.
Ne segajte predalec. Ostanite ves ¢as trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To omogoca boljsi nadzor v nepri¢akovanih
situacijah.
Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Dolge lase zavarujte na primeren nacin. Pazite, da bodo lasje, deli
oblacila in rokavice vedno dovolj dale¢ od premicnih delov orodja. Premicni deli orodja lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lase.
Ce je na voljo oprema za odvod in zbiranje prahu, zag ite pravilno prikljucitev in uporabo. Z uporabo te opreme lahko zmanjsate
nevarnosti, povezane s prahom.
S pomocjo spon ali na druge prakti¢ne nacine pritrdite
stabilno in lahko povzro¢iizgubo nadzora.
« lzogibajte se izp lj iin vdih ju skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.
- Znano je, da lahko prah, ki nastane med peskanjem, zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov,
vsebuje kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:
- svineg, ki ga vsebujejo nekatere barve,
- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in
- arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.
- Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da: poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporoceno zasc¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da
zadrzijo mikroskopske delce prahu.
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Ce ob¢utite neudobje, mravljince ali bolecino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajoci gibi in neudobni polozaji so lahko
Skodljivi z roke i in dlanl Orodje se lahko med uporabo mo¢no trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetujte z zdravnikom.

Oddajanje tresljajev med dejansko uporabo orodja je lahko drugaéno od deklarirane vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja.
Upostevajte ustrezne varnostne ukrepe, da zascitite uporabnika glede na oceno izpostavljenosti med dejansko uporabo.

I1zogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi $e krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem,

zato obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

Uporaba in Vzdrzevanje Orodja

Pri uporabi orodja ne pritiskajte prevec. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo
opravili bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelano.

Ne uporabljajte orodja, ce ga s stikalom ni mogoce vkljuciti/izkljuciti. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in
potrebuje popravnlo

Pred izvaj itev, j dod p ali shranj jem orodja izvlecite vtikac iz elektricnega omrezja. Takien
preventivni varnostni ukrep zmanjsa nevarnost slu¢ajnega zagona orodja.

Neuporabljeno orodje hranite izven dosega otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem.
Orodje je nevarno v rokah uporabnikov, ki niso usposobljeni za ravnanje z njim.

Orodje vzdrzujte. Zagotovite, da so premicni deli pravilno naravnani, ne prihaja do zatikanja, ni nobenih polomljenih delov ali
drugih okvar, ki bi lahko vplivale na delovanje orodja. Ce je orodje poskodovano, ga je treba servisirati pred nadaljnjo uporabo.
Stevilne nesrece so posledica slabo vzdrzevanega orodja.

Rezilne robove je treba imeti ostre in ¢iste. Dobro vzdrzevana orodja z ostrimi robovi se redko zataknejo in so lazje obvladljiva. Za zagoto-
vitev popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo rocaji Cisti in suhi.

Orodje, potrebscine in svedre oz. nastavke orodja itn. uporabljajte v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno
vrsto orodja, pri ¢emer upos jte delovne pogoje in delo, ki ga opravljate. Nevarno je, ¢e orodje uporabite za delo, za katerega orodje
ni namenjeno.

Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljucite orodje. Neupostevanje teh priporo¢il lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo
izdelka.

Uporaba in skrb za baterijo

Baterijski vlozek polnite le s polnilcem, ki ga dolo¢a izdelovalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzro¢i pozar, ¢e se
uporabi za drugo vrsto baterije.

Orodje uporabljajte vedno le z baterijskimi vlozki, ki so posebej doloéeni za to orodje. Uporaba druge vrste baterije lahko povzroci
nevarnost telesne poskodbe in pozara.

Ko baterijski vlozek ni v uporabiga ite dale¢ od k kih predi , kot: papirne sponke, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
druge majhne pred ki lahko povezejo prikljucka baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzro¢i ozganine ali pozar.

Ce se zaradi neustreznega ravnanja z orodjem iz baterije izlo¢ijo snovi, pazite, da ne pridejo v stik s kozo. Ce pridete v stik s snovjo,
sperite prizadeti del z vodo. Ce snov pride v stik z o¢mi, jih nemudoma sperite z vodo in pois¢ite medicinsko pomo¢. Tekocina iz
baterije lahko povzro¢i drazenje ali ozganine.

Prepricajte se, da je stikalo v izklju¢enem polozaju, preden vlozite baterijski viozek v orodje. Ce baterijski vklozek vlozite v orodje,
katerega stikalo je v vklju¢enem polozaju, kar kli¢ete nesreco.

Pred nastavljanjem ali j priklju¢kov odklopite baterijo iz orodja oz. pr knite stikalo v
tivni varnostni ukrepi zmanjsujejo nevarnost naklju¢nega zagona orodja.

Elektri¢no orodje se bo pregrelo, ¢e ga pustite vklopljenega, medtem ko je motor orodja moéno obremenjen ali preneha delovati
oz. je kako drugace prepreceno njegovo vrtenje. Ce pride do tega, izklopite orodje. Ce v takinem stanju napajanje ni prekinjeno, lahko
pride do pregretja dima ali pozara, ki lahko povzro¢i telesne poskodbe ali materialno skodo.

j. Taksni preven-

Pred shranj jem orodja oz. od|; orodja v zaboj ali torbo za orodje baterijo odklopite iz orodja. Nakljué¢en zagon med
hranj: jem ali pr lahko p: ¢i Stevilna nevarna stanja, npr. pregretje orodja. Nenadzorovano delovanje orodja lahko

povzroci razli¢ne nevarnosti, npr. pregretje, dim ali pozar.

Ne blokirajte lukenj za hlajenje z zrakom v ohisju, ker lahko sicer pride do pregrevanja orodja. Uporabljanje orodja v taksnem stanju

lahko privede do pregrevanja, dima ali pozara, ki lahko povzro¢i telesne poskodbe ali materialno $kodo.

Orodje se lahko med neprekinjeno uporabo ali drugimi zahtevnimi delovnimi cikli pregreje. Ce se katerikoli del naprave prekomer-
no segreje ali ¢e se za¢ne iz motorja kaditi, nemudoma prenehajte z uporabo in pocakajte, da se orodje ohladi. Ce pod temi pogoji
nadaljujete z uporabo orodja, bo prislo do okvare, vroc¢ina ali ogenj pa lahko povzrodita telesne poskodbe ali materialno skodo.
Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogo¢a le kratek ¢as
uporabe. Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe
poskodovane baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne skode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

Ne poskusajte predelati tega orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka,
pozar ali telesna poskodba.

Uporabljajte samo tiste prikljucke, ki jih priporo¢a Ingersoll Rand za vas model. Prikljucki in elementi, ki so primerni za eno orodje so
lahko nevarni, ko jih uporabimo na drugo orodje.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo izdelka.

Servisiranje

Vase orodje naj servisira le usposobljen serviser, ki uporablja identi¢ne nadomestne dele. Na ta nacin boste zagotovili varnost orodja.
Pri servisiranju orodja uporabljajte le izvirne nadomestne dele Ingersoll Rand in upostevajte vsa navodila za vzdrzevanje. Uporaba ses-
tavnih delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektri¢nega toka ali telesno poskodbo.
Ne sezigajte baterij in ne segrevajte jih na temperature, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci
kemicne opekline ali pozar.

Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpis
Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Inimi, drzavnimi, z imi itd.).
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- Drzite orodje z izoliranim ro¢ajem, ko opravljate delo, kjer rezilo lahko pride v stiku z elektri¢nim Zicami. Zaradi stika z Zico pod
napetosti postane kovinski del orodja tudi pod elektri¢no napetostjo in strojnik lahko dobi udar elektricnega toka.

- Primodelih, ki omogo¢ajo spremembo smeri vrtenja, pred uporabo orodja preverite polozaj mehanizma za izbiro smeri vrtenja. To
je potrebno za obvladovanje orodja pri delu.

« Uporabljajte le udarne d I

delom in povzrocijo poskodbe.

Obc¢asno preverite pogonski del orodja in zagotovite, da mehanizem za zadrzevanje nastavkov deluje pravilno in da nastavki in

pogonski del niso preve¢ obrabljeni, saj bi to lahko povzrocilo snemanje nastavkov med vrtenjem.

Udarni kljuci niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z meriln-

ikom navora. Nepravilne navorne povezave se lahko odvijejo in povzrocajo poskodbe.

Izpostavljenih krmilnih ventilov ne smete uporabljati tam, kjer bi lahko zaradi ovir krmilni ventil ostal v polozaju “on” (vklju¢eno).

Morda orodja ne bo mogoce izkljuditi.

Svetlobe ne usmerjajte v o¢i drugih oseb ali Zivali. Mo¢na svetloba lahko poskoduje o¢i.

Pravila za Ravno Ravnanje z Izdelkom

in dodatno opremo. Ne uporabljajte ro¢ne (krom) mufe in prikljucke. Ti se lahko lomijo med

Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Baterija

Opis izdelka

Baterija je naprava za shranjevanje elektri¢ne energije, ki sluzi kot vir energije za Ingersoll Rand Baterijske izdelke.
Splosna varnostna

OPOZORILO
p P ila za baterije

Opozorilo! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. V kolikor opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali v prihodnosti.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzro¢i telesno poskodbo.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi dardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi, z

itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzro¢i telesno poskodbo.
Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na akumulatorska (brezzi¢na) orodja.

Elektricna varnost
- Baterij ali elektricnega orodja ne izp ljajte dezju ali
tveganje elektricnega udara.

razmeram. Voda v bateriji ali elektricnem orodju znatno poveca

Osebna varnost
« Ne poskusajte predelati orodja, zascitnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali
telesna poskodba.

Uporaba in nega baterije in elektricnega orodja

Baterije in elektri¢na orodja, ki niso v uporabi ga otrok in ne dovolite, da bi baterija ali elektri¢no orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z njimi ali s tem| navodili. Baterije in elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarna.

Baterije, elektri¢no orodje, dodatke, nastavke za orodje itd. uporabljajte v skladu s temi navodili ter upos jte del pogojein
vrsto dela, ki ga boste izvajali. Uporaba baterij ali elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnova-
no, lahko povzrodi nevarne situacije.

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloéa proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim
polnite drugo vrsto baterij. Glejte priro¢nik z informacijami o polnilniku za dodatna opozorila glede polnilnika.

- Baterijska orodja uporabljajte samo s predpi vrsto baterij. Ce uporabljate katere koli druge baterije, s tem tvegate, da pride do
poskodb ali pozara.

. blj baterije hranite stran od drugih kovinskih predmetov, kot so: papirne sponke, kovanci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovin-
ski predmeti, ki lahko vzp ijo stik med prikljucki baterije. Kratek stik med prikljucki baterije lahko povzroci iskrenje, ozganine ali pozar.

Ce baterije zlorabljate, lahko iz nje stece tekocina - izogibajte se stiku z njo. Ce se po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v stik z o¢mi, poiscite zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko povzro¢i vnetje ali
opekline.

Nemudoma prenehajte z uporabo in zamenjajte baterijo, ki se je med uporabo prekomerno segrela ali ki omogoca le kratek ¢as
uporabe. Navadno imajo te baterije za seboj veliko ciklov polnjenja/praznjenja ali pa so stare oziroma poskodovane. Nadaljevanje uporabe
poskodovane baterije lahko privede do telesnih poskodb ali materialne skode zaradi vrocine, ognja ali eksplozije.

Ne odstranjujte oznak z izdelka. Morebitne poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno
uporabo izdelka.

Baterij ne izpostavljajte mehanskim Sokom.

Baterij ne polnite dalj ¢asa, ¢e jih ne uporabljate.

Ceje mogoce, baterije odstranite iz opreme, ko je ne uporabljate.

« Ne skod ih baterij.

P Jajie p
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Servisiranje

« Ne sezigajte baterij in ne segrevajte jih na temperature, ki presegajo 100°C (212°F). Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroci
kemicne opekline ali pozar.

- Baterije vedno reciklirajte ali odlagajte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi
Nepravilno odlaganje ogroZza naravo.

« Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica takega ravnanja je
lahko udar elektricnega toka ali telesna poskodba.

Inimi, drzavnimi, z imi itd.).

Informacije o varnem ravnanju z izdelkom: Polnilnik baterij

Opis lzdelka
Polnilnik baterij je elektri¢cna naprava, ki najprej pretvori izmeni¢no napetost v enosmerno, nato pa le-to uporabi za polnjenje elektri¢nih baterij.

OPOZORILO

Splosne informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Preberite in upostevajte vsa navodila. Neupostovanje vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar in/ali resno telesno
poskodbo.

« Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in
predpisov lahko povzrodi telesno poskodbo.

« lzdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drza
mi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci telesno

poskodbo.
« Otroke imejte pod nadzorom, da prepredite uporabo ali igro s tem izdelkom.

« Taizdelek ni j k ki imajo js fizi¢ne, senzori¢ne ali psihi¢ne sp i, ali p
in znanja, razen ¢e ga uporahljajo pod nadzorom oz. so navodila glede uporabe izdelka dobili od osebe, ki je odgovorna za njlhovo

varnost.

Varnost delovnega mesta

« Polnilnika baterij ne uporabljajte v eksplozivnih ozra¢jih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Polnilnik baterij
lahko med uporabo povzrodi iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Elektri¢na Varnost

« lzdelki z dvojno izolacijo so opremljeni s polariziranim vtikacem (eden od prikljuckov je sirsi od drugega). Ta vtikac se je mogoce
v polarizirano vti¢nico prikljuciti le na en nacin. Ce se vtika¢ ne prilega vti¢nici, obrnite vtika¢. Ce se vtika¢ $e vedno ne prilega,
poklicite usposobljenega elektricarja, ki bo namestil polarizirano vticnico. Ne poskusajte spremeniti/ predelati vtikaca. Dvojna
|zo|acua odpravn potrebo po uporabl ozemljenega tri-zilnega omreznega kabla in potrebo po ozemljenem sistemu omrezne napetosti.

- Z kablom r jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vticnice z
vlecenjem kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premicni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

- Baterijsko napaj orodje z vgrajenimi baterijami ali z lo¢enim baterijskim paketom smete polniti le s polnilnikom, ki je dolocen za
ta tip baterij. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzroci pozar, ¢e se uporabi za drugo vrsto baterije.

« Polnilnik ni namenjen uporabi na odprtem. Pazite, da polnilnika ne boste izp vili dezju. Polnilnika ne uporabljajte na vlaznih ali
mokrih mestih. Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektricnega toka ali druga telesna poskodba.

« Vedno uporabljajte oznaceno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar ali nepravilno
delovanje in lahko povzroci telesno poskodbo.

« lzogibajte se dotikanju polnilnih prikljuckov polnilnika s prsti, Zico ali drugim prevodnim materialom. Uporabljajte le baterije, ki jih
priporoca Ingersoll Rand.Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektri¢cnega toka ali druga telesna poskodba.

« Ne poskusajte napolniti baterij, ki niso namenjene polnenju. Zaradi tega lahko pride do udara elektricnega toka, pozara ali poskodb.

Osebna Varnost

« Ne poskusajte predelati tega izdelka, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka,
pozar ali telesna poskodba.

Izdelek lahko uporabljate le za priporoé¢ena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali druga
telesna poskodba.

- Pred prikljuéitvijo na omrezno nap Inilnik varno ite na primerno povrsino. Hranite polnilnik na varnem mestu izven

dosega otrok. Posledica uporabe na nepnmemem mestu ali otroske igre je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali telesna poskodba.

Uporaba in Vzdrzevanje

« Nikoli ne uporablj; Skod ga ali pokvarjenega napajalnika. Napajalnik takoj izkljucite in ga odnesite na popravilo ali pa
ga zamenjajte. Posledlce nadaljnje uporabe so lahko elektri¢ni udar, pozar ali telesne poskodbe.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo
izdelka.

Servisiranje

- Popravila naj izvaja le pooblai¢en servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno osebje. Ce izdelek servisira ali
vzdrzuje neusposobljeno osebje, lahko pride do telesnih poskodb.

- Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica odpiranja naprave
je lahko udar elektri¢cnega toka ali druga telesna poskodba.

« e je napajalni kabel poskod , ga lahko zamenja le pooblascen servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servis-
no osebje. Poskodovani ali nepravilno vgrajeni kabli povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

SL-4 47644658001 _ed1



O

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

Legenda varnostnih simbolov

HN QOOCO

Tveganje eksplozije. Uporabljajte zascitna Uporabljajte Pred uporabo izdelka preberite priro¢nike
Upostevajte vsa varnostna navodila ocala pripomocke za zascito
za uporabo. sluha

(Risba: 16589525)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO
A OPOZORILO Ozna¢uje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A POZOR Oznatuje potencialno nevarne okoli$¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali

zascito premozenja.

Oznacuje neposredno nevarne okoliscine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

Informacije o Sestavnih Delih Izdelka

POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroéi ogrozanje varnosti pri uporabi, zman-
jsanje zmogljivosti orodja, povecanje stroskov vzdrzevanja in lahko p ir ljavitev vseh j proizvajalca

Popravila naj izvaja le pooblasé¢eno usposobljeno osebje. Posvetujte se z najblizjim pooblaséenim servisom Ingersoll Rand.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com.
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Popis Vyrobku
Akumulatorovy razovy ut'ahovak je akumulatorom napajané, ru¢né, elektrické naradie, ktory vyuziva rotacné razy na upevnenie alebo
uvolnenie zavitovych spojov pomocou specialne tvrdenych ut’ahovacich hlavic/orechov.

VAROVANIE

Vseobecné Bezpecnostné Pravidla

Vystraha! Precitajte si vietky pokyny. Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méze viest'k vzniku zasahu el. V3etky vystrahy a
pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti. pridom, poZiaru a/alebo vazneho zranenia. Pojem ,el. naradie” vo vietkych nizsie
vymenovanych vystrahach sa vzt'ahuje na el. naradie pripojitelné do el. siete (s kablom) alebo el. néradie na batérie (bez kabla).

Ste povinni spristupnit’ tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budi tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit’ zranenie os6b.

Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v silade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vaSou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moéze
spdsobit’zranenie 0sdb.

Bezpecnost na pracovisku

Udrziavajte vase pracovné miesto ¢isté a dobre osvetlené. Neporiadok na pracovnom stole a tmavé oblasti prit'ahuji nehody.
Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat’ mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti moze
sposobit’ neschopnost’ ovladania.

Dajte pozor na zasypané, skryté predmety a dalsie rizika, ktoré sa mézu vyskytnit’ vo vasom pracovnom prostredi. Nedotykajte
sa ani neposkodzujte kable, privadzade, rurky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické droty, vybusné plyny alebo skodlivé
kvapaliny. Moze dojst’ k zasahu el. prddom, poziaru alebo poraneniu osob.

Elektricka Bezpeénost’

Zastrcky el. dia musia vyh asuvke. Zastrcku Ziadny 6sob nte.S ym el. naradi pouzivajte
Ziadne zastrcky s adaptérom. Nepozmenene zastrcky a prislusné zasuvky zniZia riziko zasahu e. pridom.
Vyhnite sa k ktu tela s ymi povrchmi ako su trubky, Ziarice, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje

zvysené riziko zasahu el. priddom.

El. néradie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu. Pri preniknuti vody do el. naradia sa zvysuje riziko zasahu el. prddom.

Kébel nepouzivajte na iné tcely. Nikdy nepouzivajte kabel na nosenie, t'ahanie alebo vyt’ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel
chraiite pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuju riziko zasahu
el. pridom.

Ked'pouzivate el. naradie v exteriéri, pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre takéto pouZzitie. Pouzitie kdblu vhodného pre pouZzitie v
exteriéri znizuje riziku zésahu el. pradom.

Ak sa neda vyhnut praci s elektrickym naradim vo vihkom prostredi, pouzivajte napajanie chranené prerusovaéom obvodu proti
zvyskovému pradu (RCD). Pouzivanim pridového chranica sa znizuje riziko trazu elektrickym pradom.

Pouzivajte len $pecifikované napéjacie napatie. Nespravne napatia moze sposobit zasah el. pridom, poZziar, nespravne fungovanie alebo zranenie.
Dbajte na to, aby vietky vodice a kable mali spravnu velkost a aby vietky zastréky a konektory boli pevne zabezpeéené. Poddimen-
zované vodice a nepevné pripojenia moz sposobit elektricky Sok, poziar alebo poranenie osob.

Osobna Bezpeénost’

Pri pouzivani naradia fite pozorny, sustredte sa na pracu a pouzivajte vSetky zmysly. Nepouzivajte el. naradie, ak ste y
alebo ste pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu. Chvilka nepozornosti pocas préace s el. ndradim méze spdsobit’ vazne zranenie.
Pouzivajte ochranné pomdcky. Vzdy noste ochranu na oéi. Bezpe¢nostné pomdcky, ako je prachova maska/respirator, protismykové
bezpecnostné topanky, tvrda uapka/pnlba alebo ochrana sluchu/sltchadlé pre primerané prostredie znizi vyskyt zraneni.

Zabrante nahodné aradia. Pred zapoj el. naradia do zasuvky sa uistite, Ze vypinac je vypnuty. Prenasanie el.
néradia s prstom na vyplnau alebo zapéjanie zapnutého el. naradia méze spdsobit’ nehodu.

Pred spustenim el. naradia odstraiite vetky nastavovacie kltice alebo momentové kluce. Kltic¢ alebo momentovy klti¢, ktory zostal
pripojeny k rota¢nej ¢asti el. naradia, moze spdsobit’ zranenie.

Nepreceniujte svoje sily. Vzdy si zachovajte spra ahu a zabezpecte spra si obuv. Umoznite tak lepsie ovladanie el. naradia
v neocakavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo $perky. Zviazte si dlhé vlasy. Drzte vlasy, oblecenie a rukavice mimo pohybu-
jucich sa &asti. Volné oblecenle, sperky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit’ do pohyblivych ¢asti.

Ak st k di icii zariadenia na pripoj dsavania prachu a zbernych nadob, zabezpecte, aby boli pripojené a spravne
pouzivané. Pouzme tychto zariadeni moze znizit' nebezpecenstvo suvisiace s prachom.
Na zabezpecenie a up: ie opracova ého pred na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tchytky. Drzanie naradia pri

praci len v ruke alebo proti telu je nestabilné a méze sposobit’ stratu kontroly nad naradim.

Nevystavujte sa pdsobeniu ani nevdychujte $kodlivy prach a ¢iastocky vytvorené el. naradim.

-V niektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, briseni, vitani a dalsich stavebnych aktivitach obsahovat’
chemikalie sposobujuice rakovinu, genetické chyby alebo dalsie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalii su:

- olovo z farieb na baze olova,

- krystalicky kremik z tehal a cementu a dalsich stavebnych produktov,

- arzén a chrém z chemicky upravenych drevenych trémov.

Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ prace. Riziko expozicie chemikaliam znizite nasledovne: pracujte

v dobre vetranom priestore, pouzivajte schvalené bezpe¢nostné vybavenie, napr. masky proti prachu/respiratory, ktoré st navrhnuté
3$pecialne na odfiltrovanie mikroskopickych ¢astic.

Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest; prestarite s naradim pracovat' Vibracie, opakované pohyby alebo nepohodiné pra-
covné polohy mozu byt’ skodlivé pre vase ruky alebo ramena. Pracovné naradie moze pri pouziti vibrovat Pred dal3im pouzitim navstivte lekara.
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- Emisie vibracii po¢as skuto¢ného pouzivania elektrického naradia sa mézu odlisovat od deklarovanej hodnoty v zavislosti na spo-
soboch pouzivania naradia. Na ochranu obsluhy prijmite vhodné opatrenia, a to na zaklade odhadu vystavenia tc¢inkom pocas skuto¢ného
pouZzitia.

« Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢ast’ami naradia. Naradie a/alebo jeho prislusenstvo sa mozu este kratko po vypnuti pohybovat;
zamotat’sa a sposobit’ poranenie.

Pouzitie a Starostlivost’ o El. Naradie

- El. naradie nepret’azujte. Na pracu pouzivajte vzdy spravne el. ndradie. Spravne el. néradie vykona pracu, na ktord je urcené, lepsie a
bezpecnejsie, rychlost'ou, pre ktoru je navrhnuté.

« Nepouzivajte el. naradie, ak nef je jeho vypinanie ¢i zapinanie. Akékolvek el. naradie, ktoré nemoéze byt’ ovladané vypinacom, je
nebezpecné a musi sa opravnt

« Pred akymikolvek i, vy prislus: va alebo sklad il aradia odpojte el. ndradie od zdroja energie. Tieto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia naradia.

« Necinnéel. die skladujte mimo dosahu deti a nedovolt bam, ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie st ob a é, aby

ho pouzivali. V rukach neskolenych os6b je naradie nebezpecné.

« El naradie udrziavajte. Kontrolujte nespravne vycentrovanie alebo zablokovanie pohyblivych ¢asti, poskodenie ¢asti alebo

akykolvek iny stav, ktory by mohol ovplyvnit’ ¢cinnost’ el. néradia. V pripade poskodenia treba el. die pred dalsim pouzitim

opravit. Mnohé nehody st spdsobené nespravne udrziavanym el. naradim.

Udrziavajte rezné naradie ostré a Cisté. Spravne udrziavané naradie s ostrymi hranami je menej nachylné na zaseknutie a je lahsie

ovladatelné. Rukovate udrziavajte Cisté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad naradim.

« El naradie, prislus vo ana e naradia pouzivajte v stlade s tymito pokynmi a spésobom uréenym pre konkrétny typ el.
naradia, pricom zohladiiujte pracovné podmienky a pracu, ktoru treba vykonat' Pouzitie el. naradia na cinnosti odlisné od zamyslanych
by mohlo spésobit’ nebezpecnu situéciu.

« Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spust’acieho mechani . M6ze dojst’k poraneniu 0sob.

- Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznaéenie vzdy vymerite. Stitky a oznacenia obsahuju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

Pouzitie a starostlivost o batériu

- Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatoru, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit’ poziar.

« El naradie pouzivajte iba so Specialne urcenymi akumulatormi. Pouzitie akéhokolvek iného akumulatora moze sposobit' riziko zranenia a poziaru.

« Ak ak latory nie su v prevadzke, drzte ich mimo inych kovovych predmetov ako st napriklad: papierové sponky, mince, kluce,
klince, skrutky alebo iné drobné k é pred ktoré mézu ajom spojit’ a tym skratovat’ elektrické pély akumulatorov.
Skratovanie elektrickych pélov akumulatorov méze spdsobit’ popaleniny alebo poziar.

« Zanepriaznivych podmienok méze z ak la vytekat’ kvapalina; vyhnite sa kontaktu s fiou. V pripade nahodného kontaktu
dané miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina d. dok a do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vytecena z batérie
moze spdsobit’ podrazdenle alebo popalenlny

« Pred vkladani u zabezpecte, aby bol vypina¢ vypnuty. Vkladanie akumulatora do el. naradia so zapnutym vypina¢om
vyvold nehodu.
« Odpojte batériovu jednotku z nastroja alebo prepnite spina¢ do I j polohy vypnutia pred vyk im akychkolvek Gprav

alebo vymenou prislusenstva. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia naradia.

« Elektrické nastroje sa prehrievaju, ak sa ponechaju zapnuté, ked'je motor nastroja kriticky pretazeny, zabrzdeny alebo je inak
blokované jeho otacanie. V takomto pripade vypnite nastroj. Pokracovanie v napéjani nastroja v takomto stave moze mat za nasledok
Ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

« Odpojte jednotku batérii z nastroja pred uskladnenim nastroja alebo jeho umiestnenim do nastrojovej skrinky alebo vrecka.
Néahodné ie pocas uskladnenia alebo prepravy moze sp rizikovych p k vratane prehriateho nastroja.
Nekontrolovane narabanie s nastrojom moze sposobit rozne nebezpecenstva vratane Ziaru, dymu a poziaru.

« Neblokujte dierky puzdra pre priechod chladiaceho vzduchu, pretoze by sa mohol nastroj prehriat. Pouzivanie nastroja v takomto
stave moze mat za nasledok ziar, dym alebo poziar s ujmou na zdravi alebo na majetku.

« Nastroj sa méze prehriat pri sivislom pouzivani alebo pri inych vaznych pracovnych cykloch. Okamzite zastavte p a
nechajte nastroj vychladnut, ak sa niektora cast pristroja prilis prehreje a nebude sa dat chytit alebo ak zacne z motora vychadzat
dym. Pokracovanie v pouzivani nastroja za tychto podmienok sposobi poskodenie nastroja a méze mat za nasledok poranenie alebo
poskodenle majetku v dosledku Ziaru alebo ohna.

« Okamz prevadzku a vymeiite ak la , ak sa tento prilis prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as
pouzitia. Tieto akumulatory maju obycajne velku kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mézu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v
pouzivani slabej batérie méze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v désledku Ziaru, ohna alebo explézie.

. Neupravujte naradie, bezpe¢nostné zariadenie alebo prislus vo. Neodborné upravovanie moze sposobit’ zasah el. pridom alebo zranenie.

« Pouzivajte iba pr vo doporucené pre vas model firmou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno naradie méze byt’
nebezpecné pri pouzivani na inom naradi.

+ Neodstrafujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju
informéacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

Py

Servis

« Servis el. naradia dajte vykonat'’ kvalifikovanej osobe, ktora pouziva iba identické nahradné diely. Takto zabezpecite zachovanie
bezpecnosti el. naradia.

Pri obsluhe naradia pouzivajte len origindlne nahradné diely Ingersoll Rand a dodrziavajte pokyny na tdrzbu. PouZitie neautori-
zovanych néhradnych dielov alebo nedodrzanie Pokynov na tdrzbu mézu sposobit’ zasah el. pridom alebo poranenie.

Batérie nevystavujte ohiiu, spalovaniu ¢i ohrevu nad 100 °C (212 °F). V pripade nespravneho zaobchadzania batérie predstavuju riziko
poziaru alebo chemickych spélenin.

Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v sulade so vSetkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, Statne, regionalne, federalne,
atd.). Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.
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& VAROVANIE

Specialne Bezpeénostné Predpisy pre Vyrobok

Pocas vykonavania operacie drzte naradie za izolované uchytavacie povrchy, pretoze rezuci nastroj moze zasiahnut’ skrytu
elektroinstalaciu. Dotyk so “Zivou” elektroinstalaciou “ozivi” aj kovové casti naradia a moze vyvolat’ zasah el. pridom obsluhy.

Pri modeloch s obojsmernym otac¢anim pred spustenim skontrolujte smer pozicie prepinaca smeru otacania. Poznanie smeru
otacania zlepsuje riadenie naradia.

Pouzivajte len priklepové objimky a prislus vo. Nepouzivajte ru¢né (chrémované) ut'ahovacie hlavice/orechy ani prislusenstvo. M6zu
pocas pouzivania prasknut’a sposobit’ poranenie.

Pravidelne kontrolujte upinaci hriadel; aby ste sa uistili, ¢i upinanie ut’ahovacich hlavic/ orechov funguje spravne a ¢i vystupny
hriadel'alebo ut’ahovacia hlavica/orech nie si nadmerne opotrebované. Ktorékolvek z tychto portich moéze sposobit’ vypadnutie
ut'ahovacej hlavice/orechu pocas otacania vystupného hriadela naradia.
Ra é ut’ahovaky nie su ymi kltiémi. Spoje vyzadujuce u krutiaci moment musia byt po instalacii s pouzitim
razového ut’ahovaku skontrolované meracim zariadenim na meranie kratiaceho momentu. Nespravne utiahnuty spoj sa méze uvolnit’
a sposobit’ poranenie.

Naradi ie byt’ pouzi é v situaciach, ked'prekazky udrziavat’ vypinaé/spust’ v polohe zapnuté, (on)“. Nebudete schopni
néradie vypnat’

Nemierte li¢om do o¢i osoby ani zvierata. Jasné svetlo moze poskodit zrak.

Bezpecnostné informacie o vyrobku: Akumulator

Popis vyrobku

Batéria je zariadenie umoznujtice ukladanie elektrickej energie, ktora sa pouziva ako zdroj napajania pre bezdrotové vyrobky Ingersoll Rand.

VAROVANIE

Vseobecné vystrahy o bezpe¢nosti akumulatora

Vystraha! Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy a pokyny. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny méze mat za néasledok zasiah-
nutie elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne poranenie.

Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

Tieto bezpecnostné pokyny je potrebné spristupnit’ vSietkym osobam, ktoré budu tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a
noriem moze sposobit’ zranenie oséb.

Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v sulade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne, atd.). Dodrziavanie vsetkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moéze sposobit’
zranenie 0sob.

Vyraz“néradie” vo vystrahdch oznacuje naradie napajané akumuldtorom (bez kabla).

Elektricka bezpecnost’

Akumulatory ani naradie nevystavujte dazdu ani vlhkym podmienkam. Ak sa do akumulatora alebo naradia dostane voda, hrozi
zvysené nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’

Tento vyrobok, bezpecnostné zariadenie ani prislus vo neupravujte. Neodborné vykonavanie Uprav moze sposobit’ elektricky Sok,
poziar alebo poranenie osoby.

Pouzivanie a udrzba akumulatorov a naradia

ktoré nep ju zasady p a
alebo naradie. Akumulatory a naradie mézu byt v rukach

d It, hi

Nepouzivané akumulatory a naradie ulozte mimo dosah detia
alebo naradia alebo si neprecitali tieto pokyny, aby pouzivali al la
neskuseneho pouzivatela nebezpecné.

aradie, prislus vo, nastavce a iné sucasti pouzivajte len v stlade s tymito pokynmi a vzdy berte do tivahy pracovné podmienky
a konkrétnu ulohu, ktoru chcete vykonat. V pripade pouZitia batérie alebo naradia na tcely iné ako zamyslané icely moze dojst k nebezpecnej situdcii.
Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh akumulatora méZe v pripade pouzitia s inym akumuléto-
rom vytvorit nebezpeéenstvo poziaru. Dal3ie vystrahy tykajdce sa nabijacky najdete v prirucke s informaciami o nabijacke.
Naradie pouzivajte iba s akumulatormi Specialne uréenymi na tento ticel. Pouzivanie inych akumulatorov méze vytvorit nebezpecen-
stvo zranenia alebo poziaru.
Ak jednotku batériovych zdroj Zi kladujte ju mimo inych kovovych predmetov, ako st napriklad kancelarske spinky,
mince, kltce, klince, skrutky alebo i |ne drobné kovove predmety, ktoré mozu vzajomne prepojit’ poly batérie. Skratovanie pélov
batérie moze sposobit’ iskrenie, popéleniny alebo poziar.

Za nepriaznivych podmi k moze z ak latorov vytekat kvapalina. Vyhnite sa kontaktu s touto kvapalinou. V pripade nahod-
ného kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina d do odi, vyhladajte aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vytecend z akumulatora moze sposobit podrazdenle alebo popéleniny.

Okamzite zastavte prevadzku a vymenit: la , ak sa tento prili$ prehreje pri pouzivani alebo ak ma velmi kratky ¢as

pouzitia. Tieto akumulatory maju obycajne velkid kapacitu cyklov nabijania/vybijania alebo mézu byt staré, ¢i poskodené. Pokracovanie v
pouzivani slabej batérie moze mat za nasledok poranenie alebo poskodenie majetku v désledku Ziaru, ohia alebo expldzie.
Neodstranujte titky z vyrobku. Poskodené stitky vymente. Stitky obsahuju informécie potrebné na bezpeéné pouzivanie vyrobku.
Akumulatory nevystavujte mechanickym narazom.

Ak al a pouzit , vyhnite sa nad ne dlhému
Ked'naradi Zivate, vyberte al lator zo zariad
Nepouzivajte akumulatory, ktoré su fyzicky poskodené.
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Servis

- Batérie nevystavujte ohiiu, spalovaniu ¢ ohrevu nad 100 °C (212 °F). V pripade nespravneho zaobchéadzania batérie predstavuiju riziko
poziaru alebo chemickych spalenin.

- Batérie recyklujte alebo zlikvidujte v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a normami (miestne, $tatne, regionalne, federalne,
atd.). Nespravna likvidacia akumulatorov méze ohrozit’ Zivotné prostredie.

« Neodstranujte kryt vyrobku. Vo vnitri vyrobku sa nenachadzaju Ziadne sucasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat’ Ne-
dodrzanie tohto pokynu méze sposobit’ vznik elektrického Soku alebo poranenie osoby.

Bezpecnostné informacie o vyrobku: Nabijacka akumulatora

Popis Vyrobku
Nabijacka akumulatorov je elektrické zariadenie, ktoré konvertuje striedavy elektricky prid na jednosmerny elektricky prid pouzivany na

nabijanie akumulatorov.
VAROVANIE
Vseobecné Bezpeénostné Pravidla

Precitajte si a pochopte vietky pokyny. NedodrzZanie vietkych nizsie uvedenych pokynov méZe viest'k zésahu el. pridom, poziaru a/alebo
vazneho zranenia.

Ste povinni spristupnit’ tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budi tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze spodsobit’ zranenie osob.

Tento vyrobok vZdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v sulade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vaSou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moze spdsobit’
zranenie 0sob.

V pripade deti je treba dohliadat na to, aby tento vyrobok nepouzivali a aby sa s nim nehrali.

« Tento vyrobok nie je urceny na pouzwanle osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo al isch fami, alebo
k i s ned ¢nymi ska ia lostami, a to dokial'nepracuju pod dozorom alebo na zaklade pokynov o pouzivani
vyrobku vydanych od osoby zodpovednej za ich bezpeénost.
Bezpeénost na pracovisku
- Nabijacku akumulatorov nepouzivajte vo vybusnom prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo

prachu. Nabijacka akumulatorov moéze vytvorit'iskry, ktoré mozu zapélit’ prach alebo vypary.

Elektricka Bezpecnost’

Vyrobky s dvojitou izolaciou st vybavené polarizovanou zastrckou (jedna cepel'je Sirsia nez druha). Tato zastréku mozno do polari-
zovanej zasuvky vlozit’ len jednym spésobom. Ak zastréku nemozno do zasuvky vlozit, otocte zastrcku. Ak ju do zasuvky nemozno
vlozit’ ani po jej otoceni, poziadajte kvalifik ého elektrikara o instalaciu polarizovanej zasuvky. Zastrcku Ziadnym spésobom
nemeiite. Dvojitd izolécia eliminuje potrebu trojzilového uzemneného napajacieho kébla a uzemneného zdroja napéajania.

Kabel nepouzivajte na iné ucely. Nikdy nepouzivajte kabel na ie, t'ahanie alebo vyt’ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel chraite
pred teplom, olejom, ostr)’/mi I i alebo pohybujlicimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlene kable zvysu1u riziko zasahu el. pradom.

d 1 14 i

« Ak latormi napajany pristroj so zabud ymi ak latormi alebo so nou a mozno
len pomocou uréenej nabijacky akumulatorov. Nabuacka vhodna pre jeden typ akumuldtoru, méze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit’ poziar.

Nabijacka je iba pre interiérové pouzitie. Nabijacku nevystavujte dazdu. Nabijac¢ku nepouzivajte vo vlhkom alebo mokrom pros-
tredi. Moze dojst’ k zasahu el. pridom alebo k zraneniu.

Poutzivajte len Specifikované napajacie napatie. Nespravne napatia moze sposobit’ zasah el. pridom, poziar, nespravne fungovanie alebo zranenie.
Nedotykajte sa el. pélov nabijacky akumulatorov prstami, drotom alebo inym vodivym materialom. Pripajajte ju iba k schvalené
akumulatoru Ingersoll Rand. Moze dojst’k zasahu el. priddom alebo k zraneniu.

Nepokusajte sa nabijat’ akumulatory, ktoré nie st nabijatelné. M6ze vzniknut' elektricky Sok alebo poranenie osoby.

Osobna Bezpecnost’

Tento vyrobok, bezpecnostné zariadenie ani prislusenstvo neupravujte. Neodborné upravovanie méze sposobit’ zasah el. prddom alebo
zranenie.

Nepouzivajte tento vyrobok na iné ucely, nez na ktoré je urceny. Moze to sposobit’ zésah el. pridom, poziar alebo zranenie.
Nabijacku pred pripojenim k zdroju napaj i ite do stabilnej polohy. Nabijacku uskladrujte mimo dosahu deti. Nesprévne

umiestnenie alebo poutzitie vyrobku det'mi méze sposobit’ zésah el. prddom, poziar alebo zranenie.

Pouzivanie a Starostlivost’

« Nikdy nepouzivajte poskodeni alebo pok 1 nabijacku. Okamzite odpojte nabijacku a dajte ju opravit alebo vymenit. Dalsie
pouzivanie moéze sposobit zasah el. prudom, poziar alebo zranenie.
- Neodstrarujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vzdy vymeiite. Stitky a oznacenia obsahuju

informécie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.
Servis

« Servis musi vykonavat’ iba opravnené servisné stredisko spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo podobne kvalifikovany personal. Servis
alebo udrzba naradia vykonédvané nekvalifikovanou osobou moze vyustit’ do rizika poranenia.

« Neodstranujte kryt vyrobku. Vo vniitri vyrobku sa nenachadzaju Zziadne sucasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat’. Moze
dojst’k zasahu el. prddom alebo k zraneniu.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ opravnené servisné stredisko spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo podobne kvalifik-
ovany personal. Poskodené a nespravne nainstalované kéble zvysuiju riziko zasahu el. pradom.
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OZNAMENIE

Bezpecnostné pokyny pre prislusny model néjdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

N QOO

Nebezpecenstvo vybuchu. Pouzivajte Pouzivajte ochranu Nez za¢nete vyrobok pouzivat,
Dodrziavajte vietky bezpecnostné postupy ochranu o¢i sluchu precitajte si prirucky.
na pouzivanie.
(Vykres 16589525)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpeénostnych Signalov

AF‘EBE’ECE‘ISTVO Oznacuje hroziacu nebezpecnd situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

vazny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’ za nasledok smrt’alebo

vézne poranenie osoby.

A RAHA Oznacuje potenciadlnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skon¢it’ lahkym alebo t'azsim

urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou osob

alebo ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

Pouzitie inych nahradnych dielov, nez originalnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpe¢nosti, méze mat’ za
asledok znizenie vyk i naradia a zvysenie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

Opravy mézu vykonavat len opravneni $koleni pracovnici. V pripade otazok sa obratte na autorizované servisné centrum spolo¢nosti
Ingersoll Rand.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.

Névody si moézete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com.

Vsetku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Akumulatorovy razovy utahovak je akumulatorem napajené ru¢ni pracovni naradi, které pouziva rota¢ni razy pro utahovéni a povolovani
zévitovych spojii pres specialné tvrzené razové utahovaci hlavice/ofechy.

VAROVANI

Popis Produktu

Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

« Varovani! Protéte si vsechny pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, miize dojit k trazu elektfinou, pozaru
a nebo vaznym poranénim osob. Veskera upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouZiti. Termin “pracovni naradi” ve vsech nize
uvedenych varovanich se tyka elektrického nastroje zapojeného do vasi sité (napajeného kabelem) nebo elektrického néstroje vyuzivajiciho
baterii (bateriového).

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
piedpisy, miize dojit ke zranéni osob.

- Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSemi platnymi normami a predpisy (mistni, statni,
federalni atd.). Dodrzeni piedpisti je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, mize dojit ke zranéni osob.

Bezpecnost na pracovisti

Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dobie osviceny. Pieplnéné pracovni stoly a tmava mista jsou idealnim prostfedim pro nehody.
Nepouzivejte pracovni naradi ve vybusné atmosfére, napfiklad v pFi ti hoflavych tel plynti nebo prachu. Pracovni naradi
vytvareji jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni prachu nebo vypara.

Pfi pouzivani pracovniho nafadi zabranite pfistupu détem a ptihlizejicim. Pfi vyruseni muzete ztratit kontrolu nad naradim.

Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dalsi nebezpeci, ktera se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor,
abyste se ned lido k ktu nebo neposkodili kabely, vodi¢e, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty,
vybusny plyn nebo skodlivé kapaliny. MGze dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni osob.

Bezpeénost Tykajici se Elektginy

« Zastréka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastréku zadnym zpusok nikdy p jte. N Zivejte s
pracovnim naradim Zadné rozvodné zastrcky. Budete-li pouzivat nemodifikované zastrcky a odpovidajici zasuvky, omezite riziko zasahu
elektrickym proudem.

« Vyvaruijte se télesného k ktus énymi povrchy, jako jsou radiatory, potrubi, sporaky a lednice. Je-li vase télo uzemnéno, je
vyssi riziko Urazu elektrickym proudem.

« Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkym podminkam. Voda, ktera se dostane do zafizeni, zvysi riziko Urazu elektrickym proudem.

« Nenamahejte $itru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiliry nepienasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $idru z
dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena ¢i zamotana $niira zvysuje nebezpedi trazu elekttinou.

« Pouzivate-li pracovni nafadi v terénu, pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro venko-
vni uzivani omezuje riziko trazu elektrickym proudem.

« Pokud je nutné pouzivat elektrické naradi ve vihkém prostiedi, pouzijte zdroj chranény proudovym chranicem. Vyuziti proudového
chrénice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

« Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti mize zpUsobit traz elektrickym proudem, nenormalni provoz a muze dojit
ke zranéni osob.

« Ujistéte se, ze viechny elektrické 3itry a kabely jsou spravné dimenzovany a ze viechny zastréky a konektory jsou pevné zajistény.
Poddimenzované vodice a volné pfipojky mohou zplsobit traz elektrickym proudem, pozar a méze dojit ke zranéni osob.

Osobni Bezpeénost

- P¥i pouzivani pracovniho nafadi stroje budte ostraziti, sledujte svoji ¢éinnost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte pracovni
naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Chvilka nepozornosti pii pouzivani pracovniho nafadi mtize mit
za nasledek vazné zranéni.

Pouzivejte bezpeénostni vybaveni. Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Pii odpovidajicich podminkach je nutné pouzivat bezpe¢nostni
pomiicky, napnklad protlprachovou masku/respirator, protiskluzovou bezpe¢nostni obuv, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni zranéni.
- Z pusténi. Nez nastroj zapojite do proudu, ujistéte se, Ze spinaé je v poloze vypnuto. Pienaseni pracovnich
nastrojl s prstem na vypinaci nebo zapojovani nastrojl se zapnutym vypina¢em zvysuje moznost Urazu.

Pied zapnutim pracovniho nastroje odstraiite jakékoliv stavéci kliny nebo klice. Pii ponechani kli¢ce nebo klinu pfipevnéného k rotacni
casti nastrOJe muze dojit ke zranéni.

« N se dosal co nejdale. Vzdy udrzujte vhodny postoja r ahu. To umoznuje pracovni nastroj snaze ovladat v
necekanych situacich.
« Oblékejte se vhodné. N volné obleceni nebo $perky. Zajistéte dlouhé vlasy. Udrzujte vlasy, volné obleéeni a rukavice mimo

pohyblivé &asti. Volné obleceni, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni nastroji pro zachycovani a sbér prachu, zajistéte, aby byly tyto pfipojeny a fadné
pouzivany. Pouzivanim téchto zafizeni miizete omezit rizika spojena s pfitomnosti prachu.

« Pro upevnéni opracovavané ¢asti k stabilni podloZce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Drzeni predmétu rukou nebo proti
télu mlze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.

Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni pisobeni skodlivého prachu nebo jej a éastice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.
-V nékterych pfipadech miize prach vytvoreny pii tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dal3ich stavebnich aktivitach obsahovat
chemikalie, které zpUsobuji rakovinu, genetické vady nebo dal3i reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie patfi:

- olovo z olovnatych barev,

- krystalicky kfemik z cihel, cementu a dal3ich stavebnich produktd,

- arsenik a chrém z chemicky upravenych dievénych trama.

Mira rizika se lisi v zavislosti na tom, jak ¢asto provadite tento typ préce. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru,
pouzivejte schvalené bezpe¢nostni zafizeni, napf. protiprachové masky/respiratory specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.
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« Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenceni nebo citite bolest, prestaiite s nastrojem pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo
nepohodiné pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni naradi miize pfi pouziti vibrovat. Pfed dalsim pouzitim
navstivte |ékare.

« Vibrace béhem pouzivani elektrického naradi se mohou na zakladé zplisobu pouziti naradi lisit od stanovené hodnoty. Abyste
ochranili obsluhu, pfijméte vhodna bezpecnostni opatieni zalozena na predpokladaném vystaveni béhem pouzivani.

- Zabraiite kontaktu s pohyblivymi ¢astmi nafadi. Naradi a/nebo pfislusenstvi mohou po odpojeni napajeni pokracovat kratce v pohybu a
zpusobit tak nebezpedi zapleteni nebo jiného poranéni.

Pouzivani Pracovniho Nagadi a Péée o Nij

« Nepouzivejte naradi k praci, ke které neni uréeno. Pro dané pouziti pouzijte spravné nafadi. Spravné naradi provede préci lépe a
bezpecnéji s rychlosti, pro kterou je urceno.
- Nepouzivejte nastroj, pokud jej vypinac nezapina nebo nevypina. Naradi, které nelze ovladat vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej

opravit.

- Pted provadénim jakychkoli zmén i, vymé prislus: vi nebo uskladnénim naradi odpojte nafadi od zdroje napajeni.
Tato preventlvnl bezpecnostnl opatieni snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.

- Prechova pouzi é pracovni nafadi mimo dosah déti a zabrarite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny

nejsou obeznamene, ho pouzivat. Naradi jsou v rukdch nezaskolenych osob nebezpecné.

« Udrzujte pracovni naradi Zkontrolujte, zda nedoslo k vychyleni nebo uviznuti pohyblivych ¢asti, zlomeni ¢asti nebo jinému stavu,
ktery by mohl ovlivnit ¢innost nafadi. Pokud je nafadi poskozeno, dejte jej pied dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod je zplisobeno
Spatnou Udrzbou néradi.

« Udrzujte fezaci nastroje ostré a Cisté. Spravné udrzované nastroje s ostrymi feznymi hranami jsou méné nachylné k uviznuti a jdou

snadnéji ovladat. Pro zachovani kontroly udrzujte rukojet’ ¢istou a suchou.

Pouzivejte pracovni nafadi, pfislusenstvi, sou¢asti nafadi atd. v souladu s témito pokyny a zptisobem, ktery byl pro dany druh

pracovniho naradi zamyslen. Berte pfitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Jiné pouziti pracovniho néradi, nez

pro které bylo zamysleno, miize vézt k nebezpecnym situacim.

- PFivolbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice znovaly dné Inéni sp éciho mechani Muize dojit ke zranéni osob.

« Zvyrobku neodstranujte Zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vymeéiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpecné
pouzivani vyrobku.

Pouzivani a péce o baterii

Dobijejte pouze nabije¢kou v souladu se specifikacemi vyrobce. Nabijecka vhodna pro urcity typ akumulatort mize zpusobit nebezpeci
pozaru pfi pouziti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte pracovni nafadi pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pouziti jinych baterii miize zpUsobit nebezpeci poranéni nebo
pozaru.

Pokud se akumulator nepouziva, udrzujte jej stranou jinych kovovych piedmétu, naptiklad: kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by mohly propojit jeden p¥ipojovaci pél zakonéeni s druhym. Zkratovani
prepojovacich polt akumuldtord baterie muze zpusobit, popaleni nebo pozar.

Pokud se pfi pravném zachazeni z ak latoru uvolni tekutina, vyhnéte se kontaktu s ni. Pokud ndhodou dojde ke | ktu,

oplachnéte dané misto vodou. Pokud dojde ke i | kutiny s o¢ima, vyhledejte Iékaiskou pomoc. Tekutina vytékajici z baterie
muize zpUsobit podrazdenl & popalenlny

« Pted vlozeni I U se ujistéte, Ze je vypinac v poloze vypnuto. Vkladani akumulator do pracovniho nafadi se zapnutym
spinacem zvy3uje pravdépodobnost nehod.

« Pied provadénim uprav nebo vymé prislus vi odpojte od nafadi akumulator nebo piepnéte vypina¢ do uzaméené polohy
vypnuto. Tato preventivni bezpec¢nostni opatieni snizuji riziko nahodného spusténi naradi.

- Elektrické naradi se prehfiva, pokud zi p pfi nadmérném zatiZzeni motoru, i nebo jiném branéni v otaceni.

Pokud tento pfipad nastane, nafadi vypnéte. Dal3i napajeni nastroje v tomto stavu mtze zpUsobit zahtati, dym nebo pozér se zranénim

osob nebo poskozenim majetku.

Pfed uskladnénim nastroje nebo ulozenim do bedny nebo brasny na nafadi odpojte akumulator od nafadi. Nahodné spusténi

béhem skladovani nebo piepravy miize zplsobit riizné nebezpecné stavy véetné piehrati naradi. Nekontrolovana ¢innost naradi

muze zpUsobit rizna rizika véetné zahfivani, dymu nebo pozaru.

Nezakryvejte vétraci otvory pouzdra, aby se nastroj nepiehfival. Pouzivani nastroje v tomto stavu mutze zpUsobit zahfati, dym nebo

pozar se zranénim osob nebo poskozenim majetku.

Nastroj se miize pfehfivat p¥i nepferuseném pouzivani nebo pfi pracovnich cyklech s velkym zatizenim. Pokud je néktera soucast

nastroje p horka na dotek nebo pfi jakékoli znamce dymu z motoru ihned nastroj vypnéte a nechte jej vychladnout. Dalsi

pouzivani nastroje v tomto stavu zptisobi jeho poskozeni a miize mit za nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku zpisobeném

horkem nebo pozarem

lhned p¥ nte p a vymeéiite ak la ktery se pfi pouzivani nadmérné zahfiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi

kratké. Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cyklt nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pfi dalsim pouzivani znehodno-

ceného akumulatoru muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zplisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

Naradi, bezpecnostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tipravy mohou zplsobit traz elektfinou, pozar nebo zranéni

osob.

- Pouzivejte pouze pfislus vi, které je dané delu doporuéeno spoleénosti Ingersoll Rand. Pfislusenstvi, které je vhodné pro
jedno naradi, muze byt nebezpecné pfi pouziti s jinym nafadim.

« Zvyrobku neodstraiiujte zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vymeéiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né
pouzivani vyrobku.

Servis

- Vase pracovni nafadi musi opravovat kvalifikovany opravai pomoci pouze identickych nahradnich dilii. Tim se zajist'uje pokracujici
bezpecnost pracovniho néradi.

PFi opravé nastroje pouzivejte pouze originalni nahradni dily spole¢nosti Ingersoll Rand a dodrzujte vSechny pokyny pro tudrzbu.
Pouziti neschvalenych dil(i nebo nedodrzeni pokynti pro Gdrzbu maze mit za nasledek nebezpedi trazu elektrickym proudem nebo zranéni.
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Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100 °C (212 °F). Pfi nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko
pozaru nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v ladu se viemi platnymi normami a predpisy (mistnimi, statnimi, federalni
atd.). Pii nespravné likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostoedi.

VAROVANi

Bezpecnostni Pravidla pro Dany Vyrobek

P¥i praci, kdy miize dojit ke kontaktu fezaciho nastroje se skrytym vedenim, drzte nafadi na izolovanych mistech pro drzeni. Pfi
kontaktu s “zivym*” dratem budou odkryté kovové ¢asti nastroje také “zivé” a dojde ke zranéni uzivatele.

U modelii s moznosti reversu si pfed pouzitim viimnéte polohy piepinace reverzniho mechanismu. Znalost sméru rotace je uzite¢na
pfi udrzovani kontroly nad naradim.

Pouzivejte pouze razové h i hlavice a pfi
Mohly by se pfi pouzivani rozbit a zplsobit zranéni.
Pravidelné kontrolujte vystupni pohanénou hiidel nafadi a ujistéte se, ze drzak uthaovacich hlavic/ofechii funguje spravné a ze
utahovaci hlavice/ofech a vystupni htidel nejsou pfilis opotiebované. V opacném piipadé by mohlo dojit k uvolnéni utahovaci hlavice/
ofechu pfi otaceni.

Razové utahovaky nejsou é kli¢e. Spojeni vyzadujici urcity utah i kroutici musi byt po upevnéni uta-
hovéakem zkontrolovdana momentovym klicem, nebo méfi¢em krouticiho momentu. Nespravné utazené spoje se mohou uvolnit a
zpUsobit zranéni.

Pokud mohou piekazky udrzovat spoust’ nafadi v poloze zapnuto, nesmi se nafadi v takovémto pfipadé pouzit. Mozna byste
nemohli nafadi vypnout.

Nesvite svétlem do oéi osob nebo zviFat. Ostré svétlo muze poranit oci.

vi. Nepouzivejte ru¢ni (chromové) utahovaci hlavice/ofechy nebo pfislusenstvi.

Bezpecnostni informace o vyrobku: Baterie

Popis produktu

Baterie je elektrické akumulacni zafizeni pouzivané jako zdroj energie pro bezdratové produkty spole¢nosti Ingersoll Rand.

VAROVANI

Obecna bezpecnosti varovani tykajici se baterie

Varovani! Pfectéte si viechna bezpecnostni upozornéni a pokyny. Nedodrzeni upozornéni a pokynt mtize zp(isobit zasah elektrickym
proudem, vznik pozaru nebo vazné poranéni.

Veskera upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouzi
Jste zodpovédni za uloZeni téchto bezpeénostnich informaci na takovém misté, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou s timto
produktem pracovat. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, mtze dojit ke zranéni osob.

Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se véemi platnymi normami a pfedpisy (mistni, statni,
federalni atd.). Za dodrzeni predpist jste zodpovédni. Pokud nebudou dodrzeny normy a piedpisy, muze dojit ke zranéni osob.

Pojem “elektricky nastroj” oznacuje v ¢asti vyhrazené varovani (bezdratovy) elektricky nastroj na baterie.

Bezpecnost tykajici se elektiiny

Nevystavujte baterie ani elektrické nastroje desti nebo vlhkosti. Pokud vnikne do baterie nebo elektrického nastroje voda, hrozi nebez-
peci trazu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

Tento produkt, bezpecnostni zafizeni ani pislusenstvi neupravujte. Nepovolené Upravy mohou zpisobit zasazeni elektrickym proud-
em, pozar nebo zranéni osob.

Pouziti a péce o baterie a elektrické nastroje

Baterie a elektrické nastroje, které nepouzivate, skladujte mimo dosah déti a zajistéte, aby je nepouzivaly osoby, které nejsou
seznameny se zpusobem jejich pouziti a témito pokyny. Baterie a elektrické nastroje mohou byt v rukou neskolenych osob nebezpeéné.
Pouzivejte baterie, elektrické nastroje, pfislus vi a nafadi v ladu s témito pokyny a vzdy zohlednéte pracovni podminky a
¢innost, kterou mate provést. Baterie a elektrické nastroje nepouzivejte k jinému nez k plvodné zamyslenému tcelu, maze to byt nebez-
pecné.

Dobijejte pouze nabijeckou doporuéenou vyrobcem. Pokud pouzivéte nabijecku vhodnou pro urdity typ akumulatord s jingm aku-
mulatorem, hrozi nebezpeci pozaru. Dalsi varovani tykajici se pouziti nabijecky naleznete v pfirucce s pokyny k nabijecce.

Pouzivejte elektrické nastroje pouze s konkrétné uréenymi akumulatory. Pfi pouZiti jinych akumulator( hrozi riziko poranéni osob a
pozaru.

Pokud se baterie nepouziva, udrzujte ji z dosahu jinych kovovych pfredmétd, jako jsou napfiklad: kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly propojit jeden nabijeci hrot s druhym. Zkratovéni hrotd baterie
muze zpUsobit jiskry, popéleni nebo pozar.

Pokud se pfi nespravném zachazeni z ak u uvolni tekutina, vyhnéte se kontaktu s ni. Pokud dojde k nahodnému kontaktu,
oplachnéte dané misto vodou. Pokud kapalina zasahne o¢i, ihned vyhledejte lIékare. Tekutina vytékajici z baterie miize vyvolat
podrazdéni ¢i popaleniny.

Ihned p¥ nte pouzivat a vymeéiite ak la ktery se pfi pouzivani nadmérné zahfiva nebo jehoz doby pouziti jsou velmi krat-
ké. Obvykle maji tyto akumulatory vysoky pocet nabijecich cykld nebo mohou byt staré ¢i poskozené. Pii dalsim pouzivani znehodnoceného
akumulatoru muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni majetku zptisobeném horkem, pozarem nebo vybuchem.

Z pristroje neodstranujte zadné stitky. Veskeré poskozené stitky vyméiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpecné
pouzivani produktu.
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« Nevystavujte baterie mechanickym raziim a otfesim.
« Nenechavejte baterie nabijet pfilis dlouhou dobu.
« Vyjméte baterie ze zafizeni, pokud jej delsi dobu nepouzivate.

- P é baterie

P )

Servis

« Nevhazujte baterie do ohné, nespalujte je ani nezahfivejte nad 100 °C (212 °F). Pii nespravném zachazeni predstavuji baterie riziko
pozaru nebo poleptani chemikaliemi.

Baterie zodpovédné recyklujte nebo likvidujte v souladu se vSemi platnymi normami a pfredpisy (mistnimi, statnimi, federalnimi
atd.). Pfi nespravné likvidaci muaze dojit k ohrozeni zivotniho prostoedi.

Neotvirejte kryt. Uvnitf nejsou Zadné uzivatelem opravitelné ¢asti. Muze dojit k zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Bezpecnostni informace o vyrobku: Nabijecka baterii

Popis Produktu

Nabijecka baterii je elektrické zafizeni, které pievadi stfidavy elektricky proud na piimy elektricky proud, ktery se pouziva k nabijeni elektrickych
akumula¢nich baterii.

& VAROVANI
Vseobecna Bezpecnostni Pravidla

- Prectéte si a obeznamte se se vSemi pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, mlze dojit k trazu elektfinou,
pozaru a nebo vaznym poranénim osob.

Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
predpisy, mlze dojit ke zranéni osob.

Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se véemi platnymi normami a predpisy (mistnimi, stat-
nimi, federalnimi atd.). Dodrzeni pfedpist je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a ptedpisy, mize dojit ke zranéni osob.
- Déti méjte pod dohledem, aby bylo jisté, Ze tento vyrobek nepouzivaji a ani si s nim nehraji.

Tento vyrobek neni uréen pro osoby se snizenymi fyzickymi, smysl adusevnimi sch mi, ned ¢nou
pokud nebudou pod dohledem osoby odpovédné za jeji bezpeénosti nebo nebude postupovat podle jejich pokynii ohledné pouzivani
vyrobku.

Bezpecnost na pracovisti

- Nepouzivejte nabijecku baterii ve vybusném ovzdusi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plynt nebo prachu. Nabijecka
baterii mtze vytvaret jiskry, které mohou zptisobit vzniceni prachu nebo vypart.

Bezpecnost Tykajici se Elektiiny

« Produkty s dvojitou izolaci jsou vyk y polarizovanou zastrekou (jedna radlice je $ir$i nez druha). Tuto zastréku bude mozné zas-
tréit do polarizované zasuvky pouze jednim smérem. Pokud nelze zastréku do zasuvky zastréit celou, otoéte ji. Pokud ji ani presto
nelze zastréit, pozadejte kvalifikovaného elektrikare, aby vam nainstaloval polarizovanou zastréku. Zastréku Zzadnym zplisobem
nevyménujte. Dvojitd izolace eliminuje potiebu trojvodi¢ového zemniciho kabelu a uzemnéni systému napajeni.

« Nenamahejte siiiiru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiliry nepifenasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $idru z

dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych éasti. Poskozena ¢i zamotana $nira zvy3uje nebezpedi trazu elekttinou.

Produkt napajeny zabudovanymi bateriemi nebo samostatnou bateriovou jednotkou musi byt nabijen pouze nabijeckou uréenou

pro ptislusnou baterii. Nabijecka vhodna pro urcity typ akumuldtord méze zpUsobit nebezpedi pozaru pii pouziti s jinym akumulatorem.

Nabijecka slouzi pouze pro nevenkovni pouziti. Nevystavujte nabijecku desti. Nepouzivejte nabijecku na vihkych ani mokrych
mistech. MGze dojit k trazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti maze zpUsobit traz elektrickym proudem, nenormalni provoz a muze dojit

ke zranéni osob.

Nedotykejte se nabijecich hroti baterie prsty, draty ani jinym vodivym materialem. Pfipojujte pouze baterie schvalené spoleé¢nosti

Ingersoll Rand. Mize dojit k trazu elektfinou nebo zranéni osob.

- Nepokousejte se znovu nabijet nedobijitelné baterie. MUze dojit k trazu elektfinou, pozaru nebo zranénim osob.

Osobni Bezpecnost

« Tento vyrobek, bezpecnostni zafizeni ani pFislusenstvi neupravujte. Nepovolené Gpravy mohou zpUsobit traz elektfinou, pozar nebo
zranéni osob.

« Nepouzivejte tento produkt pro jiné ticely, nez pro které je uréeny. Mize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozéru nebo zraninim
osob.

« Nabijecku pied zapojenim do elektrického zdroje umistéte do stabilni pozice. Nabijecku uchovejte mimo dosah déti. Nespravné
umisténi nebo pouzivani détmi mze mit za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar nebo zranéni osob.

Pouziti a OSetfovani

« Nikdy nepouzivejte poskozenou nebo nespravné fungujici nabijecku. Nabije¢ku okamzité odpojte a nechte ji opravit nebo vymeénit.
Jeji dal3i pouzivani mize zpusobit uraz elektrickym proudem, pozar nebo zranéni osob.

« Zvyrobku neodstraiiujte zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vyméiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né
pouzivani vyrobku.

CS-4 47644658001 _ed1



L Cs

Opravu miize provadét pouze autorizovany opravaF Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba. Servis nebo udrzba
provadéna nekvalifikovanymi osobami maze mit za nasledek nebezpedi trazu.

Neotvirejte kryt. Uvniti nejsou Zadné uzivatelem opravitelné ¢asti. Miize dojit k Urazu elektfinou nebo zranéni osob.

Je-li poskozen napajeci kabel, musi ho vyménit autorizovany opravar Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba.
Poskozené $niiry a $patné nainstalované kabely zvysuji nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.

POZNAMKA

Bezpecnostni informace pro pfislusny model naleznete v pfirucce s informacemi o vyrobku.

Servis

Identifikace Bezpeénostnich Symboli

Hn ©®

Nebezpedi vybuchu. Pouzivejte Pouzivejte Nez za¢nete produkt pouzivat,
Dodrzujte veskeré bezpecnostni pos- ochranu o¢i ochranu sluchu prectéte si prirucky
tupy pro poutziti.
(Vykres 16589525)

Bezpeénostni Informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala

A NEBEZPECi Oznacuje bezprostiedni nebezpeci, které, pokud nejsou u¢inéna pfisluina opatfeni, mize zplsobit smrt nebo

vazné poranéni osoby.

A VAROVANI Oznacuje potencialni nebezpeci, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatteni, by mohlo zp(isobit smrt

nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Oznacuje potencialni nebezpeci, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatieni, mize zplsobit drobné nebo

mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo

ochranou majetku.

Popis dilt Vyrobku

& UPOZORNENI

ych nahradnich dila nez originalnich dili Ingersoll Rand muze pfinaset rizika z hlediska bezpeé¢nosti, mize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nastroje a zvyseni narokd na udrzbu a také zruseni viech zaruk.

Opravy by mél provadét pouze autorizovany skoleny personal. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované servisni stfedisko
Ingersoll Rand.

Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.

Prirucky si mGzete stéhnout z webové stranky ingersollrandproducts.com

Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Kirjeldus

Akuga l66kmutrikeeraja on aku joul todtav kasitooriist, mille vahetatavate, erikarastusega votmepadrunite poorlevaid 166ke kasutatakse keerm-

estatud liidete kinni ja lahti keeramiseks.
HOIATUS

Uldised T66ohutusr lid
I

« Hoiatus! Lugege labi koik juhised. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa t:
koik hoiatused ja juhtnodrid hiljem uuesti labivaatamiseks alles. Moiste “elektrit:
vooluvoérgust (juhtmega) kui ka akUJouI (juhtmeta) to6tavaid tooriistu.

« Teie kol ks on teha kaesol kat davak istele tootajatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kaesolevat toodet kéigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise
vigastuse.

elektril66gi, tulekahju ja/voi raske vigastuse. Hoidke
ist” kogu edaspidises hoiatuste loetelus hélmab nii teie

Toopiirkonna ohutus

Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. Koristamata to6pink ja hamar ruum soodustavad 6nnetuste teket.

Elektritooriistu ei tohi | da plah htlikus keskk néiteks kohas, mille laheduses on tuleohtlikke vedelikke, gaase voi
tolmu. Elektritoriistad tekitavad sédemeid, mis voivad stlidata tolmu ja aurud.

Hoidke lapsed ja korvalised isikud téotavast tooriistast eemal. Téhelepanu hairimise korral voite kaotada kontrolli.

Olge ettevaatlik mattunud, peidetud voi muude véimalike riskide suhtes teie tookeskk Arge puudutage ega kahj ge juht-
meid, kaablikarbikuid, torusid voi voolikuid, mis véivad sisaldada elektritraate, plahvatusohtlikke gaase véi kahjulikke vedelikke.
See voib pohjustada elektril6dgi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektrialane Ohutus

- Tooriista pistikud peavad kokku sobima elektrivoolu véljund} ktidega. Mitte k i ja mitte mingil viisil arge plilidke pistikuid
sobivaks limber teha. Arge | lapterpistikuid koos datud elektri d Umber tegemata ja sobilikud valjundid
vahendavad elektril66gi saamise ohtu.

- Viltige kehalist | kti dusega voi datud pindadega, nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid.

Maandatud keha suurendab elektril6gi riski.
« Rrge jatke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Elektritooriista sattunud vesi suurendab elektril66gi riski.

« Vaéltige kaabli vaark Mitte | idrge | ge toitejuhet tooriista kandmiseks, selle ligitombamiseks voi k ktpesast
lat iseks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud véi takerdunud

kaablid suurendavad elektril6dgi ohtu.

- Tootades elektritooriistaga véljas, kasutage pikendusjuhet, mis on ette nahtud vélitingimustes kasutamiseks. Valitingimustes
kasutamiseks ette ndhtud kaabel vahendab elektril66gi saamise ohtu.

« Kui elektritooriistaga tuleb si niiskes kohas téotada, k rikk I dmega (RCD) kai i vooluvarustust. RCD
kasutamine vahendab elektril66giohtu.

- Kasutage alati ettenahtud toitepinget. Vale toitepinge voib pohjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

- Kontrollige, kas koik elektrijuhtmed ja kaablid on dige suurusega ning kéik pistikud ja konnektorid on tugevasti kinni. Vaiksema
ristldikega juhe ja I6dvad Gihendused voivad pohjustada elektril66gi, tulekahju ning kehalise vigastuse.

Isikukaitse

- Olge elektritooriista kasutamisel tahelepanelik, jilgige oma kaitumist ja tegutsege moistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui
olete visinud, uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus elektrito6riista kasutamisel voib pohjustada raske
kehalise vigastuseA

- K hendeid. Kandke alati kaitseprille. To6tingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask,
mlttellblsevadjalanoud kiiver ja korvaklapid vahendavad kehaliste vigastuste ohtu.
- Viltige tooriista et ut kaivi ist. Enne vérgutoitega iihendami duge, et kdivitusliiliti tooriistal on vilja lulitatud.

Kui kannate elektritooriista, sorm paastikul, voi pistate sisselilitatud elektritdoriista toitejuhtme pessa, on 6nnetused kerged tulema.

- Enne elektritooriista sisseliilitamist tuleb koik reguleerimisvotmed selle kiiljest eemaldada. Elektritooriista liikuva osa kilge jaetud
voti voib pdhjustada kehalise vigastuse.

- Viltige ilepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hoidke tasakaalu. See voimaldab elektritooriista ettendgematu olukorra tekkimisel
paremini kontrolli all hoida.

- Riietuge kol It. Arge kandke lahtisi roivaid ega ehteid. Katke pikad juuksed kinni. Hoidke oma juuksed, réivad ja kindad
liilkuvatest osadest eemal. Lahtised rdivad, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate osade kiilge kinni jadda.

« Kui seadmed on var d tolmu Idaja ja koguriga, tagage nende korralik kinnitus ja kasutamine. Nimetatud seadmete
kasutamine vahendab tolmu pohjustatud ohtusid.

- Kinnitage ja t bdeldav detail pitskruvide véi sobivate vahendite abil. Kdega voi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja seetottu
voite tegevuse lle kontrolll kaotada.

- Valtige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning . toimet ja si:

- Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustodde juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodu-
stada vahi, stinnikahjustuste véi muude sigivushdirete teket. Moningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:
- plii Pb-sisaldusega varvidest,
- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mutrimaterjalidest,
- arseen ja kroom keemiliselt to6deldud puidust.

- Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud t66des osalete. Nende kemikaalide moju vahendamiseks: to6tage hasti ventileeri-
tud piirkonnas, kasutades ettenahtud ohutusvahendeid, nagu nditeks tolmumask, mis on spetsiaalselt vélja toctatud mikroosakeste
filtreerimiseks.
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Lopetage tooriista k ine, kui k ki véi valu. Vibratsioon, ebamugav té6asend voi korduvad liigutused
voivad méjuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamlsel vibreerida. Enne t66 jatkamist poorduge nouande saamiseks arsti poole
Vibratsioonitase elektritooriista tegelikul kasutamisel voib erineda deklareeritud vaartusest, sol It tooriista k i

Kasutage operaatori kaitseks sobivaid ettevaatusabinousid, mis pohinevad arvestuslikul kokkupuutel tegeliku kasutamise ajal.

Viltige kokkupuudet toériista liikkuvate osadega. Tooriist ja/voi selle tarvikud voivad lilkumist liihiajaliselt jatkata ka parast elektritoite
katkestamist, mistottu eksisteerib vigastuse oht.

Elektritooriista Kasutamine ja Hooldus

Arge rakendage elektritooriista suhtes jéudu. K g argi i sobivat elektritooriista. Oige elektritddriist tostab
koige tohusamalt ja ohutumal viisil vaid ettendhtud joudluse juures.

Elektritooriista ei tohi kasutada, kui seda pole véimalik liiliti abil sisse ega vilja liilitada. Ukski elektritdriist, mida ei saa liilitiga
juhtida, pole ohutu ning see tuleb dra remontida.
Enne reguleerimist, tarvikute vah Voi to
inbud aitavad vahendada to6riista ettevaatamatu kaivitamise rlskl

Hoidke kasutamata elektri riistu lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage tooriistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega
tootamise eeskirju. Vajalike oskusteta isikute kdes muutuvad tooriistad ohtlikuks.

Kontrollige, kas tooriista I||kuvad osad ei ole koverad, kinni kiilunud ega méranenud ning jalgige koiki muid tingimusi, mis véivad
elektritooriista tali k da. Kahj | elektritdoriist tuleb enne kasutamist remontida. Paljude 6nnetuste péhjuseks on
elektritdoriistade vahene hooldus

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud ja teritatud td6riistade kinnikiilumine on véhem téenédoline ning neid on
kergem juhtida. Kontrolli sailitamiseks hoidke kdepidemed puhtad ja kuivad.

Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid ja tootlemisotsakuid vastavalt nende juhendile ja viisil, nagu see on antud tiiiipi toori-
istale ette nahtud, arvesse vottes tek too isel jatootingi i. Tooriista kasutamine sellele jaoks mitte ettenahtud té6de
teostamiseks Ioob ohtliku olukorra.

Kil kand | d alati, et kindad ei takista paastikmehhanismi kasitsemist. Tagajarjeks voib olla kehaline vigastus.

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

elektritooriist toiteallikast. Nimetatud ettevaatusab-

9

Aku kasutamine ja hooldamine

Laadige akut iiksnes tootja mairatud akulaadijaga. Uhe aku jaoks sobiv laadija véib méne muu aku laadimisel péhjustada tulekahju.
Elektrit6oriistu voib kasutada ainult ettendhtud akuplokiga. Teistsuguste akude kasutamine voib pohjustada tuleohu.

Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal metallkehadest, nagu: klambrid, miindid, vétmed, naelad, kruvid jm vdikesed metallesemed,
mis vdivad pohjustada akuklemmide lithise. Akuklemmide liihistamine voib p&hjustada pdletusi voi tulekahju.

Kui akust vigastuse korral vedelikku vilja lab, vltige kokk selle vedelikuga. Juhusliku kokkup korral loputag
saastatud kohta veega. Kui lisaks sellele on vedelik ka silmadesse sattunud, p6orduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib esile
kutsuda kudede arritusi voi poletusi.

Enne aku paigaldamist veenduge, et liiliti on valja liilitatud. Aku paigaldamine sissellilitatud toitelulitiga elektritooriistale vaib pohjus-
tada 6nnetusi.

Enne reguleerimistéid véi tarvikute t tooriistast voi lukustage liiliti valjaliilitatud asendisse. Need
etteva sablnoud aitavad vahendada tooriista ettevaatamatu kal itamise riski.

i on tug i koormatud, seisk rlemine on muul
voib elektritooriist iile kuumeneda. Sellisel juhul liilitage tooriist valja. Elektrit
pohjustada Glekuumenemise, sultsu voi tulekahju koos kehawgastuseja varalise kahjuga

h it lah L

takistatud, kuid seade j sisseliilitatuks,
ista t60 jatkamine sellistes tingimustes voib

Enne tooriista hoiulepanekut ja paig ist tooriistakasti voi kotti lahutag kett tooriistast. Ettek kaivi

hoidmise voi teisaldamise ajal voib pohj da tosise ohuolukorra, sealhulgas tooriista iilek ise. Tooriista juhitamatu talitlus
voib pohJustada mitmesuguseid ohte, nagu kuumenemine, sultSJa tulekahju.

Arge blokeerige korpuse jat 1, kuna see voib p da tooriista lilek ise. Tooriista kasutamine sellistes

tingimustes voib pohjustada Ulekuumenemise, suitsu voi tulekahju koos kehavigastuse ja varalise kahjuga.

Tooriist voib pideva kasutamise voi raskete tootsiiklite kestel liigselt kuumeneda. Kui ista moni osa on puudutamisel liiga
kuum véi kui mootorist voib margata vahimatki suitsu, peatage kohe t66 ning laske téoriistal jahtuda. T66 jatkamine sellistes
tingimustes voib tooriista kahjustada ning pohjustada kehavigastuse voi varalise kahju kuumuse ja tule Iabl
Kui aku muutub liiga k ks vé6i véimaldab rakendada vaid véga liihikesi tootsiikleid, i t606 ja aku.
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemistsiiklite arv vdaga suur, kuid aku voib olla vana voi mlngll viisil kahjustatud. Kui jatkate norga aku
kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse Idbi.

Arge muutke t ista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine voib pohjustada elektrilo6gi, tulekahju voi kehalise
vigastuse.

Kasutage ainult Ingersoll Rand'i poolt antud tédriistamudelile ettendhtud tarvikuid. Uhele téériistale sobivad tarvikud véivad méne
teise tooriista kulge kinnitades muutuda ohtlikuks.

Arge eemaldage tootelt iihtKi silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

d

Teenindus

1d hel K d

Laske oma elektritooriista hooldada kvalifitseeritud h
korraliku hoolduse ja edasise td6ohutuse.

Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Randi originaalosi ning jargige kéiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade kas-
utamine ja hoolduseeskirjade eiramine voib pohJustada elektril6ogi voi vigastuse.

Arge utiliseerige akusid tules, tuh ega k tile 100 °C (212 °F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud
tuleohtu voi keemilise poletuse ohtu.

Utiliseerige akud voi votke need k koigi asjakoh dardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete
jne) eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.

uksnes aarseid varuosi. See tagab tooriista

Auvk
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& HOIATUS
Tootepohised Ohutusreeglid

« Hoidke tooriista isoleeritud kohtadest, kui teete sellist t66d, mille kdigus tooriist voib kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega.
Kokkupuutel pingestatud juhtmega satub ka t66riist voolu alla ning voib pohjustada elektrlloogl

« Kahesuunalise kdiguga tooriista puhul kontrollige enne t66 all j kohta. Kui teate tépselt poorlemissu-
unda, on kergem séilitada kontrolli téoriista dile.
L ¢ ge ainult I66kpadr 0 id ja -tarvikuid. Arge kasutage kisi- (kroomitud) padrunvétmeid ega tarvikuid. Need véivad kas-

utamise kdigus puruneda ja pohjustada vigastuse.
Kontrollige regulaarselt tooriista iihendust otsik et ituse korrasolekus ning kontrollige, kas otsikud ja
lihendused ei ole liialt kulunud. Kulunud véi kahjustunud Ghenduse korral v0|b otsik tooriista kiljest lahti tulla.
Lookmutrivotmed ei ole pllrmomendlmutrlvotmed Liiteid, mis d maédratud di

dud

tuleb pérast nende

166kvo ga kinnikeeramist kindlasti didi riga iile kontrollida. Nouetekohaselt pingutamata liited vdivad lahti tulla
Ja pohjustada onnetuse

- Argel g hhanismita paastikuid, kui sinna voib sattuda prahti, mis voib jatta paastiku “ON” (avatud) asendisse. See
voib blokeerida toorllsta vaIJaIuIltamlse

- Arge ' Iguskiirt voi | dele silma. Ere valgus voib silmi kahjustada.

Toote ohutusteave: Aku

Toote kirjeldus
Aku on elektrienergia talletamiseks méeldud seade, mida kasutatakse firma Ingersoll Rand juhtmeta toodete toiteallikana.

& HOIATUS
Uldised aku turvahoiatused

- Hoiatus! Lugege koik turvahoiatused ja juhtn66rid labi. Hoiatustest ja juhtnoéridest mittepidamine voib pohjustada elektril66gi, stitti-
mise ja/voi tésise vigastuse.

- Hoidke koik hoiatused ja juhtn6orid hiljem uuesti Iah|vaatam|seks aIIes

« Te olete kot d selle ot be katt: davak le isil le, kes toodet k hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kadesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohus. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehavigastuse.

« Hoiatustel margitud “mootortdoriist” téhistab teie akutoitega (juhtmeta) mootortdoriista.

Elektrialane ohutus

«+ Arge jatke akusid v6i mootortodriistu vihma katte voi margadesse kohtadesse. Akusse voi mootort6oriista tungiv vesi suurendab elektril66-
giohtu.

Isikukaitse

- Arge modifitseerige seda toodet, ohutusseadmeid ega lisatarvikuid. Lubamatu modifitseerimine véib pohjustada elektrilogi, tulekahju
voi kehavigastuse.

Aku ja mootortodriista kasutamine ja hooldami
- Hoidke kasutuses mitteolevad akud ja mootor

riistad lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage kasutada akut voi mootortooriista

isikutel, kes ei ole nende v6i vastavate juhenditega kursis. Akud ja mootortdariistad on ohtlikud, kui neid kasutavad koolitamata isikud.

- Kasutage akut, mootortooriista, tarvikuid ja t kuid k kolas nende juhendiga, véttes seejuures arvesse to6tingi ija
tehtavat t66d. Kui akut voi mootortooriista kasutatakse ettenahtust erinevate toimingute puhul, voib see tuua kaasa ohtliku olukorra.

- Laadige ainult tootja ettenihtud laadijaga. Uhte tiilipi akude jaoks sobiv laadija véib tekitada siittimisohu, kui seda kasutatakse teist liiki
akude puhul. Laadija kohta kaivad lisahoiatused on laadija tooteinfo juhendis.

« Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt ettenahtud akude laadimiseks. Teiste akude kasutamine voib tekitada vigastuste ja stittimiseohu.

- Kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal I test, nagu: klambrid, miindid, vétmed, naelad, kruvid jm vdikesed metallesemed,
mis voivad pohjustada akuklemmide lithise. Akuklemmide liihistamine voib pohjustada sademeid, poletusi ja tulekahju.
« Valede kasutamistingimuste korral voib akust vedelikku vilja lata; valtige kokk det selle vedelikuga. Kokkupuute korral

peske veega. Kui vedelikku satub silma, pé6rduge arsti poole. Akust valjunud vedelik voib pohjustada arritust voi poletust.
« Kuiaku b liiga k ks voi voimaldab rakendada vaid véga liihikesi tootsiikleid tage viivi t60 ja aku.
Tavaliselt on neil akudel laadimis-tiihjenemiststiklite arv vdga suur, kuid aku voib olla vana véi m|ng|I viisil kahjustatud. Kui jatkate nérga aku
kasutamist, voib see pohjustada vigastuse voi varalise kahju korge temperatuuri, tule voi plahvatuse Iébi.
- Arge eemaldage tooriistalt iiht! i. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet tooriista ohutu kasutamise kohta.

- Kaitske akusid mehaaniliste 166kide eest.

d

- Arge jitke k mitteol akut pik ks ajaks laadi

« Voimaluse korral Id. aku seadmest, kui seadet ei kasutata.

- Arge kasutage fiiiisiliselt kahjustatud akusid.

Hooldustéod

- Arge utiliseerige akusid tules, tuh d ega k iile 100 °C (212 °F). Ebadige kasitsemise korral pohjustavad akud
tuleohtu voi keemilise pdletuse ohtu.

- Utiliseerige akud voi votke need korduvk koigi asjakok dite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike, foderaalsete

jne) eeskirjade kohaselt. Nouete rikkumisel voite pohjustada keskkonnakahju.
Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See voib péhjustada elektriloogi voi kehavigastuse.
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Toote ohutusteave: Akulaadur

Toote Kirjeldus
Akulaadija on elektriseade, mis muundab vahelduvvoolu elektrienergia alalisvoolu elektrienergiaks, mida kasutatakse elektriakude laadimiseks.

HOIATUS

« Lugege koik juhised tahelepanelikult ldbi ja tehke endale selgeks. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril66gi,
tulekahju ja/voi raske kehalise vigastuse.

« Teie kok ks on teha kéesol I kat davak istele tootajatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kaesolevat toodet kéigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,

foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise

Uldised Té6ohutusreeglid

vigastuse.

« Lapsed peavad olema jarelvalve aII et nad ei saaks seda toodet k da ega sellega méngid.

« Seetoode pole méeldud k ks isikutele, kellel on piiratud fiiiisilised, t likud vo6i vail d véimed, voi kellel puudu-
vad vajalikud k d ja teadmised. K ine on neile luk 1 vaid siis, kui nad on d d juhised nende ok

eest vastutava isiku kédest voi tootavad sellise isiku jarelvalve all.

Toopiirkonna ohutus

- Akulaadijat ei tohi k tada plahvatusohtlikus keskk nditeks kohas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Akulaadija voib tekitada sédemeid, mis vdivad sttidata tolmu voi aurud.

Elektrialane Ohutus

Kahekordse isolatsiooniga tooted on varustatud polariseeritud pistikuga (iiks haru on laiem kui teine). See pistik sobib polariseer-
itud kontakti ainult Gihtepidi. Kui pistik ei lahe tdies ulatuses kontakti sisse, siis k ke pistik teistpidi. Kui see endiselt ei sobi,
poorduge kvalifitseeritud elektriku poole ja laske paigaldada polariseeritud kontakt. Arge modifitseerige pistikut mingil viisil.
Kahekordne isolatsioon kérvaldab vajaduse kolmejuhtmellse maandatudt itekaabli ning maandatud elektritoites[]steemi 'érele.

- Val 'ge kaabll véaarkasutust. Mitte kunagi arge k ge toi oriista kandmiseks, selle ligitombamiseks voi '
vélja tirimiseks. Hoidke toitekaabel eemal k ﬁlist, ter servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud
kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

Akutoitega toodet, millel on sisseehitatud akud vé6i eraldi voib |
Uhe aku jaoks sobiv laadija v0|b mone muu aku laadimisel pohjustada tulekahju.
Akulaadija on iiksnes r ks. Laadijat ei tohi jatta vihma katte. Laadijat ei tohi kasutada niiskes ega marjas
keskkonnas. See véib pohjustada elektrilo6gi voi kehalise vigastuse.
Kasutage alati ettendhtud tmtepmget Vale toitepinge vdib péhjustada elektril6o
Viltige aku laadimiskl sérmede, traadi v6i muu elektrit juhtiva materjaliga. Uhend ainulth
Ingersoll Randi akuga. See voib pohjustada elektriloogi voi kehalise vigastuse.

Arge iiritage uuesti laadida mittelaetavaid akusid. See v6ib pohjustada elektril6gi, tulekahju vi kehalise vigastuse.

kunlokl did 1

ainult

akule ette ndhtud laadija abil.

i, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

Isikukaitse

- Arge muutke toote, ohutusseadmete ega tarvikute ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektrilo6gi, tulekahju voi
kehalise vigastuse.

- Arge kasutage toodet muul otstarbel peale tootja soovitatu. See voib péhjustada elektriloogi, tulekahju véi kehalise vigastuse.

- Enne toiteallikaga iihendamist seadke laadija stabiilsesse asendisse. Hoidke laadija laste kdeulatusest eemal. Vale asend voi kasuta-
mine laste poolt voib pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehavigastuse.

Kasutamine ja Hooldus

- RArge kunagi kasutage vigastatud véi rikkis laadijat. Uhendage laadija kohe vérgust lahti ja viige see remonti véi asendage uuega.
Kasutamise jatkamine voib pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehavigastuse.
- Rrge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

Juckecl ai Imi. di

« Tehniline teenindus peab toimuma iiksnes Ingersoll Rand volitusega i VoI et usegar
meeste juures. Kvalifitseerimata isikute labiviidud teenindusvéi hooldustdd véivad pdhjustada dnnetuse.
. HArge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See v0|b pohjustada elektril66gi voi kehallse vigastuse.

« Kahjustustega toitejuhtme peab vilja vahetama Ingersoll Rand voi et istusega remon-
dimeeste juures. Kahjustatud voi valesti paigaldatud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise ohtu.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.
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Ohutussiimbolite tihendus

ANERO)

Plahvatusoht. Kandke kaitseprille  Kandke korvaklappe Enne toote kasutamist tutvuge juhendiga
Kasutamisel jargige koiki ohutus-
toiminguid.
(joonis 16589525)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks véib olla surm véi tésine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.

a ETTEVAATUST Sas'\;ljt:b potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vaiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

&\ ETTEVAATUST

Muude var del ine peale Ingersoll Randi originaalosade voib tekitada ohutusriske, vahendada tooriista joudlust ja tosta
hoolduse vajadust ning see v6ib tiihistada kéik garantiid.
R i voib t da ainult voli d kvalifitseeritud personal. Votke ithendust Iahima Ingersoll Randi voli d t kesk

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com.
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biiroo voi edasimiitja poole.
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A vezeték nélkili utémiives csavarbehajté akkumuldtoros Uzem(i, kézi szerszamgép, amely forgd Gité mozgassal szoritja vagy lazitja meg a
menetes rogzitéeszkozoket kilonlegesen edzett cserélhetd betéteivel.

A VIGYAZ

Termékismerteto

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

Vigyazat! Olvassa el valamennyi Utmutatast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos aramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos
sériiléshez vezethet. Tegyen el minden Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megtekinthesse. Az alabbi figyelmeztetésekben a,gépi
szerszam” alatt halézatrol (vezetékrél) miikodtetett gépi szerszamot vagy akkumulatorrol (vezeték nélkil) mikodtetett gépi szerszamot

jelent.

« Sajat felelsségére tartsa a bi agi informaciokat a termék minden hasznalé6ja szamara hozzaférhet6 helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartasa szemelyl sértilést okozhat.

« Aterméket | kozé (helyi, allami, orszag 6 gi stb.) bvannyal és eldirassal 6sszh ban kell

telepiteni, mukodtetm, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznald felel6ssége. A szabvanyok és rendszabélyok be
nem tartasa személyi sérulést okozhat.

Munkateriilet biztonsaga

« Tartsa tisztan és jol megvilagitott dllapotban iiletét. A zsufolt asztalok és sotét teriiletek segitik a balesetek bekovetkezését.

« Ne miikod: a szerszamgépeket robbana élyes kornyezetben, példaul gyulékony fi dékok, gazok vagy por jelenlétében.
A szerszamgépek muikodése kozben szikrak keletkeznek, amelyek begyujthatjék a port vagy a gézoket.

« A szerszam hasznalata kdzben tartsa tavol a nézoket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kovetkeztében elvesztheti kontrolljat a
munka felett.

- Tajékozédj kakorny ének rejtett veszélyeirdl. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan kabelel i l6csoveket, csovel

vagy burkolatokat, amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas foly tar nak. Villamos dramiités, tliz vagy
személyi sériilés kovetkezhet be.

Villamos Biztonsag

d

« A gépiszerszamok késziilékdugéinak ill iiik kell az aljzatba. Soha ne alakitsa at a csatlakozot. Ne | aljon atalakité
foldelt gépi szerszamokhoz. A késziilékdugok atalakitasanak mellézésével, illetve megfelel6 aljzatok hasznalatéval csokkentheti az
aramiités veszélyét.

« Keriilje az érintkezést foldelt feliil
foldelésével fokozza a villamos aramiités veszélyét.

csovekkel, fiité

kel maldanl
p

és hiitégépekkel. Testének testelésével vagy

« Ne tegye ki a villamos & I miik6do szer kat k vagy nedves koriilményeknek. A gépi szerszamba kerilt viz fokozza a
villamos dramutés veszélyét.

« Ne haszndlja helyteleniil a vezetéket. Tilos a gépi szersza a csatlakozé6zsindrnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a
késziilékdugot a csatlakozézsinérnal fogva kihtzni. Tartsa tavol a vezetéket h6tdl, olajtol, éles sarkoktél vagy mozgo

alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszehurkolédott vezetékek novelik a viIIamos aramiités veszélyét.

« Gépi szerszam kiiltéri h alatanal a kiiltéri alatt felelé h bbité kabelt kell hasznalni. A kiltéri hasznélathoz
megfelelé hosszabbité kidbel hasznalataval csokkentheti a V|Ilamos aramités veszélyét.

- Ha az elektromos eszkéz ii Itetése elkeriilh {l d koriilmé k kozott, | aljon a éd6 kapcsoléval (AVK)
biztositott aramforrast. Az AVK hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

« Mindig az el6irt hal6zati fesziiltséget hasznalja. A nem megfelel6 feszlltség hasznalata villamos aramutést, tiizet, rendellenes miikodést
és balesetveszélyt eredményezhet.

« Gy6z6djon meg réla, hogy minden elektromos vezeték megfelelé méretii, és hogy minden csatlakozé és konnektor szilardan
rogzitett. A rovid vezetékek vagy laza csatlakoztatasok villamos dramiitést, tiizet és balesetveszélyt eredményezhetnek.

Személyi Biztonsag
aszer

- Legyen dvatos, figyeljen arra, amit csinal és j6zan ésszel h J] gépet. Sohaneh gépi szerszamot faradtan,
kabitészer, alkohol vagy gydgyszer hatasa alatt. A szerszamgép hasznalata kozbeni pillanatnyi figyelmetlenség stlyos személyi

deracal Mi idé h d

ig viseljen Védofelszerelések, példaul porvédé maszk, cstiszasmentes

vedobakancs kemény sisak és hallasvédé hasznalataval csokkenthetl a villamos dramités veszélyét.

Keriilje a szerszamgép véletlen inditasat. Miel6tt bed a a késziilékdugat, bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szerszam ki van

kapcsolva. A gépi szerszam szallitdsa kozben a kapcsolora helyezett ujj, illetve kapcsoldval elldtott gépi szerszamoknal a késztilékdugd

csatlakoztatasa fokozottan balesetveszélyes.

A gépi szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité kulcsokat vagy csavarkulcsokat. A gépi szerszam forgd részén maradt

csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést okozhat.

« Ne nyujtézkodjon. Mindig alljon felel6 helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. igy jobban iranyitésa alatt tudja tartani a gépi

szerszamot varatlan helyzetekben.

Oltozkodjon megfeleléen. Ne viseljen laza ruhét vagy ékszert. Hosszu hajat kosse le. Hajat, ruhazatat és kesztyiijét tartsa tavol a

mozgo alkatrészektél. A laza ruhdzatot, ékszert vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek becsiphetik.

« Ha aszerszamhoz porelszivot, vagy porgyiijtt kapott, akkor doskodjon azok megfelel6 csatlakoztatasarol és helyes
hasznalatardl. llyen eszkozok hasznalataval csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

« Hasznaljon szoritokapcsokat vagy mas célszerii médszert a munkadarab szilard feliiletre rogzitéséhez és megta asahoz. A
munkadarab kézzel vagy testnek tdmasztva nem stabil, ellenérizhetetlenné valhat.
« Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkez6 artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétol.

- Ahomokszéras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkez6 por tudottan rakkeltd, sziletési rendellenes-
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ségeket vagy mas 6roklédési karosodast okozd vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:
- o6lom az 6lombazisu festékekbdl,

- kristalyos szilicium-dioxid a téglabdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és

- arzénilletve krém a vegyileg kezelt épdiletfabol.

- Az ezekkel kapcsolatos kockazat attdl fligg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. Az ezektl a vegyszerektél valé védelem
érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. speciélisan a mikroszkopikus részecskék
kisztirésére tervezett |égzésvédé maszk.

Kényelmetlen, zsibbad6 érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a szersza | végzett kat. A vibracio, az ismétlédé mozgasok

vagy kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kozben vibralhatnak. A hasznélat

folytatasa el6tt kérjen orvosi tanacsot.

Az elektromos kézi szam tényleges h alata soran a vibracios emisszi6 eltérhet a névleges értéktol az eszkoz hasznalatanak

médjatol fliggben. Tegye meg a kello biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a tényleges hasznalat becsiilt adatai alapjan.

Keriilje a szerszam mozg6 akatrészeinek érintését. A szerszam és/vagy tartozékai az dramellatas megsziinése utan is tovabb

mozoghatnak, beszorulas vagy mas személyi sériilés kockazatat idézve el6.

A Gépi Szerszam Hasznalata és Apolasa

Ne erél a gépi szersza A megfelel6 gépi szer

biztonsdgosabban végezhetd azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.

Neh alja a gépi szersza ha annak kapcsoléja nem kapcsol be vagy ki. A kapcsoléval nem vezérelhet6 gépi szerszamok

veszélyesek, javitast igényelnek.

leazar llatasrol a gépi szersza barmilyen bedllitas, tartozékcsere vagy a szerszam tarolasa el6tt. Az ilyen megel6z6

biztonsagi intézkedések csdkkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

Anemh alt gépi szerszamokat tarolja gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen, és ne engedje, hogy a gépi szerszamot a

gépi szereszamot, illetve a jelen utasitasokat nem ismeré személy kezelje. A szerszamok hozza nem ért6k kezében veszélyesek.
doskodjon a gépi szerszamok karbantartasarol. Ellenérizze a rosszul beallitott vagy szorulé mozgé alkatrészeket, toréseket és

minden olyan koriilményt, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Rongalodas esetén javittassa meg a gépi szerszamot

hasznalat el6tt. Az elégtelentil karbantartott gépi szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok élesek és tisztak legyenek. A megfeleléen karbantartott, éles vagoéli szerszamok kevésbé szorulnak és konnyebben

kezelhet6k. A kezelhet6ség érdekében tartsa tisztan és szarazon a fogantyukat.

tari it és betéteit, sth. a jelen i asokkal 6sszh ban, az adott tipusu gépi szerszam rendeltetésének

a kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve h alja. A gépi szerszam rendeltetésétd|

eltero hasznélata veszélyes helyzetek kialakulasdhoz vezethet.

Kesztyli viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadalyozza a fojtészelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak

tajékoztatast.

h A1

A megfeleld gépi szerszdmmal a munka jobban és

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Az akkumulatort csak a gyarté altal megadott toltével toltse. Egy adott tipusu akkumulatorhoz alkalmas t6lt6 masik akkumulatorral

hasznélva tlizveszélyes lehet.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Mas tipusu akkumulatorok hasznalata baleset- és tlizveszélyt

okozhat.

At al kivili akk latort tartsa tavol az olyan fémtargyaktol, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis

fémtargyak, amelyek révidre zarhatjak az akkumulator polusait. Az akkumulator pdlusainak rovidre zarasa égést vagy tlizet okozhat.

Rendellenes kériilmények kozott az akk bél folyadék 6mélhet ki, melynek érintését keriilni kell. Ha véletleniil kapcsolatba

keriil vele, oblitse le vizzel. A ébe froccsent folyadékot oblitse ki, és kérje orvos segitségét. Az akkumulatorbol kifroccsend

folyadék bérirritaciot, vagy égési séruléseket okozhat.

Miel6tt behely éaz latort, gy6z6djon meg a kapcsolé kikapcsolt reteszelt allapotarol. Balesetveszélyes, ha a gépi szerszam

az akkumulator behelyezésekor bekapcsolt allapotban van.

Tavolitsa el az akkumulatort a szerszamrol, vagy helyezze a kapcsolot reteszelt kikapcsolt dllasba barmilyen beallitas vagy

tartozékcsere elott. Az |Iyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen elinduldsanak kockazatat.

Az elektromos szersza tilmelegednek, ha bekapcsolva hagyja azokat, vagy ha a szerszam motorja nagy terhelés alatt van,
lakadt, vagy forgasa mas méd kadaly t. llyen ben kapcsolja ki a szerszamot. A szerszam tovabbi aram alatt tartasa ebben

az édllapotban melegedést, fustkepzodest vagy tiizet okozhat, ami sértiléssel vagy anyagl karral Jarhat

A szerszam tarolasa, szer ladaba vagy zsakba helyezése el6tt vegye ki az akk I t a szerszambol. A tarolas vagy

szallitas kozbeni véletlen beinditas rendkiviil élyes hely ket idézhet eld, példaul a szerszam tulmelegedését. A szerszam nem

felligyelt miikodése kiilonbozé veszélyekkel, példaul felmelegedéssel, fustkepzodessel vagy tlizzel jarhat.

Ne zarja el a burkolat hiitélevegé-nyilasait, mert ez a szerszam tilmel het. A szerszam hasznalata ebben az

allapotban melegedést, fuistképzédést vagy tlizet okozhat, ami sériiléssel vagy anyagl karral jarhat.

A szerszam folyamatos hasznalat vagy egyéb nehéz terhelési ciklus kozk dhet. A I szii be a miikédést

és hagyja lehilni a szerszamot, ha annak barmely része annyira felheviil, hogy nem Iehet megérinteni, illetve ha barmilyen, a

motorbdl szivargé fiistre utalé jelet tapasztal. A szerszam hasznalatanak folytatasa ilyen feltételek mellett annak karosodasat okozhatja,

illetve ho vagy tliz miatti szemelyl sérliléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

A beah al és cserélje ki az dsszes, | alat kdzben tulzottan f t vagy tul révid hasznalati id6t

biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumulatorok nagy szamu toltési/kisitési ciklussal rendelkeznek illetve eloregedettek vagy

sériltek lehetnek. A csokkent értéki akkumulator hasznélata hé, tuz vagy robbanas miatti sértilést vagy anyagi kart okozhat.

Modelljéhez csak az Ingersoll Rand altal ajanlott tartozékok alja. Az egyik szerszamhoz alkalmas tartozékok masik szerszamon

hasznalva veszélyesek lehetnek.

Kesztyi viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadaly a fojtoszelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A fellratok a termek biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak

tajékoztatast.

Imael. d.
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- Gépi szerszamanak javitasat kizarélag képzett szakember végezheti, az eredetivel megegyezo cserealkatrészek felhasznalasaval.
Ezzel biztosithat6 a gépi szerszam biztonsaganak megdrzése.

- Szerszam javitasakor mindig eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészeket h aljon és ko inden karbantartasi iutmutatast. A
nem megfeleld alkatrészek hasznalata illetve a karbantartési utasitasok figyelmen kiviil hagyasa villamos dramutés vagy sértilés veszélyét
okozhatja.

« Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy
kémiai égést okozhatnak.

Javitas

« Az akk latorokat mindig val i v koz6 (helyi, allami, orszag o égi sth.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangb
kell ujrah itani vagy artal lanitani. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.
& VIGYAZAT
A Termékre Vonatkoz6 Sajatsagos Biztonsagi Szabalyok
« Olyan kk amikor a vagé szam rejtett lozésba iitkdzhet, tartsa a szersza igetelt részeinél fogva. Az "é|6"

vezetékkel valo érintkezés a szerszam fémrészeit is “é16vé” teszi és megrazza a kezel6t.
« Aziranyvaltés modelleknél miikodtetés el6tt figyelje meg az iranyvalté szerkezet allasat. A forgasirany ismerete segit a szerszam
irdnyitasaban.

« Csak hibatlan alj kat és tartozékokat h aljon. Ne hasznaljon kézi (krém) befogopatronokat és tartozékokat. Ezek hasznalat kozben
eltorhetnek és sériilést okozhatnak.

« Rendszeresen ellenérizze a szerszam hajtéfejét, hogy meggy6z6djon a befogopatron tartoszerl ének gfelelé miikodésérdl
és arrdl, hogy a hajtofej nem tul kopott. Mindkét esetben lerepiilhet a befogopatron forgas kozben

« Aziitémiives csavarbehajtok nem ny ékkulcsok. Az adott ny ek ylé kapcsol. az iitdmlives csavarbehajtoval
valé létrehozas utan ny ékmérovel ellendrizni kell. A nem megfelelé nyomatekkal meghuzott régzitéelemek meglazulhatnak és
sériilést okozhatnak.

« Olyan helyen, ahol dugulasok “on” (be) hel ben tarthatjak a fojtészelepet, nem alkal hat6 nyitott fojtoszelep. ElGfordulhat,

hogy nem tudja kikapcsolni a szerszdmot.
« Neiranyitsa a lampat emberek vagy allatok szemébe. Az éles fény szemsériiléseket okozhat.

A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulator

Termékismerteto

Az akkumulator az Ingersoll Rand vezeték nélkiili termékeinek aramforrasaként hasznalatos, elektromos energia tarolasara szolgalé eszkoz.

& VIGYAZAT

Altala bi '_,'ﬁ:,, I ssek az akk latorhoz

- Vigyazat! Olvassaelab
tlizet és/vagy komolyabb sériilést eredmenyezhet

- Tegyen eI inden Figy és itast, hogy késébb is megtekinthesse.

« Sajat felelésségére tartsa a bi agi informaciokat a termék minden hasznalé6ja szamara hozzaférheté helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartasa személyi sértilést okozhat.

« A terméket mindi | i kozé (helyi, allami, orszag 6 égi stb.) bvannyal és eldirassal 6sszh ban kell
telepiteni, mukodtetm, fellilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznalo felel6ssége. A szabvanyok és rendszabélyok be
nem tartasa személyi séruilést okozhat.

«  Afigyelmeztetések kozott lathatd “power tool” (gépi szerszam) kifejezés az akkumulator-vezérelt (vezeték nélkdili) gépi szerszamra
vonatkozik.

sgi figyel Lk Ze i "

es

A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa, aramiitést,

Villamos biztonsag
« Ne tegye ki az akkumulatort és a gépi szersza 6nek vagy ned
akkumulatorba vagy gépi szerszamba viz szivarog.

korny Noéveli az aramutés kockazatat, ha az

Szemelyl blztonsag
+ Nevég itast a termék a bi: agi berendezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen modositasok villamos
aramiitést, tlizet vagy személyi sériilést okozhatnak.

Az akkumulator és gépi szerszam hasznalata és karbantartasa

« Azéppennemh alt akl latorokat és gépi szerszamokat tartsa tavol gyermekektdl, illetve olyan illetéktelen személyektél,

akik nem ismerik az ak} latort, a gépi szerszamot vagy ezek hasznalati utasitasat. Képzetlen emberek kezében az akkumulatorok
es gép szerszamok veszélyessé valhatnak.
- H alja az akk latort, gépi szersza kellékeket és egyéb kiegészitoket stb. ezen itasok szerint. Vegye mindig figyelembe

a munka koriilményeit és jellegét. Ha az akkumulatort vagy gépi szerszamot nem rendeltetésszerlien hasznalja, azzal veszélyes helyzetet

idézhet el6.

Kizardlag a gyarto altal meghatarozott toltével toltse Gjra az akkumulatort. Amennyiben egy adott akkumuldtorhoz tartozo toltét egy

masikhoz hasznal, tliz Gthet ki. A toltével kapcsolatos tovabbi specifikus informacidkat a tolté termékismertetéjében talélja.

A gépi szerszamokat csak a hozza tervezett akkumulatorral hasznalja. Amennyiben mas akkumulatorokkal hasznélja, az sériilés vagy

tliz veszélyét okozhatja.

- Ah al kiviili akk latort tartsa tavol az olyan fémtargyaktol, mint: iratkapocs, pénzérme, kulcs, szeg, csavar vagy mas kis
fémtargyak, amelyek révidre zarhatjak az akkumulator pélusait. Az akkumulator pdlusainak rovidre zardsa szikrakat, égést vagy tiizet
okozhat.

« Extrém koriilmények kozott az akkumulatorbdl kifroccsenhet a benne 1évo folyadék. Ehhez ne érjen hozza! Ha véletleniil mégis
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kontaktusba keriilne vele, 6blitse le vizzel. Amennyiben a folyadék a ébe keriil, | forduljon orvoshoz! Az akkumulatorbol
kifroccsend folyadék bérirritaciot vagy égési sériiléseket okozhat.
< A | szii beah al és cserélje ki az 6sszes, h alat kozben tulzottan felmel t vagy tul rovid hasznalati id6t

biztosité akkumulatort. Jellemzéen ezek az akkumuléatorok nagy szamu toltési/kisttési ciklussal rendelkeznek, illetve eléregedettek vagy
sériiltek lehetnek. A csokkent érték( akkumulator hasznalata hé, tiiz vagy robbanas miatti sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

« Ne tegye ki az akk latorokat
« Ne toltse hasznalaton kiviil tul sokaig az akkumulatorokat.
« Amikor az eszkéz nincs h al li

+ Neh aljon sériilt akk latorokat.

skeai hahata L

ban, el az akk t.

Javitas

« Az akkumulatort ne tegye tiizbe, ne égesse el és ne hevitse 100°C (212°F) folé. Helytelen kezelés esetén az akkumulatorok tiizet vagy
kémiai égést okozhatnak.

« Az akk latorokat mindi 1 yi koz6 (helyi, allami, or: égi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangb

kell Gjrat itani vagy artalmatlanitani. A nem megfeleld artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

Ne nyissa fel az eszk6z fedelét, vagy kiils6 boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithato alkatrészeket. Villamos dramiités

vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

A termék biztonsagi informaciéja: Akkumulatortoltoé

Termékismertetd

Az akkumulatortolté egy elektromos készulék, amely a valtakozo aramu villamos energiat az akkumulatorok feltoltéséhez sziikséges

egyenaramma alakitja at.
VIGYAZAT

- Olvassa el és értse meg valamennyi utasitast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa villamos aramutéshez, tlizh6z és/vagy sulyos
személyi sériiléshez vezethet.

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

- Sajatfelelosségére tartsaak agi informaciokat a termék minden h aloj ara hozzaférheto helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartdsa személyi sértilést okozhat.
« Aterméket mindig val i kozé (helyi, allami, orszag gi stb.) szabva | és elbirassal 6sszk ban kell

telepiteni, miikédtetni, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartdsa a felhasznald felelossege A szabvanyok és rendszabalyok be
nem tartasa személyi sérulést okozhat.

« Gondoskodni kell a gyermekek feliigyeletérdl annak bi itasa érdekél hogy ne aljak a terméket, illetve ne jatsszanak
vele.

- Atermék kialakitasa nem olyan, hogy azt csokkent fizikai, értelmi vagy mentalis képességyj, illetve megfelel6 tay latok és
|smeretek hijan lévé személyek h alk ak, hacsak a bi agukért felel6s személy nem bi it szamukra feliigyel és

atermék

Munkateriilet biztonsaga

« Nemiiko az toltot robbana élyes korny k éldaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por
jelenleteben Az akkumulatortdlté miikodése kozben sznkrak keletkezhetnek melyek begyujthatjak a port vagy a gézoket.

Villamos Biztonsag
« A kettds szigetelésii termékek polarizalt csatlakozoéval vannak felszerelve (egy érintkezékés vastagabb, mint a tobbi.) A csatlakozot

lakood bed . limatl

kizarélag a polarizalt csatlakozé aljzatba lehet bedugni. Ha a nem lehet telj azalj forditsa meg.
Ha még mindig nem illeszkedik, akkor szakké tvill elével | be masik polarlzalt csatlakozot. Ne alakitsa at a
csatlakozot. A kettds szigetelésnek koszonhet6en nincs sziikség haromeres foldelt tapkabelre és foldelt dramellato rendszerre.

« Ne hasznalja helyteleniil a vezeteket. Tilosa gepl szersza a csatlal inérnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a

duad al
lékdug

késziil acsat al fogva ki i. Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles sarkoktdl vagy mozgo
alkatrészektdl. A serult vagy Osszehurkolodott vezetékek novelik a villamos dramiités veszélyét.

- Abeépitett akk I ral rendelkezé akk latoros eszkoz illetve a kiilon ak} lator csak az ak} latorhoz elirt toltével
tolthetd. Eqy adott tipusi akkumulatorhoz alkalmas t6lt6 masik akkumulatorral hasznalva tlizveszélyes lehet.

« A t6lto csak beltérih alatra szolgal. Ne tegye ki esének a t6lt6t. Ne alja a t6ltot gézben vagy nedves helyeken. Villamos
aramutes vagy mas szemelyl serules kovetkezhet be.

« Mindig az el6irt | i fesziiltséget alja. A nem megfelel6 feszliltség hasznalata villamos aramditést, tiizet, rendellenes miikodést
és balesetveszelyt eredményezhet

« Ne érintse meg ujjal, llal vagy mas oké yaggal az akk latortolto ki éseit. Csak engedély t Ingersoll Rand

akkumulatort hasznaljon. Villamos dramiités vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.
« Ne prébalja tjratolteni a nem-tolthet6 akkumulatorokat. Villamos dramdités, t(iz vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

Személyi Biztonsag

+ Nealakitsaata éket, a bi agi berendezéseket, vagy a tartozékokat. Az illetéktelen modositasok villamos dramiitést, tiizet vagy személyi sériilést
okozhatnak.

« Ne hasznilja a terméket a rendeltetésétol eltérd célokra. Villamos aramiités, tliz vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

« Csatlal as elott hely a toltot szilard alapfeliiletre. Tartsa a toltot gyerekektél elzarva. A helytelendl tarolt, vagy gyermekek

altal hasznalt eszkoz villamos dramiitést, tiizet vagy személyi sériilést okozhat.
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Hasznalat és Apolas

« Haa tolto sériilt vagy t,nekt alja! A | hizza ki a [ gojat, cserélje ki vagy javittassa meg.
Tovabbi hasznalata elektromos aramitéshez, tiiz keletkezéséhez vagy személyi sériiléshez vezethet.

- Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsdgos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

hibhi

Javitas

14 ilv vé h

« A javitast kizarolag feljogositott Ingersoll Rand szervizkozp vagy h képzett y vég i. A szerszam
szakképzetlen személy altali javitasa vagy karbantartésa sériilésveszélyt eredményezhet.

« Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiilsé boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithaté alkatrészeket. Villamos
4dramiités vagy mds személyi sériilés kdvetkezhet be.

« A sériilt csatlakozozsinort felk | t Ingersoll Rand szervizkézponttal, vagy h
sériilt, illetve helyteleniil csatlakoztatott vezetékek névelik a villamos aramiités veszélyét.

képzett személlyel kell kicseréltetni. A

GYZES

konyvben talalja.

ME

A modell ifikus bi: agi informacidkat a terméki: tetd k

P g

A Biztonsagi Szimboélumok Jelmagyarazata

mn QOOCO

Robbanasveszély. Viseljen szemvéd6 Viseljen hallasvédé A termék mukodtetése el6tt
A hasznélathoz tartsa be az 6sszes eszkozt eszkozt olvassa el a kézikonyveket
biztonsagi elirast.
(Rajzszam: 16589525)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

& VESZELY Olyan kiiszobén &l veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el, konnyti vagy kézepes sériiléshez illetve
A FIGYELEM vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetlendl vagy kdzvetve kapcsolddd informaciot vagy

vallalati iranyelvet jeldl.

Tajékoztato a Termék Alkatrészeir6l

FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek alata bi agi k a csokk ljesitményt és megnovekedett karban-
tartasi igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.
A javitasokat csak arra feljogositott kké t személy végezheti. Forduljon az Ingersoll Rand legk6zelebbi hivatalos szerviz-

kézpontjahoz.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashato utasitasok az eredeti utasitds forditasai.
A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrandproducts.com.
Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.
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Gaminio aprasas

Akumuliatorinis smaginis verzliasukis yra akumuliatoriumi varomas rankinis prietaisas, kuriuo rotaciniais smaginiais judesiais galima priverzti
arba atsukti sriegines jungtis. Tam skirtos specialiai sutvirtintos smaginés galvutés.

|SPEJIMAS
Bendrosios Saugos Taisyklés

- |spéjimas! Perskaitykite visus nurodymus. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikiamy nurodymuy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir
(arba) sunkiai susizaloti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai. Visuose tolesniuose jspéjimuose minimas elektrinis
irankis reiskia prie elektros tinklo laidu jungiama elektrinj jrankj arba belaidj akumuliatoriumi maitinama elektrinj jrankj.

- Jas atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija baty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standartq ir talsykllq, zmones gali su5|zalot|

« Pr dodami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziaros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
ta|sykl|q (vietiniy, valstijos, 3alies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Darbo vietos sauga

- Pasirapinkite, kad darbo vieta buty Svari ir tinkamai apsviesta. Dél netvarkingy darbastaliy ir nepakankamo apsvietimo gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

« Nesinaudokite elektriniais jrankiais sprogioje aplinkoje, t. y.
jrankiai kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

- Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atokiai. Jie gali atitraukti jasy démesj, todél jrankj galite
netycia paleisti is ranky.

- Savo darbo vietoje saugokités | Zzeme uzkasty, paslépty ar kitaip pavojy kelianciy objekty. Nelieskite ir nesugadinkite laidy,
laidininky, vamzdziy arba zarny, kuriuose gali bati elektros laidy, sprogiujy dujy ar pavojingy skysciy. Gali kilti gaisras, istikti elektros
smugis arba kitokia trauma.

, kur yra degiujy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai

Elektrosauga
« Elektrinio jrankio kistuka junkite tik j jam tinkama lizda. Jokiu budu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros j
lokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés smugio pavojus.

Nelieskite jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir saldikliy. Prisiliete prie jzeminty paviriy galite nukentéti nuo elektros srovés.

« Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus vandeniui padidés elektros smugio pavojus.

« Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo
karscio, tepaly, astriy briauny arba judamuyjy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.

« Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke naudokite lauko salygoms tinkama ilgintuva. Naudojant lauko salygoms tinkama laida sumazéja
elektros smugio pavojus.

« Jei naudoti variklinj jrankj drégnoje vietoje bitina, jj maitinkite i$ lieckamosios srovés jtaisu apsaugoto saltinio. Naudojant
liekamosios srovés jtaisus sumazéja elektros smugio pavojus.

- Ziarékite, kad tinklo Jsuj nurodyta gaminio technini dol uose. Netinkama jtampa gali sukelti elektros
smigj, gaisra, sutrlkdytl prietaiso velklmq, suzaloti zmones.

- Pasirapinkite, kad visi elektros laidai ir kabeliai bty reikiamo ilgio ir visi kistukai bei jungtys baty tinkamai sujungtos. Pernelyg ilgi
laidai ir netvarkingos jungtys gali sukelti gaisa, elektros smugj ar kitaip suzeisti Zzmones.

Asmeniné Sauga

- Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budras, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nesinaudokite elektriniu
irankiu pavarge arba apsvaige nuo narkotiky, alkoholiniy gérimy ar vaisty. Jei dirbdami su elektriniu prietaisu nors akimirkai prarasite
budruma, galite sunkiai susiieisti

- Naudokiteé: gos jranga. Batinai uzsidéki inius akinius. Tam tikromis saglygomis naudojant tam tikrg saugos jranga, kaip antai:
respiratoriy, apsauginius batus su neslystaniais padals 3alma arba apsaugines ausines, sumazéja suzalojimy.
- Pasirapinkite, kad jrankis nejsijungty atsitiktinai. Jsitikinkite, kad pries$ jungiant j elektros lizdg jungiklis iSjungtas. Jei nesite elektrinj

irankj pirtu nuspaude jungiklj arba jungsite jj j lizda, kai jungiklis jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jungdami elektrinj jrankj istraukite visus reguliavimo raktus ir nuimkite verzliarakdius. Verzliaraktis ar raktas, paliktas ant
sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.
Dirbdami nepasvirkite per daug j prieki. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir islaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite
elektrinj jrankj susidarius netikétai situacijai.
Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuziy, pap llgus pl
kad plaukai, drabuziai ir pirstinés nesiliesty su judamosiomis dalimis. Judamosios dalys |aISVuS drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus
gali jtraukti.
Jeigu turite prie dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo jrengimy jungti tam tikrus prietaisus, batinai juos prijunkite ir ti
Naudojant tokius prietaisus gali sumazéti su dulkémis susije pavojai.
Apdorojama detale pritvirtinkite prie stabil pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta
prie kiino, netvirtai laikysis ir gali iSsprasti.
Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvép. 10 takus nepatekty darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalelyciy.
- Kai kuriose dulkése, susidaranciose $vei¢iant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy,
galinciy sukelti véZines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:
- 3vinas i$ dazy, kuriuose jo yra,
- kvarco kristalai i3 plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,
- arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.
- Rizikos apsinuodyti siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodi-
jimo siomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis,
pavyzdziui, kaukémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.
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Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei paj diskomforta, dilgéiojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir
nepatogios kano padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas prietaisas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami
dirbti su prietaisu.

Skleidziama vibracija realaus naudojimo metu gali skirtis nuo deklaruojamos reiksmeés, nes tai prikl. nuo jrankio j
budy. Imkités reikiamy saugos priemoniy, kad apsaugotuméte operatoriy, vadovaudamiesi realaus naudojimo numatomu poveikiu.
Nesilieskite prie judamujy jrankio daliy. ISjungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laika suktis ir jtraukti galtne arba
kitaip suzaloti.

Elektrinio Arankio Naudojimas ir Priepitra

Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. Tam tikram darbui issirinkite tinkama elektrinj jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darba
tokia sparta, kokiai Sis elektrinis jrankis pritaikytas.

elektrinio jrankio, jeigu nej jo jjungti arba iSjungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su
jungikliu, kelia pavojy, jj batina taisyti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo priedus arba padédami laikyti atjunkite jj nuo maitinimo saltinio. Laikantis tokiy
saugos priemoniy sumazés jrankio atsitiktinio j 15|Jung|mo paVOJuS

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikyki ki
elektriniais jrankiais i
Elektrinius jrankius pi
ne[trukusws irar nera koqu nors kity a

N, doki

je vietoje ir neleiskite i I
neskaiciusiems Siy nurodymy, j jals dirbti. Jrankiai, pateke j nemokanciy su jais dirbti asmeny rankas, kelia pavojy.
rékite; patikrinkite, ar tinkamai suderlntos;udamosws dalys, ar jos nestrlnga, ar jrankio dalys

link d dallq, jas butma sutalsytl, ir

.l,gallncu{ ik -; iki Jelyra

jrankiais baty lengva naudotis, rankenos turi bati Svarios ir sausos.

Elektrinj jrankj, jo priedus, antgalius ir kt. dokite laikydamiesi Siy nurodymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj,
ivertine darbo salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektnn; irankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

« Jeigu dirbate su pirstinémis, ZiGrékite, kad paleidimo mech isslysty is rankos. Galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadii etlketes pakeiski jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio naudojima.
Akumuliatoriaus naudojimas ir prieziiira

- Ak liatoriy kraukite tik su intojo nurodytu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo

akumuliatoriams krauti, gali kilti gaisras.
Elektrm! lrankl naudok|te tik su jam skirtu akumuliatoriumi. Naudodaml kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

li iy laikykite atokiau nuo kity y daikty, pvz., popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty
ar kity smulqu metaliniy daikty, kurie tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali nudeginti arba
sukelti gaisra.

Nesilieskite su i iumi, i$ kurio dél netink lojimo iStekéjo elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito,
nuplaukite jj vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, batinai kreipkités j gydytoja. IS akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti
arba nudeginti.

Pasirapinkite, kad pries ded. L li iy ji iklis buty isjung Dedant akumuliatoriy j jjungta elektrinj jrankj gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.
Pries reguliuvodami arba keisdami priedus, atjunkite ak iy nuo jrankio arba nustatykite jungiklj j iSjungimo padét;j. Dél

tokiy saugos priemoniy sumazeés atsitiktinio jrankio jjungimo pavojus.

Elektriniai jrankiai perkais, jei bus ilgai jjungti jrankio varikliui esant labai ap ar kitokiu badu sutrukdzius
variklio sukimasi. Taip nutikus isjunkite jrankj. Neisjungus jrankio, esant tokiai situacijai, jis gali perkalstl i$ jo gali pradéti rakti dimai arba
kilti gaisras, o tai suzeisti jus arba sugadinti jrankj.

Pries padédami jrankj goti arba jdédami jj j jrankiy déZe ar maisa, atjunkite akumuliatoriy nuo jrankio. Atsitiktii
transportavimo ar saugojimo metu 15|junges irankis gali perkaisti ir sukelti pavojy. Nevaldomas jrankis gali sukelti jvairiy pavojy: karstj,
damus ar gaisra.

Neuzkimskite korpuso ausinimo angy - jrankis gali perkaisti. Taip naudojamas jrankis gali jkaisti, paskleisti damy arba sukelti gaisra, o
dél to gali susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.

Irankis gali perkaisti naudojamas be pertraukos arba kitokiomis sudétingomis salygomis. Jei paliete jauciate, kad kuri nors jrankio
dalis perkaito, arba p i$ variklio sklindancius dimus, nedelsdami nutraukite darbg ir pal kol jrankis atvés. Toliau taip
naudojamas jrankis gali sugesti, suzaloti darbininka, arba dél karscio ar gaisro gali sugesti turtas.

Nedelsdami nutraukite darba ir pakeiskite akumuliatoriy, s darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna.
Paprastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaic¢iumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant
sugedusj akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

Neperdarykite Sio jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.
Naudokite tik tuos priedus, kuriuos Jisy modeliui rekomenduoja “Ingersoll Rand*. Priedai, kurie tinka vienam prietaisui, gali kelti
pavojy, jei bus naudojami su kitu.

Nenupléskite jokiy etikeciy. S

bdy

etiketes p Etiketése pateikiama butina informacija apie saugy gaminio naudojima.

Techniné Priepidra

Elektrinj jrankj leiskite taisyti tik kvalifik meistrui,
elektrinio jrankio saugumas.

Taisydami jrankj dokite tik origi

n originalias atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad nesumazés

“Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités Techninés pri

zitiros nurodymy. Jeigu bus

naudojamos nenrlgmallos dalys arba nesilail techninés prieziaros nurodymuy, gali kilti elektros smugio ar suzeidimo pavojus.

Ak li iy li i ir jkaitinti daugiau kaip iki 100 °C (212 °F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro
arba cheminiy nudegimy paVOjuS

Akumuliatorius perdirbkite arba i$ kite grieztai laikydamiesi visy tail ] darty ir taisykliy (vietiniy, ijos, salies,

federaliniy ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.
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& |SPEJIMAS
Saugos Taisyklés, Taikomos Siam Gaminiui

- Dirbdami darbg, kurio metu pjovimo jrankis gali pataikyti j pasléptais elektros laidus, prietaisa laikykite uz izoliuoty rankeny.
Irankiui pataikius j laida, kuriuo teka elektros srové, ji ims teketi ir neizoliuotomis metalinémis prietaiso dalimis, tad dirbantj asmenj istiks
elektros smugis.

Jei $io modelio prietaisas veikia dviem kryptimis, pries pradédami dirbti patikrinkite
sukimosi kryptj, prietaisa lengviau valdyti.

- Naudokite tik smugines gal ir priedus. Nenaudokite rankiniam naudojimui skirty (chromuoty) galvuciy ir priedy. Dirbant jie gali lazti
ir suzeisti.

Reguliariai tikrinkite prietaiso pavaros puse, patikrinkite, ar gerai veikia galvutés laikiklis, taip pat apziarékite, ar nenudile galvutés
ir pavaros antgah . Abiem atvejais besisukanti galvuté gali nukristi.
- P iniai verzliasukiai néra d ai raktai. Si verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru
momentu, batina patikrinti dinamometru. Jungtys, priverztos netinkama jéga, gali atsilaisvinti ir suzeisti.

Jei kokios nors kliatys gali sulaikyti droselj jjungimo pozicijoje, atviry droseliy naudoti negalima. Gali atsitikti taip, kad negalésite
irankio isjungti.

Svi pindulio nenukreipkite j zmogaus arba gyviino akis. Ryski sviesa gali pakenkti akims.

krypties mechani: padétj. Zinant

Gaminio saugos informacija: Akumuliatorius

Gaminio aprasas
Akumuliatorius - tai prietaisas elektros energijai laikyti, naudojamas kaip Ingersoll Rand belaidziy gaminiy elektros 3altinis.
. . .

|SPEJIMAS
Bendrieji ak oriaus gos jspej

- |spéjimas! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visus nurodymus. Jei nesilaikysite nurodymy ir jspéjimy, galite gauti elektros smugj,
sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.

Jus atsakingas uz tai, kad si informacija baty prieinama visiems, kurie dirbs su Siuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir
taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Prijungdami, naudodami, tikrindami ir priziGrédami $j gaminj laikykités visy jam ] ty ir taisykliy (vietiniy,
salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad buty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty standarty ir taisykliy, Zzmonés
gali susizaloti.

« Terminas “elektrinis jrankis” jspéjimuose taikomas akumuliatoriy energija naudojantiems (belaidziams) elektriniams jrankiams.

Elektros sauga
- Saugokite akumuliatorius arba elektrinius jrankius nuo lietaus arba drégmeés. | akumuliatoriy arba elektrinj jrankj patekus vandens
padidéja elektros smagio pavojus.

Asmeniné sauga
« Sio gaminio, jo saugos jtaisy ar priedy perdaryti negalima. Dél neleistiny pakeitimy gali istikti elektros smgis, kilti gaisras arba susizaloti
Zmonés.

Akumuliatoriaus i |r elektrlnlo jrankio naudonmas ir prieziara

«  Laikyki li iusir elektrlnluslranklus ik pasieki je vietoje ir
arba elektriniais jrankiais arba Siomis instrukcijomis ipaz i i lotis al li iumi arba elektriniu
irankiu. Nekvalifikuoty asmeny rankose akumuliatoriai ir elektriniai jrankiai kelia pavojy.

« Naudokite akumuliatoriy, elektrinj jrankj, priedus, jrankiy antgalius ir t. t. laikydamiesi Siy instrukcijy, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekamas uzduotl Naudojant akumuliatoriy arba elektrinj jrankj ne pagal numatyta paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

- Al li iyl kite tik su intojo nurodytu krovikliu. Kroviklis, tinkantis vienos rasies akumuliatoriams, gali sukelti gaisra, jei bus

naudojamas kitos rsies akumuliatoriui krauti. Zr. informacine krovimo prietaisy instrukcija, kurioje yra papildomi jspéjimai dél $io kroviklio

naudojimo.

Elektrm! !rank[ naudoklte tik su jam skirtais akumuliatoriais. Naudodami kitokius akumuliatorius galite susizaloti arba sukelti gaisra.

. li iy bloka laikykite atokiai nuo kity metaliniy daikty, pvz., popieriaus savarzéliy, monety, rakty, viniy,

varzty ar kltq smulkiy metaliniy daikty, kurie tarp gnybty gali sudaryti jungtj. Trumpasis akumuliatoriaus gnybty jungimas gali sukelti

kibirks¢iavima, gaisra, nudegimus.

Nesilieskite prie akumuliatoriaus, i$ kurio dél kéjo elektrolitas. Jeigu netycia uztisko elektrolito,

nuplaukite jj vandeniu. Jei elektrolito pateko j akis, batinai krelpkltes i gydytoja. IS akumuliatoriaus istekéjes elektrolitas gali sudirginti

arba nudeginti.

« Nedelsdami nutraukite darbg ir iy, jei jis darbo metu per daug jkaista arba pernelyg greitai iSsikrauna.
Paprastai tokie akumuliatoriai pasizymi dideliu jkrovos/iskrovos cikly skaiciumi, taigi jie gali bati pasene arba sugede. Toliau naudojant
sugedusj akumuliatoriy dél karscio, gaisro arba sprogimo galima susizaloti arba sugadinti turta.

leiskite su al liatoriumi

sy o

« Nenupléskite jokiy etikeciy. Sugadi etiketes pakeiski jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

. S Ki k i ius nuo mechanini ugi

« Nepalikite akumuliatoriaus ilgai krautis, kai jo nenaudojate.

- Kaij iSimkite ak liatoriy i3 jrenginio, jei jo loj

- N dokite fiziskai apgadinty ak liatoriy.
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Prieziiira

A liatoriy lima deginti ir jkaitinti daugiau kaip iki 100 °C (212 °F). Jeigu akumuliatoriumi naudojamasi netinkamai, kyla gaisro
arba cheminiy nudegimy pavo;us

Akumuliatorius perdirbkite arba i3 grieztai laikydamiesi visy tai y ty ir taisykliy (vietiniy, valstijos, 3alies,
federaliniy ir t. t.) Netinkamas utilizavimas kelia grésme aplinkai.

Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy detaliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smagj arba
susizeisti.

i 1 d

Gaminio saugos informacija: Akumuliatoriy kroviklis

Gaminio Aprasas

Akumuliatoriaus kroviklis yra elektros jtaisas, kintamosios srovés elektros energijg paverciantis nuolatinés srovés elektros energija, naudojama
ikrauti elektros energijg kaupiantiems akumuliatoriams.

ISPEJIMAS

Bendrosios Saugos Taisyklés

|démiai perskaitykite visas instrukcijas. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikty nurodymy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir
(arba) sunkiai susizaloti.

Jus atsakingas uz tai, kad i saugos informacija buty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standartq ir talsykllq, zmones gali su5|zalot|

Prijung dami, tikrindami $j gaminj ir atlikdami jo techninés prieziiros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
taisykliy (vietiniy, valstijos, 3alies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad buty laikomasi visy nurodymy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zzmonés gali susizaloti.

Vaikus reikia priziaréti ir uztlkrlntl, kad jie nezaisty su prietaisu.

« Sio prietaiso | su fiziniais, sensoriniais arba psichiniais sutrlklmals arba jei jiems nepakanka gaminio
naudojimo patirties ir Ziniy, nebent jie yra priziarimi arba ap yti kaip doti pri 3, kuris yra atsakingas uz jy
sauguma.

Darbo vietos sauga

« N doki iaus krovikliu sprogioje aplinkoje, t. y. toki i , kur yra degiyjy skysciy, dujy arba dulkiy.

Akumuliatoriaus kroviklis kartais kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegtl dulkes arba garus.

Elektrosauga

u dviguba izoliacija turi poliarizuota $akute (viena jos gelezté platesné uz kita.) Sia $akute j poliarizuota lizda galima

ktai vienu badu. Jeigu sakutés nejmanoma iki galo jkisti j elektros lizda, jj r: apversti. Jei Sakuté vis tiek nelenda,

e kvalifikuoto elektriko, kad jrengty poliarizuota lizda. Jokiu badu nekeis| Sakutés. Kadangi yra dviguba izoliacija, nereikia
trijy giju izeminamojo laido ir jzemintos elektros energijos tiekimo sistemos.

Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo
karscio, tepaly, astriy briauny arbajudamtuq daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smuagio pavojus.
Akumuliatorinj prietaisa su vidini | is arba atskiru akumuliatoriy bloku galima krauti tik su konkreciam
akumuliatoriui skirtu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo akumuliatoriams krauti, gali kilti
gaisras.

Kroviklis skirtas joti tik patalp Kroviklj kite nuo lietaus. Nesi dokite krovikliu dré arba slapiose vietose.
Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

Ziarékite, kad tinklo jtamp pty su jtampa, nurodyta inio technini Netinkama jtampa gali sukelti elektros
smugj, gaisra, sutrikdyti prietaiso veikima, suzaloti zmones.

Stenkités neprisiliesti prie akumullatorlaus krowmo !vadq nei pirstais, nei laidais ar kitomis laidziomis medziagomis. Junkite tik
prie “Ingersoll Rand” rek d us. Galite patirti elektros smagj arba susizeisti.

Neméginkite krauti nekrautiny akumullatorlq Gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

Asmeniné Sauga

Sio gaminio, saugos jtaisy arba priedy negalima perdaryti. Dél neleistiny keitimy gali itikti elektros smgis, kilti gaisras arba galite
susizeisti.

Sio gaminio kitiems tiksl. negu nurodyta. Galite sukelti gaisrg, gauti elektros smuagj arba kitaip susizaloti.
Pries jungiant prie elektros energijos 3altinio kroviklis turi buti pastatytas stabiliai. Laikykite kroviklj vaikams neprieinamoje
vietoje. Netinkamai pastatytas arba vaiky naudojamas kroviklis gali sukelti elektros smugj, gaisra arba suzaloti.

Naudojimas ir Prieziara

Nedelcd.

Nenaudokite sugadinto arba prastai veikiancio jkroviklio. i ji iSjunkite i$ elektros tinklo ir nuneskite, kad pataisyty arba
pakeisty. Jei naudosite toliau, gali istikti elektros smugls k||t| gaisras arba galite susizeisti.

Nenupléskite jokiy etikeciy. S p ite jomis. Etiketése pateikiama batina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

Techniné Priezia

Remontuoti turi jgaliotas “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacijq turintys remonto darbuotojai. Jrankj

taisantys ar jo technine priezilrg atliekantys nekvalifikuoti darbuotojai gali susizeisti.

Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy daliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smugj arba
susizeisti.

Jei elektros maitinimo laidas pazei jiturig i jgali “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacija
turintys darbuotojai. Dél sugadinty ar netinkamai prijungty laidy padidéja elektros smugio pavojus.
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PASTAB

io instrukcijoje.

Informacijos apie konkretaus modelio sauga i

Saugos Simboliai

M ©®

Sprogimo rizika. Uzsidékite apsauginius  Uzsidékite apsaugines Pries pradédami darbg su $iuo
Naudodami vadovaukités visomis akinius ausines gaminiu perskaitykite instrukcijas
saugos procediromis.
(Bréz. 16589525)

Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

a PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
A [SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali ati arba bati sunkiai suzaloti Zzmonés.
. Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas
A DEMESIO s
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Informacija Apie Gaminio Dalis

Jei keisite gaminio dalis ki is, ne originaliomis “Ingersoll Rand” dalimis, gali padidéti pavoj izaloti zéti inio darbo
nasumas, prireikti daz ior ir i galioje visos garantijos.
Gaminj gali taisyti tik jgalioti kvalifikuoti dark jai. Kreipkités j artimiausia ,Ingersoll Rand” jgaliotajj techninés prieziliros centra.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com.
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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Izstradajuma Apraksts

Bezvada trieciena uzgrieznatsléga ir ar akumulatoru darbinams, roka turams mehanisks instruments, kas izmanto rotacijas impulsus, lai ar pasi
cietinatam nonemamam uzmavam pievilktu stingrak vai atlaistu valigak vitnotus stiprinasanas elementus.

BRIDINAJUMS

Bridinajums! |zlasiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievéro3ana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
smagas traumas. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai. Termins “mehaniskais
instruments” visos turpmak uzskaititajos bridinajumos attiecas ka uz mehanisko instrumentu, ko darbina no elektriska tikla (“tikla” instru-
ments), ta ari uz mehanisko instrumentu, ko darbina no akumulatoriem (bezvadu instruments).

Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

Montejot darbmot parbaudot 3o darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vi ér ievérojiet visus piemérojamos standartus un
federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

( jos, valsts,

traumas.

Darba zonas drosiba

Rapéjieties, lai darba zona batu tira un labi apgaismota. Pieblivéti darbgaldi un tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.

« Nestradajiet ar mehanisk instri iem sprad bi: a vide, pieméram, ja a ir viegli uzli si skidrumi, gazes
vai putekli. Mehaniskie instrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

« Kameér stradajat ar mehanisko instr laujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét
kontroli.

Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jisu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju,
caurules vai $litenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi sSkidumi. Var rasties stravas trieciens,
ugunsgréks vai traumas.

Elektrodrosiba

« Mehaniska instr k ktdaks. jaatbllst ktligzdai. Nekada veida neparveidojiet k
lap I ktdaksas ar i eti haniskajiem instrumentiem. Neparveidotas kontaktdaksas un salagotas kontaktllgzdas

samazinas elektriskas stravas trieciena draudus.

Izvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem. Ja jasu

kermenis ir iezeméts, pastav paaugstinats risks dabut stravas triecienu.

« Nepaklauji haniskos instr: lietum un mitrumam. Mehaniskaja instrumenta iek|uvis Gdens palielina stravas trieciena

draudus.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad nei: ji haniska instr parnesanai, vilkSanai vai atvienosanai no kon-

taktligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, e|lam, asam skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas

trieciena draudus.

- Stradajot ar mehanisko instr u ara, lietojiet kabela pagarinataju, kas ir piemérots darbam briva daba. Kabela lietosana, kas ir

piemérots darbam briva daba, samazina stravas trieciena draudus.

Ja nav iespéjams izvairities no elektriska rika lietosanas mitra vieta, izmantojiet stravas padevi, kas aizsargata ar paliekosas stravas

ierici (RCD - residual current device). Lietojot RSD, tiek mazinats elektro3oka risks.

Vienmer i jiet noradito baros spri Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices

darbibu un radit traumas.

Nodrosiniet, lai visu elektrisko vadu un kabelu izméri batu pareizi un visas kontaktdaksas un savienotaji batu stingri nostiprinati.

Parak tievi vadi un valigi savienojumi var izraisit stravas triecienu vai ugunsgréku, ka ari radit traumas.

Halin Nai PR

Personiska Drosiba

Stradajot ar mehamsko mstrumentu, saglabajiet modribu, rapigi sekojiet lidzi savam darbibam un palaujieties uz veselo

sapratu. Nelietoj h ko instr tu, ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu, alkohola vai medik tekmé
Neuzmanibas mirklis, stradajot ar mehanisko instrumentu, var izraisit smagu traumu.

. jiet drosibas aprikoj Vienmeér valkajiet aizsargbrilles. Drosibas aprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar neslidosu zoli,
kivere vai ausu aizsargi, ko lieto attleugos apstaklos samazinas traumu |egusanas |espeJu

Izvairieties no nej instri iedarbi Pirms instr elektriskajai stravai parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslégta stavokli. Mehanisko instrumentu parnesana, kad uz sledza atrodas pirksts, vai mehanisko instrumentu pieslégsana
stravas avotam, kad slédzis ir ieslégts, var |zra|5|t nelaimes gadijumus.

Pirms meha i
kas ir atstata plestlpnnata rotéjosai mehanlska |nstrumenta dalai, var radit traumu.

Nesniedzi t Vienmeér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas lauj labak saglabat kontroli par
mehanisko instrumentu negaiditas situacijas.

lags iatiebkad 1ag 1a
tr r

vai uzgrieznatslégas. Uzgrieznatsléga vai atsléga,

« Uzvelciet piemérotu apgérbu. Nevalkaji ligas dranas un r i Garus matus sanemiet ciet. Matus, dranas un cimdus netu-
viniet kustigam dalam. Valigas dranas, rotaslietas vai garus matus var ieraut kustigajas dalas.
- Jair paredzétas ierices puteklu satversanas un aks lidzeklu pieslégsanai, nodrosiniet, lai Sie lidzekli batu pieslégti un lietoti

pareizi. So iericu lieto$ana var samazinat ar putekliem saistito bistamibu.
Izmantojiet skavas vai citu praktisku panémienu, lai nostiprinatu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama
gabala turésana roka vai atbalstot pret kermeni ir nestabila un var izraisit kontroles zaudésanu.
instri lietos Itata radusos kaitigo putek!

- P gajiet sevi no

un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.
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- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, slipésanas, urbsanas un citu celtniecibas darbu raditajos puteklos var bat kimiskas
vielas, kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi $o kimisko vielu pieméri:
- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un
- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

- Riska [imenis, paklaujot sevi $im nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no t3, cik biezi stradajat $adus darbus. Lai samazinatu $o kimisko
vielu ietekmi: stradajiet labi vedinama vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, puteklu maskas, kas speciali paredzétas
mikroskopisko dalinu aizturésanai.

Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojosas kustibas vai neértas pozas var bat kaitigas

jasu plaukstam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsaksanas uzklausiet arsta padomu.

Elektriska instrumenta vibracijas stiprums faktiskas lietosanas laika var atskirties no deklarétas vértibas atkariba no instrumenta

lietosanas veida. levérojiet piemérotus drosibas pasakumus, lai nodrosinatu operatora aizsardzibu, pamatojoties uz iedarbibas novértéjumu

faktiskas izmantosanas laika

Izvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir

atslegta strava, tadéjadi radot sapisanas vai citada veida traumas draudus.

Mehanisko Instrumentu Lietosana un Apkope

N, di. hanick d.

instr ar spéku. jiet savam piemérotako mehanisko instrumentu. Pareizais
mehanlskals instruments paveiks vajadzigo darbu labak un drosak ar to apgriezienu skaitu, kadam tas konstruéts.
i ha instr ja slédzis to neieslédz vai neizslédz. Jebkurs mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar slédzi, ir

bistams un jaremonté.
Pirms

oL ) o " sz . . " hanicka

instr regulés piederumu inas vai instr i at

no baros avota. Sadlproﬁlaktlskl dr05|bas pasakumi samazina mstrumenta netisas |edarb|nasanas risku.
iskos instr ko paslaik neli labajiet bérniem jamas vietas, un instr u

F ) F

darbmat personam, kas neparzina atbllstoso mslrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu Iletotaju rokas instrumenti ir bistami.

lauii. hanick

hniclk Koni " L -

pkopi. Park vai as dalas nav nepareizi iecentrétas vai sakérusas, vai nav
saltizusu dalu, ka ari jebkuru citu apstakli, kas var ietekmé haniska instr darbibu. Ja mehaniskais instr ir bojats,
pirms lietosanas to salabojiet. Nepietiekami apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.

Griezgjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pareizi apkoptiem instrumentiem ar asam griezéjskautném ir mazaka iespéja iesprast, un tie ir
vieglak vadami. Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

Mehamsko instrumentu, piederumus, instr u lus utt. lietoji: bilstosi $im instrukcijam un veida, kas paredzéts konk-
rétaj haniska instr tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Mehaniska instrumenta lietosana darbibam,
kas atskiras no Sim instrumentam paredzétajam, var izraisit draudigu situaciju.

Ja stradajat cimdos, parllecmlehes, vai cimdi netraucé atbrivot slédza mehanismu. Tas var radit traumas.

N nost plaksnites iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai $o izstradajumu
lietotu drogi.

F P

Akumulatora lietosana un apkope

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit
aizdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.

Mehaniskos instr li tikai ar precizi noradito akumulatoru. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit traumu un
aizdegsanas draudus.
Kad akumulators netiek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala prieks iem, tadiem ka: papira saspraud g

atslégas, naglas, skraves vai citi siki metala priekSmeti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora
spallem var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.

Nepi otos aklos no | var tikt izsvi kada viela; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare ar o vielu nejausi
notlek noskalo;let to ar udeni. Ja skidrums turklat ir skaris acis, meklgjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora iz$|aktais skidrums
var izraisit iekaisumu vai apdegumu.

Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta stavokli. Akumulatora ievietosana mehaniskaja
instrumenta, kad slédzis ir ieslégts, var izraisit nelaimes gadijumus.

Pirms veicat jebkadu regulésanu vai mainat piederumus, atvienojiet ak I U no instr vai ietojiet sledzi i

stavokli. Sadi profilaktiski drosibas pasakumi samazina instrumenta netisas iedarbinasanas risku.

Elektriskie instrumenti parkarsis, ja tie paliek ieslégti, kad instrumenta motoram ir spéciga parslodze, tas tiek apstadinats vai ka
citadi atturéts no rotacijas. Tada gadijuma izslédziet instrumentu. Instrumenta apgade ar stravu ados apstaklos var klat par céloni
karstumam, dumiem vai ugunsgrekam ar |eva|nojum|em vai ipasuma bojajumiem.

Plrms 1str as instr kasté vai soma, atvi ji k | U no instr Netisa

= .

iedarbi vai ti portés laika var izraisit vairakus blstamus apstaklus, tai skaita instrumenta parkarsanu.
Nekontroleta |nstrumenta darbinasana var izraisit dazadus draudus, tai skaita karstumu, damus vai ugunsgréku.

N p jiet korpusa gaisa atveres, jo tas var izraisit instrumenta parkarsanu. Instrumenta lietosana 3ados apstaklos
var klat par céloni karstumam, damiem vai ugunsgrékam, radot traumas vai |pasuma bOJaJumus

tr var parkarst ilgstosas lietos laika vai darba ciklos ar lielu noslogoj Ja jebk instr dala paliek tik karsta, ka
tai nevar pieskarties, vai ari no motora nak dumi, nekavéjoties partrauciet darbu un laujiet instrumentam atdzist. Instrumenta lietosanas
turpinasana sados apstak|os var izraisit |nstrumenta bOJaJumus ka ari klat par céloni traumam vai ipasuma bojajumiem no karstuma vai liesmam.
Nekavéjoties partrauciet instri un iet tadus ak I us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti
sadi akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai ari tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit
traumas vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena dél.

Neparveidojiet $o instrumentu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko Jisu modelim iesaka Ingersoll Rand. Piederumi, kas ir pieméroti vienam instrumentam, var k|Gt
bistami, lietojot tos ar citu instrumentu.

N, nost

Bojatas Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 3o izstradajumu lietotu drosi.
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Apkope

« Savu mehanisko instr dodiet a tikai kvalificetam r speciali; kas i tikai identiskas rezerves
dalas Tas garantés mehanlska instrumenta dr05|bas saglabasanu.

. éjot instr tu, jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un izpildiet visas tehniskas apkopes instrukcijas.

Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju neievérosana var radit stravas trieciena vai traumas iegasanas
risku.

- Nepaklaujiet akumulatorus uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarséjiet lidz temperatirai virs 100 °C. Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada aizdegsanas vai kimisku apdegumu draudus.

« Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (vieté&jiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

BRIDINAJUMS
Specifiskie Razojuma Drosibas Noteikumi

« Veicot tadas darbibas, kuru laika griezéjinstruments var saskarties ar sléptu elektroi iju, turiet instr aizi jam
satversanas virsmam. Saskaroties ar vadu, kas ir zem sprieguma, ari instrumenta atklatas dalas nonak zem sprieguma un rada stravas
triecienu operatoram.

« Modeliem ar reversésanu pirms darba saksanas parliecinieties par reversés
palidz saglabat kontroli par instrumentu.

- lzmantojiet vienigi trieciena darbibas uzmavas un paligierices. Neizmantojiet roka turamas (hroma) uzmavas vai paligierices. Tas
lietosanas Iaiké var sallzt un radit traumas.

« Periodiski park iedzinas uzgali, lai parliecinatos, vai uzmavas aizturis darbojas pareizi un vai uzmavas un
piedzinas uzga]l nav parak nodllu5|. Jebkur$ no mlnetajlem apstakhem var raditi |espeju uzmaval rotéjot nokrist.

kli. Ja zinat rotacijas virzienu, tas

« Trieciena uzgriezn nav di iskas uzgrieznatslé jumi, kas japievelk ar noteiktu spéku, péc montazas ar
trieciena uzgrleznatslegujaparbauda ar dinamometru. Nepletlekaml pievilkti stiprinajumi var klat valigi un izraisit traumas.
- Neizmantojiet atsegtu droseli apstaklos, kur skérsli var iest droseli ieslégta stavokli. JUs varat nespét izslegt instrumentu.

« Nespidiniet gaismas staru cilvéka vai dzivnieka acis. Spilgta gaisma var bojat acis.

lekartas drosibas informacija: Akumulators
Izstradajuma apraksts

Akumulators ir elektriskas energijas uzkrasanas ierice, ko izmanto par energijas avotu Ingersoll Rand bezvada izstradajumiem.

BRIDINAJUMS
Visparigi ak I a drosibas b j

- Bridinajums! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var
rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai izcelties ugunsgréks.

- Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

- Jus esat atbildigs par to, lai $i drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o iekartu. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

« Montéjot, darbinot, parbaudot So iekartu, veicot tas tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visas piemérojamas normas un noteiku-
mus (vietéjos, valsts, federalos utt.). Jus esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievéro3ana var izraisit traumas.

« Bridinajumos noraditais termins “elektriskais instruments” attiecas uz bezvadu elektrisko instrumentu, kura jaudu nodrosina akumulators.

Elektrodrosiba
« Akumulatorus un elektriskos instr nedrikst paklaut lietus vai mitruma iedarbibai. Ja mitrums iek|st akumulatora vai elektriskaja
instrumenta, palielinas elektriska trieciena risks.

Personiska drosiba
« Neparveidojiet $o izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar raZotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgréku vai traumas.

Akumulatora un elektriska instrumenta lietosana un apkope

- Kad akumulatori un elektriskie instr i netiek i i, tie ji bérniem a vieta, ka ari neatlaujiet rikoties
ar akumulatoru vai elektrisko instrumentu personam, kas neparzina $o izstradajumu darbibu un $is instrukcijas. Akumulatori un
elektriskie instrumenti ir bistami neapmacitiem lietotajiem.

Akumulators, elektriskais instruments, piederumi un instr uzgali jai $i $im instrukcijam, nemot véra darba
apstaklus un veicama darba specifiku. Izmantojot akumulatoru vai elektrisko instrumentu darbibam, kuru veiksanai akumulators vai
elektriskais instruments nav paredzéts, var rasties bistama situacija.

Uzladéjiet akumulatoru tikai ar tada tipa ladétaju, kadu noradijis razotajs. |Izmantojot nesaderigu akumulatora ladétaju, palielinas
ugunsbistamibas risks. Vél citus bridinajumus attieciba uz ladétaju skatit ladétaja informativaja pamaciba.

Elektriskos instri tus li tikai ar konkréti noradito u. Citu akumulatoru lietosana var radit ievainojumu vai ugunsgréka
risku.

Kad akumulators netiek lietots, nelaujiet tam saskarties ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka: papira saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skraves vai citi siki metala priekSmeti, kas var radit savienojumu starp abam spailém. Isslégums starp akumulatora
spailém var radit dzirksteles, apdegumus vai ugunsgréku.

« Nepiemérotos apstaklos no ak I a var izdalities skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja nejausi notiek saskare ar 3o vielu,

noskalouet toar udem Ja skidrums noklust acis, meklgjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora izslaktais Skidrums var izraisit iekaisumu
vai apdegumu.

= 1aha o

47644658001 _ed1 LV-3



- Nekavéjoties partrauciet instr lietos un iniet tadus al I us, kas darba laika parkarst vai atri izladéjas. Parasti
sadi akumulatori jau daudzas reizes ir uzladéti/izladéti vai ari tie ir veci vai bojati. Ja turpina lietot sliktas kvalitates akumulatoru, tas var radit

traumas vai ipasuma bojajumus karstuma, liesmu vai spradziena del
« Nenemiet nost apziméjumu plaksnites. B: laksni

Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 30 izstradajumu lietotu

droi.
- Nepaklaujiet al | us mehaniskiem trieci
« Neatstaji |et akumulatoru Iadehes, kad ak I uzlade ir pabeigta, bet tas vél netiek izmantots.
« Kad vien iespéj; n I u no ierices, kad ta netiek izmantota.
+ Nei jiet ak latorus, kuriem ir fiziski bojajumi.
Remonts

« Nepaklaujiet akumulatorus uguns iedarbibai, nededziniet tos un nekarsgjiet lidz temperatarai virs 100 °C. Nepareizi rikojoties ar
akumulatoriem, tie rada aizdeg3anas vai kimisku apdegumu draudus.

Akumulatorus utilizéjot vai likvidéjot, rikojieties atbildigi saskana ar visiem spéka esosajiem normativajiem aktiem (viet&jiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav mezglu, kam butu javeic apkope. Varat sanemt stravas triecienu vai gt citas traumas.

lekartas drosibas informacija: Akumulatora ladétajs
Izstradajuma Apraksts

Akumulatoru ladétajs ir elektriska ierice, kas mainstravu parveido lidzstrava, kuru izmanto elektrisko akumulatoru uzladésanai.

& BRIDINAJUMS
Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

- lzlasiet un izprotiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievérosana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.
- Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.
. Montejot darhmot parhaudnt $o darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un
( éjos, valsts, f alos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

traumas.

- Bérni ir jauzrauga, lai vini neli u vai p ar So izstra

« lzstradajums nav paredzéts personam ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam, ka ari personam, kam trakst pieredzes
un zinasanu, ja vien par attiecigas personas drosibu atbildiga persona vinu neuzrauga vai nesniedz instrukcijas par izstradajuma
lietosanu.

Darba zonas drosiba

« Nestradajiet ar al I u ladétaj adzienbi: avide, pieméram, jat a ir viegli uzli josi Skidrumi, gazes vai putekli.
Akumulatoru ladétajs var radit dZ|rksteIes, kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

Elektrodrosiba

- Divkarsa lacijas izstradajumi ir aprikoti ar polarizétu k ktdaksu (viens k ktdaksas k kts ir plataks par otru). 51 kon-

taktdaksa ir ievietojama polarizétaja kontaktligzda tikai viena veida. Ja kontaktdaksa precizi neievietojas kontaktligzda, apgrieziet
kontaktdaksu otradi. Ja ta vél joprojam neievietojas kontaktligzda, vérsieties pie kvalificéta elektrika un lieciet uzstadit polarizétu
kontaktligzdu. Neparveidojiet kontaktdaksu nekada veida. Divkarsa izolacija novérs vajadzibu péc sazeméta trisdzislu elektribas kabela un
sazemetas elektribas tikla S|stemas

. jiet kabeli nep i. Kabeli nekad nei ji haniska instr parnesanai, vilksanai vai atvienosanai no kontak-
tligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina stravas trieciena
draudus.

- Aral latoru darbinams izstradaj ar iebavétu akumulatoru vai atsevisks akumulators jauzladé tikai ar $im akumulatoram
paredzéto ladétaju. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit aizdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.

- Ladétajs paredzéts tikai lietosanai telpas. Nelaujiet ladétajam salit. Nei: jiet ladétaju mitras vai slapjas vietas. Varat sanemt
stravas triecienu vai gat citas traumas.

« Vienmeéri: jiet noradito baros spri Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices
darbibu un radit traumas.

« lzvairieties aizskart akumulatora uzlades spailes ar pirkstiem, vadiem vai citiem stravu vadosiem materialiem. Pievienojiet tikai
apstlprmatus Ingersoll Rand akumulatorus. Varat sanemt stravas triecienu vai gt citas traumas.

. d baterijas. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai traumas.

Personiska Drosiba

« Neparveidojiet S0 izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar raZotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgreku vai traumas.

. i jiet So izstr mérkiem, kadiem tas nav p. . Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.

- Pirms pievienosanas stravas avotam novietojiet ladétaju stabila stavokli. Glabajiet ladétaju bérniem nepieejama vieta. Nepareizs
novietojums vai tas, ka ladétaju lieto bérni, var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

-

= 4=:

Lietosana un Apkope

« Nekad nelietojiet bojatu ladétaju vai ladétaju, kas nedarbojas pareizi. Nekavéjoties atvi
mainiet. Turpmaka lieto3ana var izraisit elektriskas stravas trleC|enu ugunsgréku vai traumas.

« Nenemiet nost apzimé&jumu plaksnites. B: plak Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai 30 izstradajumu lietotu
drosi.

ladétaju un to salabojiet vai no-
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Apkope

Remontu drikst veikt tikai pilnvarots Ingersoll Rand servisa centrs vai remonta personals ar lidzvértigu kvalifikaciju. Nekvalificéta
personala veikti remonta vai tehniskas apkopes darbi var izraisit traumu risku.

Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav mezglu, kuru apkope butu javeic lietotajam. Varat sanemt stravas triecienu vai gt citas
traumas.

Ja barosanas kabelis ir bojats, tas janomaina Ingersoll Rand pilnvarotam servisa centram vai remonta personalam ar lidzvertigu

kvalifikaciju. Bojati un nepareizi ierikoti kabeli palielina stravas trieciena draudus.

PIEZIME

Lai ieguitu informaciju par konkréta modela drosibu, i jiet attieciga izstrad

drosibas informaciju.

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

Spradzienbistams. Uzlieciet Uzvelciet ausu Pirms sakat darbu ar o
levérojiet visas lietosanas drosibas aizsargbrilles! aizsargus! instrumentu, izlasiet instrukcijas!
proceddras.

(Attéls 16589525)

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

& BISTAMI
A EIDIVNIIIEY  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

ﬂ UZMANIBU qu_ad§ potencn_efl_l draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
vai ipasuma bojajumus.

PIEZIME glit:;zcrijzligﬁnrmacuu vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma

Informacija par Darbarika Dalam

Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.

& UZMANIBU

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba
kvalitati, palielinat tehniska ' nepiecies un padarit nederigas visas garantijas.

I F P

Remonts javeic tikai sertificétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar jums tuvako Ingersoll Rand pilnvaroto servisa centru.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes ingersollrandproducts.com.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis Produktu

Bezprzewodowy klucz udarowy jest narzedziem recznym, zasilanym akumulatorowo, wykorzystujgcym udar obrotowy do dokrecania lub
odkrecania gwintowanych potaczen, poprzez specjalnie wzmacniane nasadki.

OSTRZEZENIE
0Ogodlne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa

« Ostrzezenie! Zapoznac sie z trescig wszystkich instrukcji. Nieprzestrzeganie wszystkich ponizszych wskazéwek moze spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub powazne wypadki. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztoéc. Termin ,narzedzie
elektryczne’, do ktérego odnoszg sie zamieszczone ponizej ostrzezenia, oznacza narzedzie elektryczne (przewodowe) lub narzedzie
akumulatorowe (bezprzewodowe).

- Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie tych informacji dotyczacych bezpieczeristwa innym uzytk ik produk
Nleprzestrzeganle norm i przeplsow moze spowodowac wypadki.

- Czy i lacji ji, przegladé |konserwaq|tegoproduktu nalezy d ywac zgodnie z
obowiazujacymi normamnp. pi i (lokalnymi, reg Inymi, krajowymi itp.). Odpomednalnosc za stosowanle sie do zalecen

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

« Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dbac o jego dobre oswietlenie. Nieuporzadkowane i Zle o$wietlone stoty warsztatowe sg
przyczyng wypadkow.

- Nie wolno eksploatowac¢ narzedzi w atmosferze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy
narzedzia moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

« Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywac w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢
przyczyng utraty kontroll

- Uwazac na zakop idoczne itp. przedmioty, ktére moga stwarzac yce si¢ w miejscu pracy. Nie
wolno stykac ani uszkadzac kabli, rur ani wezy, w ktorych moga by¢ prowadzone przewody elektryczne, gazy wybuchowe lub
szkodliwe ciecze. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkdw.

Bezpieczeiistwo Elektryczne

« Budowa wtyczki narzedzia musi odpowiada¢ budowi iazdka elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek spos6b modyfikowa¢
wtyczki. Nie stosowac przejsciowek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Niedokonywanie modyfikacji wtyczek oraz
odpowiadajacych im gniazdek obnlzy ryzyko porazenia.

« Unikacl ktu ciata z uzi ymi powierzchniami, takimi jak przewody rurowe, radi y, urzadzenia ¢
czesci ciata z masg zwigksza ryzyko porazenia pradem.

« Nie wolno uzywac napedzanych elektrycznie narzedzi w deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza urzadzenia zwieksza

ryzyko porazenia pradem.

Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciagniecia ani odlaczania narzedzia od gniazda

elektrycznego. Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel

to zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

« W przypadku ek ji narzedzi na 3trz pomi en nalezy korzystac z pr pr. ycego przeznac do uzytku

na zewnatrz budynkéw. Stosowanie przewodu przeznaczonego do stosowania na zewnatrz obniza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jesli uzytkowanie narzedzia elektrycznego w wilgotnym miejscu jest nieuniknione, uzywac wytacznika ré6znicowopradowego.

Uzycie wytacznika réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

- Zawsze korzystac ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napiecie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,

nieprawidtowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

Upewnij sie ze wszystkie przewody i kable sa wtasciwe a wszystkie wtyczki i ztacza sg odp:

matej $rednicy oraz potaczenia bez whasciwego styku mogg spowodowac porazenie pragdem, pozar oraz obrazema ciafa.

Bezpieczefistwo Osobiste
- Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac c g ze zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj narzedzia
w przypadku zmeczenia, pod wptywem narkotykéw, alkoholu Iub lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze
doprowadzi¢ do powaznego wypadku.
Uzywa¢ wyposazenia ochronnego. Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W szczegélnych warunkach nalezy uzywac sprzetu ochronnego, np.
maski przeciwpytowej, obUW|a ochronnego z antyposllzgowa podeszwa, kasku lub nausznikéw ochronnych; obnizy to ryzyko wypadkéw.
« Nie dopuscic¢ do ni uruchomi narzedzia. Przed wetknigeciem wtyczki do gniazdka upewnic sig, ze przetacznik
znajduje sie w pozycji wylaczonej. Przenoszenie podtaczonego narzedzia z palcem na przetaczniku lub podtaczanie narzedzia do zasilania
z wiaczonym przetgcznikiem prowadzi do wypadkow.
« Przed uruchomieniem narzedzia zdjac¢ wszystkie nasadki do kluczy. Pozostawienie klucza w ruchomej czesci narzedzia moze
doprowadzi¢ do wypadku.
Nie siggaj za daleko. St6j pewnie i caly czas utrzymuj réwnowage. Zapewnia to lepsza kontrole nad narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
« Nos odpowiednie ubrania. Nie nos luznych ubran lub bizuterii. Spinaj dtugie wtosy. Trzymaj wlosy, odziez i rekawice z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub ditugie wtosy moga zostac ztapane przez poruszajace sie czesci.
« W przypadku, gdy urzadzenia sa zaopatrzone w przytacze do odsysania pytéw i akcesoria do jego gromadzenia, upewnij sig, ze sg
one podtaczone i uzywane w sposéb prawidtowy. Korzystanie z takich urzagdzer moze obnizy¢ ryzyko zwigzane z obecnoscig pytow.
« Zapomoca zaczep6w lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany przed do stabil dloza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonia lub dociskanie do ciata nie zapewnia stabilnosci i moze spowodowac utrate kontroli.
« Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobnymi czastkami powstajacymi podczas pracy narzedzia.
- Pyttworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia lub innych prac moze zawiera¢ substancje chemiczne
powodujace raka, wady wrodzone lub uposledzajace rozréd. Niektére z tych substancji to:
- oféw zfarb na bazie ofowiu,
- krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz
- arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.
- ryzyko zwigzane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwiazane z chemikaliami:
pracuj w dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane
do filtrowania czastek mikroskopowych.
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- Zakoncz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych
czynnosci lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowac podczas pracy. Przed ponownym
przystapieniem do pracy zasiegnij porady lekarza.

- Wibracje powstajace podczas uzytkowania elektronarzedzia mogg by¢ inne niz deklarowana wartos¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
narzedzia. Na podstawie szacunkowej oceny w czasie rzeczywistego uzytkowania, nalezy stosowa¢ odpowiednie srodki ochrony.

« Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sie jeszcze przez jakis czas po wytaczeniu, powodujac
ryzyko zaplatania sie lub innych wypadkdw.

Eksploatacja i Pielégnacja Narzédzia Elektrycznego

- Nie wolno przecigza¢ narzedzia. Uzywaj narzedzia elektrycznego odpowiedni dla daneg dania. Dzieki wtasciwemu narzedziu

mozna wykonac prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.

Nie wolno uzywac narzedzia, jezeli nie dziata wylacznik. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna wiaczy¢/wytaczyc za pomoca przetacznika,

jest nlebezplecznlel kwallﬁkuje sie do naprawy.

Przed dol , zmiana akcesoriow lub odlozeniem narzedzia, nalezy odtaczyc zasilanie elektryczne. Te czynnosci

zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Nleuzywane narzedzie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop ajac do jego eksp ji przez osoby

p z zasadj dziatania urzadzenia lub t3 instrukcja obstugi. Narzedzia sg niebezpieczne w rekach nleprzeszkolonych uzytkownikéw.

Sprawdzaj stan narzedzi. Kontroluj prawidtowos¢ ustawienia czesci oraz ich stan pod katem zagie¢, uszkodzen lub innych

czynnikow, ktére moga miec wptyw na jego dziatanie. Jezeli narzedzie jest uszkod przed p: ym uzyciem nalezy je oddaé

do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest ztg konserwacjq narzedzi.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Odpowiednio konserwowane narzedzia z ostrymi krawedziami tngcymi sg

mniej narazone na wygiecia i fatwiej je kontrolowac. W celu zapewnienia pewnej kontroli nad narzedziem uchwyty muszg by¢ czyste i suche.

Z narzedzi elektrycznych, akcesoriow i wiertet itp. nalezy korzystac zgodnie z ta instrukcja oraz w sposéb wtasciwy dla danego

narzedzia, biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Korzystanie z narzedzi elektrycznych niezgodnie z

przeznaczeniem skutkuje powstaniem sytuacji niebezpiecznych.

Uzywajac rekawic ochronnych zawsze upewnij sig, czy nie blokuja one wylacznika. Moga wystapi¢ wypadki.

« Nie wolno zdej lejek. Uszkod: nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Uzywanie i konserwacja baterii
- Dotad ia nalezy ¢ wylacznie tad ki o p: trach okreslonych przez producenta. tadowarka odpowiednia dla

okreslonego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy jest uzywana z innym typem akumulatora.

Narzedzia elektrycznego nalezy uzywac tylko z przeznaczonymi do niego akumulatorami. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko pozaru lub wypadku.

Jezeli akumulator jest nie uzywany, przechowuj go z dala od metalowych oblektow spma:zy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi,

$rub lub innych matych lowych przedmiotéw, ktére moga sp! d ecie du. Zwarcie stykow moze doprowadzi¢
do poparzen lub pozaru.
+ Na skutek niewlasciwego postep ia moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora; nalezy unikac kontaktu z ta substancja.

Jezeli dojdzie do kontaktu, nalezy przemyc¢ to miejsce woda. W razie kontaktu z oczami przemyj je i zwré¢ sie po pomoc medyczna.
Wytrysk aeczy z akumulatora moze wywo’fac podraznienia i poparzenia skory.

Przed wioz k aup ij sie, ze przelacznik znajduje sie w pozycji wytaczonej. Umieszczenie akumulatora we
wiaczonym narzedziu moze doprowadzi¢ do powaznego wypadku.

Przed przystapieniem do czynnosci regulacyjnych lub wymiany akcesoriow odiacz akumulator od narzedzia lub ustaw wtacznik w
pozycji Off (Wyt.). Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Narzedzia elektryczne przegrzewaja sig, jesli podczas pracy ich silniki sa znacznie obciazone, ulegna tzw. utykowi lub w inny
sposob blokowane sa ich obroty. W takim wypadku nalezy wylaczy¢ narzedzie. Dalsze uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze
spowodowac jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.

Odtacz akumulator przed rozpoczeciem sktadowania narzedzia lub umieszczeniem go w skrzynce albo opakowaniu. Przypadkowe
uruchomienie narzedzia podczas sktadowania lub transportu moze by¢ przyczyna wielu niebezpiecznych sytuacji, facznie z przegrzaniem
urzadzenia. Niekontrolowane uruchomienie narzedzia moze by¢ przyczyna wielu zagrozen, w tym nagrzania, powstawania dymu lub pozaru.
Nie nalezy blokowac otworéw wentylacyjnych w obudowie, gdyz moze to doprowadzic do przegrzewania si¢ narzedzia.
Uzytkowanie narzedzia w takim wypadku moze spowodowac¢ jego nagrzanie, powstanie dymu, pozar oraz obrazenia lub szkody.
Narzedzie moze si¢ przegrzewac podczas ciaglej diugotrwatej pracy oraz przy duzych obcigzeniach. Jesli czesci narzedzia stang
sig zbyt gorace lub pojawig si¢ oznaki dymu albo ognia z silnika, nalezy natychmiast przerwac prace i pozostawic narzedzie do
ochtodzenia. Dalsze uzywanie narzedzia w takim przypadku spowoduje jego uszkodzenie i moze doprowadzi¢ do zranienia uzytkownika
lub zniszczenia mienia na skutek pozaru lub wysokiej temperatury.

Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie si¢ nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania

i wymienic. Zwykle takie dziatanie akumulatora Swiadczy o tym, ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony.
Dalsze uzytkowanie niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej
temperatury lub wybuchu.

Nie wolno modyfikowa¢ narzedzia, urzadzen bezpieczenstwa lub akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pragdem, pozar lub inne wypadki.

Uzywaj tylko akcesoriow zatwierdzonych przez Ingersoll Rand do danego modelu. Akcesoria, ktére sa odpowiednie dla danego
modelu, moga by¢ nlebezpleczne gdy sg uzywane z innym narzedziem.

« Nie wolno zdej L} nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawieraja informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Naprawy
- Naprawy narzedzia powinny by¢ dokonywane przez wykwalifik y personel z iem wylacznie identycznych czesci

zamiennych. Zapewni to bezpieczenstwo eksploatacji narzedzia.

Podczas napraw narzedzia nalezy uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand i przestrzegac wszystkich
wskazéwek dotyczacych konserwacji. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukgji konserwacji moze stwarzac ryzyko
porazenia pradem lub wypadku.

Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spala¢ lub nagrzewa¢ powyzej 100°C. W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego.

Odpowmdme przetwarzame lub pozbywame sie¢ akumulatoréw nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi ob 3zujacymi normami
i przep i (1 ymi, reg ymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wplyw na $rodowisko naturalne.
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OSTRZEZENIE

Specjalne Zasady Dotyczace Bezpieczeristwa Danego Produktu

« Jezeli podczas pracy narzedzie tnace moze zetkna¢ sie z ukrytym przewodem, nalezy trzymac narzedzie przez materiat izolacyjny.
Zetkniecie narzedzia z przewodem pod napigciem umozliwi przewodzenie pradu przez metalowe czesci tego urzadzenia i doprowadzi do
porazenia elektrycznego u operatora.

- W przypadku narzedzi pracujacych w obu kierunkach przed uruchomieni prawdz potozenie przelacznika kierunkowego.
Znajomosc kierunku obrotéw pomaga utrzymac narzedzie pod kontrolg.

« Nalezy ¢ wylacznie dki i wyposazenie do narzedzi udarowych. Nie wolno stosowac nasadek ani akcesoriéw do narzedzi
recznych (chromowanych). Moga one ulec ztamaniu, doprowadzajac do wypadku.

« Od czasu do czasu nalezy sp ¢ napedzany koniec narzedzia, aby up: i¢ sig, ze uchwyt nasadki dziata prawidtowo oraz ze
nasadki i koncéwki naped nie s nadmiernie zuzyte. Kazdy z tych czynnikéw moze prowadzi¢ do odtaczenia sie nasadki podczas
pracy.

« Klucze udarowe nie sa kluczami dynamometrycznymi. Polaczenia wy jace doktad dokrecania musza by¢
sprawd kluczem dy ycznym po ich epnym dokreceniu kluczem udarowym. Niewtasciwie dokrecone potaczenia
moga poluzowac sie i spowodowac wypadek.

« Nie nalezy uzywac niezabezpieczonych przetacznikoéw, jesli el etrzny moze dopr dzi¢ do ich zablok ia w pozycji
“wlgczonej”. Moze okazac sig, ze nie bedzie mozna wylgczy¢ narzedzia.

« Nie ki ¢ wigzki $wiatta bezposrednio w oczy ludzi ani zwierzat. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wzroku.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: Akumulator
Opis produktu
Akumulator stuzy do przechowywania energii elektrycznej, potrzebnej do napedzania bezprzewodowych urzadzen Ingersoll Rand.

OSTRZEZENIE

0golne ostrzezenia dotyczace bezpiecznej el cji akumulatora

- Ostrzezenie! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezema nstrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukgji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznego uszkodzenia ciata.

« Nalezy zachowac wszystkle ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

- Twoja odpowiedzialnoscia jest przel ie tych informacji bezy enstwa innym uzytk ik produktu. Nieprzestrzeganie norm
i przepisdw moze spowodowac wypadki.
- Zawsze instaluj, obstuguj, kontroluj i konserwuj urzadzeni dniez ystkimi majacymi ie normami i przepisami

(lokalnymi, regionalnymi, krajowymi, federalnymi, itp.). Wszelkle ustepstwa sg twojg odpowiedzialnoscia. Nieprzestrzeganie norm i
regulacji moze spowodowac wypadki.
« Zwrot “elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach oznacza narzedzie (bezprzewodowe) zasilane przy uzyciu akumulatora.

Bezpieczenstwo elektryczne

« Nie naraza¢ akumulatoréw ani elektronarzedzi na dziatanie deszczu i wilgoci. Przedostanie si¢ wody do akumulatora lub
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

« Nie wolno lyfik ¢ produk
porazenie pradem, pozar lub inne wypadkl

Uzytkowanie i konserwacja akumulatoréw i elektronarzedzi
« Nieuzywane akumulatory i elektronarzedzia nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzywanie akumulatora ani
elektronarzedzi przez osoby, ktére nie znaja zasad korzystania z nich lub nie zapoznaly si¢ z niniejsza instrukcja obstugi. Uzywanie
akumulatoréw i elektronarzedzi przez nieprzeszkolone osoby moze by¢ niebezpieczne.

Akumulatora, elektronarzedzi, akcesoriéw, koncéwek itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja,

dven b

ur. pi | lub akcesoriéw. Nieautoryzowane modyfikacje moga spowodowac

gledniajac warunki i
charakter wykonywanej pracy. Uzycie akumulatora lub elektronarzedzi do prac niezgodnych z ich przeznaczeniem moze spowodowac
niebezpieczenstwo.

- Do tadowania uzywac wytacznie tadowarki okreslonej przez producenta. Uzycie fadowarki przeznaczonej do innego typu akumulatora
moze spowodowac¢ zagrozenie pozarowe. Dodatkowe ostrzezenia dotyczace tadowarki znajduja sie w dokumencie Informacje o tadowarce.

« Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumulatoréw moze spowodowac ryzyko
odniesienia obrazen lub powstania pozaru.

« Jezeli akumulator jest nie uzywany trzymaj go z dala od metalowych obiektéw: spinaczy do papieru, monet, kluczy, gwozdzi, srub
lub innych matych metalowych przedmiotéw ktére moga potaczyc ze sobg styki. Przechowywanie akumulatora ze zwartymi stykami
moze powodowac |skry, przypalenla lub pozar

« W przypadl p j eksp ji z al latora moze sie wyd ¢ ptyn, z ktérym nalezy unikac kontaktu. W razie
przypadk ' ktu nalezy przept ikaé Z miejsce woda. Jesli ptyn przedostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo uzyskaé
pomoc Iekarska Plyn wydostajacy sie zakumulatora moze spowodowac podraznienia lub poparzenia.

« Jesli akumulator podczas pracy nadmiernie si¢ nagrzewa lub umozliwia prace przez krétki czas, nalezy zaprzestac jego uzywania i
wymienic. Zwykle takie dziatanie akumulatora $wiadczy o tym, ze byt wielokrotnie tadowany/roztadowywany, jest stary lub uszkodzony. Dalsze
uzytkowanie niesprawnego akumulatora moze spowodowac obrazenia lub uszkodzenia mienia na skutek pozaru, wysokiej temperatury lub
wybuchu.

« Nie wolno ¢ naklejek. U nalezy

« Nie narazac akumulatora na uderzenia mechaniczne.

dai Kod
)

api¢ nowymi. Podaja one informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.

« Niep I a podtaczonego do tadowarki przez dtugi czas.
- w rane ' I od urzadzenia, gdy nie jest ono uzywane.
« Nie uzywac al latoréw uszkodzonych fizycznie.
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Serwis

Nie wolno wrzuca¢ akumulatoréw do ognia, spalac lub nagrzewa¢ powyzej 100°C. W wypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorami istnieje ryzyko pozaru lub poparzenia chemicznego

0dpownednle przetwarzanle lub pozk ywa ie si¢ latoréw nalezy wykonywac zgodnie z wszy acymi normami
i przepi: i (lokalnymi, r | , krajowymi itd.). Niewtasciwe pozbywanie sie baterii ma zty wplyw na srodOW|sko naturalne.
« Nie wolno otwierac ostony lub obudowy Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do serwisowania przez uzytkownika. Moze wystapi¢

porazenie pradem lub inne wypadki.

b

Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia: tadowarka akumulatorowa
Opis Produktu
tadowarka jest urzagdzeniem elektrycznym, ktére przeksztatca prad przemienny na prad staty potrzebny do tadowania akumulatoréw.

&\ OSTRZEZENIE
0golne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa

« Przeczytaj ze zrozumieniem wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie ktérejkolwiek z ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne wypadki.

- Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie tych informacji dotyczacych bezpieczeristwa innym uzytk ik produktu.
Nleprzestrzegame norm i przeplsow moze spowodowac wypadki.

1adé

i ji, ekspl ji przegla i konserwaql tego produktu nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi
oboquujqcym normami i przep i (lokall reg Inymi, krajowymi itp.) Odpowiedzialno$c¢ za stosowanie sie do zalecen
spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Nalezy pilnowac, aby dzieci nie uzytkowaly tego produktu, ani nie bawity 5|e nlm

« Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do uzytkowama przez osoby o j ych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub osoby nie posiadajace odp iego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze podczas uzytkowania produktu sa
one nadzorowane przez osuhe dpowiedzialna za ich bezpi N lub zostaty przez nia pr kol w zakresie korzy z
produktu.

Bezpieczenstwo obszaru roboczego

Nie wolno ekspl: ¢ tad ki w at ze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy
tadowarki moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Bezpieczenstwo Elektryczne
. Podwojnle izolowane produkty sa wyposazone w polaryzowanq wtyczke (jeden styk jest szerszy niz pozostate). Wtyczka bedzie
¢ do polary g iazdka tylko w jedny iu. Jezeli wtyczka nie pasuje do gmazdka, nalezy jg odwrdcic.
Jezell wtyczka ciggle nie pasuje, nalezy skontaktowac sie z elektrykiem w celu i lacji la spolary go. Nie wolno w
jakikolwiek sposéb zmienia¢ wtyczki. Podwdjna izolacja eliminuje potrzebe stosowania trOJzonwego kabla zasilania oraz zrédta zasilania
z uziemieniem.
Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciagniecia ani odlaczania narzedzia od gniazda
elektrycznego. Chronic¢ kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel
to zwigkszone ryzyko porazenia pradem.
Narzedzia ze zintegrowanymi lub zewnetrznymi akumulatorami musza by¢ fadowane tylko za pomoca odpowiednich tadowarek.
tadowarka odpowiednia dla okreslonego typu akumulatora moze stwarza¢ ryzyko pozaru gdy)est uzywana z innym typem akumulatora.
tadowarka wytacznie do uzytku wewnatrz budynkéw. Nie wolno wy ki na dziatanie deszczu. Nie wolno uzywac
tadowarki w miejscach wilgotnych lub mokrych. Moze dojs¢ do porazenia pragdem lub innych wypadkdw.
Zawsze korzystac ze zrodta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidiowe napigcie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,
nieprawidtfowe dziatanie oraz obrazenia ciata.
Unika¢ dotykama stykow bateru pal:aml, przewodami lub innymi materiatami ktére przewodza prad elektryczny. Podtaczac tylko
do ak I 6w rek ych przez firme Ingersoll Rand. Moze doj$¢ do porazenia pradem lub innych wypadkéw.
« Nie ladowac akumulatoréw, ktére nie sa do tego przystosowane. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych wypadkéw.
Bezpieczenstwo Osobiste
« Nie wolno modyfikowac pr
spowodowac porazenie pradem, pozar Iub inne Wypadkl
Nie wolno uzywac produktu w celach innych niz te, do ktérych zostato przystosowane. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub
innych wypadkow
« Przed podtac ki do zrédta zasilania nalezy i€jaw j pozycji. Przechowywa¢ tadowarke poza zasiegiem
dzieci. Umleszczenie w niewtasciwym miejscu lub uzycie przez dzieci moze spowodowac porazeniem pradem, pozar lub inne wypadki.

Obstuga i Pielegnacja

« Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie d ycej k: ki. Ni tocznie odtaczyc ke i przel ¢ ja do naprawy lub
wymiany. Dalsza eksploataqa moze spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

dul dven b,
ur;

ani akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze

lad tohil

« Nie wolno zdej jek. U: d nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia
produktu.

Naprawy

- Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez Autory Centrum Serwi firmy Ingersoll Rand lub personel o

podobnych kwalifikacjach. Dokonywanie napraw lub konserwacji przez niewykwalifikowane osoby stwarza ryzyko wypadku.

Nie wolno otwierac¢ ostony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do naprawy przez uzytkownika. Moze dojs¢ do
porazenia pradem lub |nnych wypadkow

W przypadku uszkod d ilania konieczna jest jego wymiana przez Autoryzowane Centrum Serwisowe firmy
Ingersoll Rand lub personel o podobnych kwalifikacjach. Uszkodzony lub nieprawidtowo zainstalowany kabel to zwiekszone ryzyko
porazenia pradem.
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INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja si¢ informacje dotyczace bezpi ! d del

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

HN QOO

Ryzyko wybuchu. Nos gogle Nos nauszniki Przed przystapieniem do obslugi urzadzenia
Przestrzegac wszystkich zasad ochronne ochronne przeczytaj instrukcje obslugi
bezpiecznego uzytkowania.

(Rys. 16589525)

Informacje Dot. Bezpieczenstwa - Objasnienie Stéw Ostrzegawczych
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpourednio niebezpieczna sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji doprowadzi do tmierci bidz

powaynego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogtiaby prowadzia do umierci bfdz

powaynego okaleczenia.

A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktora przy braku reakcji moye prowadzid okaleczenia bfdz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacj¢ lub zalecenie producenta odnoszice si¢ bezpourednio lub pourednio do bezpieczeristwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacja Odnosnie Czesci Produktu

& UWAGA

Uzycie innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p d ¢ zagrozeni iej 3 wydajnosé szlifierki i
koniecznos¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarancji.
Naprawy moga by¢ dokonywane tylko przez up Zni ipr kol osoby. W razie potrzeby nalezy zwrécic sie do najblizszego

autoryzowanego serwisu firmy Ingersoll Rand.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa ttumaczeniami oryginalnych
instrukgji.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrandproducts.com.

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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OnucaHue Ha lNMpoaykTa

MHeBMaTUYHO UMNYNCeH raeyeH Koy (Impactool) e 3aBKKBaH C akymynaTop, PbyeH, MOLEH UHCTPYMEHT, KOMTO U3MOM3Ba BbPTALLW UMMYSICU
3a 3aTAraHe UnK pasxnabpaHe Ha BUHTOBU CbeVIHEHNA Ypes CreLnanHo YCUNeHy CMeHAeMM rHesaa.

BHUMAHUE
O6wwm Mpasuna 3a besonacHocT

+ BHumaHme! poyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLMU. HecrnasBaHeTo Ha BCUUKN MHCTPYKLMY 3anncaHi no-Aosty MOXe fAa MMa 3a cefcTame
eneKTPUYECK yaap, NoXKap W/vnv cepuo3Ho HapaHaBaHe. 3anaseTe BCUYKM NPeAynpexAeHUsa U UHCTPYKLUMK 3a ObfeLy cnpaBKu.
MOHATUETO “MOLLEH NHCTPYMEHT” BbB BCUUKI NPeaynpexaeHna u36poeHn no-Aony ce oTHacA 3a Baluma 3axpaHBaH oT Mpexara (c kaben)
VN OT akymynaTop (6e31uyeH) MOLLEH NHCTPYMEHT.

- Bawa e oTroBopHoOCTTa fia paBuTe Tasn UHG 3a6 Ta AOCTBNHA 32 APYruTe KOUTO LWe paboTAT c To3u
npoayKT. HecnassaHeTo Ha CTaHfapTUTe U paznopep,ﬁme MOe Aa NpeAn3BlKa HapaHsABaHe.

« BuHarm vHC paiiTe, ynp iTe, np I Teun no,qg-bp)xawre TO31 NPOAYKT B CbOTBETCTBUE CbC BCUYKIN NPUAOKUMI
CcTaHAAPTU U NpeAnucaHnA (MeCcTHU, WaTCK, A () P T.H.). Cn TO e Bawa oTroBopHOCT. HecnassaHeTo Ha

CTaHdapTuTe n pa3nope.u,6me MOXe fia NpeAn3BMKa HapaHABaHe Ha YOBEK.

BbesonacHocT Ha pa6o‘rHa‘ra 30Ha

- TMasere Bawara pa6oTHa 30Ha uncra n obpe ocBeTeHa. 3aTpynaHarta paboTHa Maca 1 TbMHUTE 30HM Ca NPeANOCTaBKM 3a 3/10MOYKN.

+ He usnonsBante MOLUHWN NHCTPYMEHTU B €KCMJI03NBHN aTMOC¢eP“, P p npn Harop TeYHOCTHU, rasoge unn
npax. MOU.[HI/ITE NHCTPYMEHTU Cb3AaBaT MCKPW, KOUTO MOraT Aja 3ananAaT npaxa uiav napure.

[pbiKTe feuata v Apyrv CTPaHUYHUTE ML HACTPaHN AOKaTO paboTHTe C MOLLEH NHCTPYMEHT. OTB/INYAHETO Ha BHMAHMETO MOXe Aa
npuynHn 3ary6aTa Ha KOHTPON OT Balla CTpaHa.

BHMMaBaiiTe 3a 3apoBeHM, CKPUTY UK APYri ONAcHOCTY BB BallaTa pa6oTHa cpefja. He KOHTaKTyBaliTe 1 He NoBpexpaiiTe
BbXKeTa, K AV, TPB6M UK MapKy4y, KONTO MOXKeE a CbAbPKAT eNeKTPUYECKN Np eKc rasose nnn
BpeAHun Te4YHoCTn. Moxe Aa nocneaBart eNekTpuyeckn yaap, noxap nin HapaHasaHe.

Enekrpunuecka besonacHoct

. Ll.l,en:emnre Ha MOWHNTE NHCTPYMEHTUN 'rpﬂGBa Aa OTroOBapAT Ha KOHTaKTa. Hukora He npomeuﬂﬁre uierncesna no HUKaKbB Ha4MH. He
wnsnonseainre apjanTepHu wencenam cbe (3amacenu) Ly VHCTPYMEHTN. HeMO,umd)mumpaHme wencenu n oTroBapAwmnTe
KOHTAKTW Lie HamasnAT pucka ot yaap.

+ U36ArBaiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN MOBBPXHOCTU KaTo Tp'bﬁlll, papvaTopu, N1I0TOBE U XNagunHuuyn. Mma nosulueH puck ot
efleKTpuYeCcKku yaap ako TanoTo Bw e 3a3emeHoO 1nu 3amaceHo.

« He usnaramre MOLHNTE UHCTPYMEHTUN Ha AbXKA Unn Bnara. Bnsasnata B MOLHNA NHCTPYMEHT BOAaA e NOBULIKN ONacHOCTTa OT
efiekTpuyeckn yaap.

« He onbBaite Hukora He iTe 3a HoCeHe, Abp wnn n Ha mowy MHCTpYMeHT . Masete

oT ropewun npep U, Macno, ocTpyn pb6oBe NN NOABMKHN YacTu. [ToBpefeHN Ny onneTeHn Kabenu noBuLIaBaT pucka ot

eflekTpuyecky yaap.

« Korarto nonssare moweH WHCTPYMEHT Ha OTKpUTO, usnonssaiite YAbLIKUTENEeH Kaben, noaxoaAuw 3a nosisBaHe Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha kaben, noaxofsALy 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO HamasIsABa PUCKa OT eNeKTPUYECKN y/:(ap

« AKO N3MoN3BaHeTO Ha AafeH eNIeKTPONHCTPYMEHT Ha MACTO e 6 Te 3alNTeHO eneKkTp
c ycTpoiicTBo 3a fedeKkTHOTOKOBA 3awuTa (RCD). V3nonssaHeTo Ha ycTPOMCTBO 3a AedeKTHOTOKOBA 3awuTa (RCD) HamanABa pl/lCKa oT
TOKOB yaap.

« BuHarm usnonssamnte 3axpaHBaHe C NOCOYEHOTO HanpeXxeHue. HeI'IOF[XOF[RLLLO HanpexeHne Moxe Aa NPUYnNHN enekTpuyeckn yaap,
noxap, HeNpPaBUIHO GYHKLNOHUPaHE N MOXe fia A0BEAE A0 TENECHN MOBPEeaN.

- YBepere ce, 4e eneKTpUYECKNTE LWIHYPOBE U cacny f P U BCUYKY LENCeni U KOHTAKTH ca 34paBo 3aKpeneHu.
npOBOF[HI/ILLI/l € No-ManbKk OT H€O6)(0FLI/IMI/I$I pa3mep 1 HesaTerHat Bpb3Kn MoraTt Aia MPUYUHAT eNIeKTPUYeCKn yaap 1 noxap, a CbLlyo Taka Aa
[l0BefjaT A0 TENECHN NoBpeau.

JInuna besonacHoct

- bBbpete Hawpek, HabnoaaBalTe KaKBO NPaBUTe U M3MON3BaliTe 3APaBKA Pa3ym npyn pa6oTa c MOLLEH MHCTPYMEHT. He nsnonssaiite
MOLHN NHCTPYMEHTU KOraTo cTe yMOpeH unu nog BbSAeﬁCTBMeTO Ha gpora, aJIkoxon unmn nekapcreo. EF[I/IH MOMEHT HEBHMMaHWe no
Bpeme Ha paboTa C MOLLEH UHCTPYMEHT MOoXe Aa MPeAu3BliKa CEpUO3HO HapaHABaHe.

- n Te 06of 3a HOCT. BuHaru Hocete 3awuTa 3a ounte. O60pyABaHETO 3a 6€30MaCHOCT KaTo NPOTMBOMNPaXoBa Macka,
Hennb3rawm ce obesonacutenHn O6yBKI/l, TBbPAa Wanka, 1 3alnTa 3a cnyxa, U3non3BaHn 3a CbOTBETHUTE YC/IOBUA HaManABaT HapaHABaHUATA.

« Ws6areaiTe cnyyaiiHo nyckaHe. [posBepeTe Aanu NpeBKAOYBATENAT € B MO3ULIMA “N3KNI0YeHO" Npean la MbxHeTe Wencena. HoceHeto
Ha MOLWHN NHCTPYMEHTW C MPBCT Ha NPeBK/ItoYBaTeNA UM MbXaHe Ha Wwerncesa Ha MOLWHU MHCTPYMEHTW C BKTIOYEH NPeBKtoYBaTesn e
npeanocTaBKa 3a 3/10MoNyKn.

- CBaneTe HacTpoVBaWMTe NNV rae4yHN npean Ha VHCTPYMeHT. HacTpoliBaly Ui raeyeH Koy, 0CTaBeH
CBbp3aH KbM BbPTALLA CE YaCT Ha MOLHWA UHCTPYMEHT MOXe Aa Npefu3BiKa HapaHABaHe.
+ He ce HapBecBanTe. CTbnBaiTe 34p v nasere p e no BCAKO Bpeme. ToBa fjaBa No-[06bp KOHTPOS BbPXY MOLLHMS

NHCTPYMEHT B HeO4YaKBaHW cuTyauymn.
« O6nuuaiite ce nogxoasauo. He Hocete BucAwm Apexu unm 6mKyTa. Bbpssaiite gbnrara Koca. [MaseTe Kocata cu, gpexuTe n
Te ganey ot ce yacTu. BI/ICHLLLI/ITE apexun, 6VI>KyTaTa v abnrata KoCa morat ga GhﬂaT 3axBaHaTW OT ABMXKeLln ce YacTu.
. AKo VIMa npefiocTaBeHl yCTPOICTBA 3a M3CMYKBaHe Ha Npaxa 1 cb6up if, npoBepeTe T CBBbp unp
ynotpe6a. /13non3saHeTo Ha Te3n yCTPONCTBa MOXE [ja HamMasnu ONacHOCTITE, CBbP3aHU C npaxa.
« WsnonsBaiite WUMKN Wi Apyr NnoAXoAALL HaU4VH 3a ocurypsaBaHe n nogAbpXKaHe Ha n6paﬁo1'Bava enlemMeHT Ha cTabunHa
nocraBKa. [IbpaHeTo Ha 06paboTBaHNA efleMeHT Ha PbKa Ui BbpXy TAIOTO @ HeCTabUITHO 1 MOXe [1a joBefie 10 U3rybBaHe Ha KOHTPOSI.
« Ws6ArsaiiTe n3naraHe 1 ANlaHe Ha BPe/ieH Npax U YacTMLM, Cb3AaieHN NPY N3MO0N3BaHe Ha MOLHN NHCTPYMEHTH.
- Hsakou npaxose oT MOLWHO WnnpoBaHe, pAsaHe, pasapobaBaHe, AbnbaeHe Unv Apyrvi CTPONTENHM AEMHOCTN CbAbPAKaT XMMUKaNu, KOUTo
Morart Aa Nnpefmn3BuKaT pak, AepeKkT Npu paxaaHe unv Apyr reHeTUYHN yBpexgaHua. HAKon npumepm 3a TakrBa XMMMKanm ca:
- 0n0Bo OT 60w, 6aznpaHu Ha ONOBO,
- CUNULMEBUN KPUCTANM OT TYXIW U LUMEHT U APYTY 3MGapCKn NPOAYKTY, 1
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- apCeHVIK 1 XPOM OT XUMIYeCcKI 06paboTeHa bpBecuHa.
- BawwuAT pucK OT Te3n n3naraHMAa Bapypa, B 3aBNCUMOCT OT TOBa KOJIKO YeCTO BbpLUMTE TakaBa paboTa. 3a ja HamanuTe nsnaraHeTo

C1 Ha Te3u xumuKanu: paboteTe B Jo6pe BEHTUNMPaAHO NPOCTPAHCTBO, 1 paboTeTe ¢ ofob6peHo obopyaBaHe 3a 6e30MacHOCT, KaTo

NPOTVBONPaXOBV MacKU, CNeLmnanHo paspaboTeHn 3a pUNTprMpaHe Ha MKPOCKOMMUYHM HYaCTULN.
CnpeTe N3noN3BaHeTO Ha BCEKN MHCTPYMEHT aKo ce NoABAT Hey06¢TBO, Cbp6ALLo ycewaHe nnu 6onka. BubpaunnTe, nostapawmre
ce BUKEHUA UNu Heylo6HMTe NO3M MoraT Aia Ca BPeHW 3a BaluuTe pbLie 1 AnaHu. MOLHWUTe MHCTPYMEHTU MoraT fia Bubpupat npu
uznonsaHe. MoTbpceTe MeULIMHCKN CbBET NPV f1a NPOABIIKUTE 13MON3BaHETO.
N3nbyeHnTe BUGpaLym B peanHn ycnoBUA Ha eKCNioaTauuns Ha enekTpuYecknn THCTPYMEHT MoraT ja ce pasfimyaBat oT
AeKNnapuvpaHaTta CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT Ha4YMHUTE, N0 KOWUTO ce U3MOoN3Ba MHCTPYMeHTa. [la ce B3emMe NoaxoAaLla MAPKa Ha
TexHvKaTa 3a 6e30MacHOCT 3a 3alyKTa Ha onepaTopa, Ha 6a3a Ha OLieHKa Ha Bb3/1e/ICTBMETO MO BpeMe Ha eKCrioaTalus B peasnHn ycnosumsa
W36arBaiiTe KOHTAKT C ABIDKELUTE CE YAaCTN Ha MHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHTBT 1/Unn akcecoapuTe MoraT Aa MPOAB/KAT 3a KPaTko
[IBVXKEHMETO CY Criefl N3KIIoYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, Cb3/JjaBaiiki PUCK OT 3annnTaHe UK APYro HapaHABaHe.

WsnonssaHe n Npuxka 3a MowHua UHCcTpymeHT

He npecunsaiite MOWHNA NHCTPYMEHT. U nTe MHCTpYMeHT 3a Bawara 3agaua. Mogxoaawmar molyeH
VNHCTPYMEHT LLje CBbpLUK NO-fo6pe 1 no-6e3onacHo paboTtaTa CbC CKOPOCTTA, 33 KOATO € KOHCTPYMPaH.

He nsnonssaiite MOweH MHCTPYMEHT, aKo NPEBK/IOYBATENIAT He o BKAIOYBA UK N3KNIOUBA. BCeKy MOLLEH VHCTPYMEHT, KOMTO He
MO>e 1a Ce KOHTPO/INPa OT NPEBKI0YBaTENA € OMnaceH 1 TPAGBa Aja ce Nomnpasu.

Paskauerte wencena or U3 Ha npeav Aa npasuTe BCAKaKBU HBCTPOIIIKIII, CMAHa Ha aKcecoapwu Unv cKknagupaHe
Ha MowHuA muc-rpymeur. Te3u npeanasHn MepKI/I 32 6€30MaCHOCT HaMaNABAT PUCKA OT CY|AIHO 33ACICTBAHE Ha MHCTPYMEHTa.
C paiite 6e3aencTealym VHCTPYMEHTM U3BBH flocera Ha elia 1 He pasp Te Ha xopa ™" ¢

vmcrpymeu'r VNN Te3M HCTPYKLMM Aa PabOTAT C MOLHUA MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHTUTE Ca OMacHM B pbLieTe Ha HeobyueHn notpebuteni.

MoaAbpxKaiTe MowHUTE MHCTPYMeHTU. [poBepsABaiiTe 3a HECHOCHOCT UM JIOLWa BPb3Ka Ha ABIKeLMTe Ce 4acTy, 3a cYynBaHe

Ha 4acTU 1 BCAKAKBO APYro Hello, KOeTO MOXKe a NoB/uAe Ha paboTaTa Ha MOLHNTE NHCTPYMEHTMN. AKO MOLHUAT MHCTPYMEHT e
peaeH, aaiiTe ro 3a p npeayn ynotpe6a. MHOro 3710M0yKu ca Npei3B1KaHm OT 311e NOAAbPMKAHMN MOLLHN NHCTPYMEHTU.

MopaabpiKaiiTe peXkeluTe MHCTPYMEHTMN OCTPY 1 YKUCTU. [lobpe NoaabpKaHN MHCTPYMEHTM C OCTU PeXeLyn pbbose No-TPYAHO MoraT fa

yBneKaT 1 ca No-necHu 3a KOHTPo. MoaabpXKaiiTe APBXKKIUTE YNCTW 1 CYXW, 3 [1a 3ana3BaTe KOHTPO.

M3non3BaiiTe MOWHNA MHCTPYMEHT, aKCECOapuTe 1 HaKpaHULWTE 1 NP. CbrAAaCcHO Te3M MHCTPYKLMIN 1 MO HaYNHa, NpeABUAEH 3a

BU/Aa Ha MOLHUA UHCTPYMEHT, KaTo B3emate npeABuA paboTHuTe ycnosus U paboTata, KoATo TpAGBa Aa ce n3BbPWMN. /3non3BaHeTo

Ha MOLHUA UHCTPYMEHT 3a onepaLim, pasinuyHu oT NpeaBUAEHUTe, MOXe Aa NMPUUUHI OfacHa CUTyaLna.

I1pm HOCeHe Ha pbKaBuuu BUHarn rapaH'mpal?rre, Yye Te HAMa Aa P! T 0cBO6 Ha gpocenHna mexaHnu3bm. Moxe Aaa
nocneaBa HapaHABaHe.
He cBansiite T 3 nre peaeHuTe TabenknTte gasat uHpopmaLus 3a 6e30MacHOTO NoN3BaHe Ha NPOAYKTa.

N3nonsBaHe n rpyxu 3a 6atepunTta

3apexpaaiiTe caMo CbC 3apPAAHOTO YCTPOICTBO, ONp oTnp Tens. 3apAaHO YCTPONCTBO, KOETO e NOAXOAALLO 3a enH
BMA aKymynaTop Moxe Aia Cb3[jaAe OonaCHOCT OT NMokap, ako Cce N3Mnosi3ea C Apyr akymynaTtop.

M3nonsBaiiTe MOLWHN UHCTPYMEHTMN CaMO CbC CNeLUasiHO NpejHa3HaYeH aKyMyNlaToOpeH nakKer. /13noi3BaHeTo Ha ipyr akymynaTopeH
nakeT MOXe Aa Cb3faAe PUCK OT HapaHABaHe 1 NoXap.

Korato AKYMYNaTOPHUAT NaKeT He ce N3NOoN3Ba, APDbKTe ro Aaney ot Apyrn metaaHn 06eKTH KaTo: K P MoOHeTn,

NNPOHN, BUHTOBE U APYIN MaKu MeTanHn 06eKTH, KOMTO MoraT Aa Cb3faAaT Bpb3ka OT efHaTa Kiiema o apyrata. Okbcasa HeTo Ha
KnemuTe Ha akyMynaTopa MOXe fa MPUYNHU U3rapAaHnA Un noxap.

I1pv| P y P OT aKymyJsiaTopa MoXe fila u3nese Te4HOCT, n36AreainTe KOHTaKT. AKO Cﬂy‘laﬁlHO ce ocbLecTemn
KOHTaKT, NpomMuiiTe c BoAa. AKO TEYHOCTTa AONPeE 1 O4UTe, NOTbpceTe MeANLMHCKA nomoLy. TeYHOCTTa, U3N1A3/1a OT aKyMynaTopa,
MOXKe Aa NPUYNHN CMYLLEHNA NN N3rapAHnA.

I1peA|n NOCTaBAHETO Ha ymy P! naker np peTe fanv NpeBKNIOYBaTENAT € USK/TI0UYEH. MocTaBsHeTO Ha aKymynatopHua
naKeT B MOLYHIA NHCTPYMEHT C BK/IOYEH NpeBKioYaTen e NpeAnocTaBaka 3a 310MoyKu.

Pa3kaueTe aKyMynaTOpHUA NaKeT OT MHCTPYMEHTa, NN NoCTaBeTe NpeBK/loYBaTeNsA BbB GUKCMPaHO N3K/IOYEHO NONoXKeHne
npeawv aa npasurte Ha:TpOﬁIKM unu ga cmeHATe HPMCHDCOGHEHMH. STe3n npegnasHu MepKu 3a 6e30MacHOCT HaMansear pwvcka ot
CyYaiiHo 3afieCTBaHe Ha VHCTPYMEHTa.

EnekTpuyeckmnTe MHCTPYMEHTM Le NPEerpeaT ako OCTaHaT BK/IOYEHM, KOraTo ABUraTensa Ha MUHCTPYMEHTa € MHOFO HaTOBapeH,
6HOKIIIpaH nnun gpyrosye my ce npeyn Aa ce Bbptu. Uskniouete WHCTPYMEHTA, aKo TOBa ce cyun. COcTaBsHeTo Ha WNHCTPpYyMeHTa noj
HanpexeHve B ToBa CbCTOAHIIE MOXeE Aa NPeAn3BYIKa HarpABaHe, NyLIeHe U NoXap C HapaHABaHe UV yBpeXaaHe Ha UMYLLEeCTBO.
PaskaueTe akyMynaTopHuMA NakeT oT MHCTPYMEHTa NpeaAn Aa ro cKknagupare uian fa ro noctaBuTe B KyTUA 3a UHCTPYMEHTU unn
TOpGa. c!ly'lal;lHOTO nycKaHe rno Bpeme Ha CKnagvupaHe uan TpaHCNopTUpaHe MoXKe Aa Npean3BrUKa USKNIOUYNTENHO onacHn
MONIOKEHNA, BKNIOYNTETHO NPErpaT MHCTPYMEHT. HeKoHTponMpaHaTa paboTa Ha MHCTPYMeHTa MOXe fla NPeAn3BuKa pasnuyuHn
0OMacHOCTW, BKNIOYNTENHO HarpABaHe, AUM UK NoXkap.

He P NTe BEHT P Te OTBOPMW Ha KOpnyca, MOHeXe ToBa MoXe Aila NPUYNHN NperpABaHe Ha NHCTPYMeHTa. 3non3BaHeTo
Ha NHCTPYMEHTa B TOBa CbCTOAHME MOXe fla NPeAi13B1Ka HarpABaHe, MyLIEHe UK NoXap C HapaHABaHe WU YBPEeXAaHe Ha MYLEeCTBO.
VHCTPYMEHTBT MOXKe Aia ce Nperpee Npu NpogbmkuTeNHa paboTa unum Texkn geliHoctn. BegHara cnpete pa6ota u octaBete
WHCTPYMEHTa fAa ce oX/1aAun, aKo HAKOSA 4acT OT Hero ctTaHe TBbpAe ropella npyn A0KOCBaHe UiN ako Ma MHANKaUnA 3a AUm oT
ABuratens. [pofbmkaBaHeTo Ha paboTaTa Ha MHCTPYMEHTa NPV Te3u YCI0BUA Le NPeAU3BlIKa NoBPeaa Ha UHCTPYMEHTa 1 CbCToAHME
MO>Xe Ala Npefju3BrKa HapaHABaHe UK yBpeXaaHe Ha MYLLeCTBO OT ropeLLyHa unv noxap.

Benuara cnperte paGoTa " 3amMeHeTe akymynatop, KOWTO cTaBa npeKaneHo ropew npun PaﬁOTa WY UMa MHOTO KbC paGOTEH UuKDN.
O6MKHOBEHO Te31 aKyMylaTopu MMaT rofiAM Gpoii MKW Ha Npe3apexaaHe Uan MoXe fia ca CTapu unv nospegeHi. MpofbmkaBaHeTo Ha
non3BaHeTo Ha NoBPeeH akyMynaTop MoXe [ja Npean3B1Ka HapaHABaHe UM yBPeXAaHe Ha UMYLLEeCTBO OT ropeLnHa, Moxap Uamn eKcnnosus.
He moanduuumpaiite To31 MHCTPYMEHT, yCTpolicTBaTa 3a 6e30nacHOCT Ui akcecoapute. HepaspelueHnte MogupuKaumm morar fa
npean3BuUKaT eNekTprYeckn yaap, noxap Ui HapaHaBaHe.

N3non3BaiiTe caMmo akcecoapu, KOUTO ca npenopbyaHu 3a Bawmsa moaen ot Ingersoll Rand. Akcecoapu, noaxogawm 3a eanH
NHCTPYMEHT, Morat Aa 6'bFLaT OI'IaCHVI ako ce n3non3eat C ApYr MHCTPYMEHT.

« He cBansiite T nte peaeHuTe Tabenknte gaBat UHGopmaLms 3a 6e30MacHOTO NON3BaHe Ha NPOAYKTa.
O6cnyxBaHe
. Aasaﬁ're CBOA MOLLEH MHCTPYMEHT 3a obcny Ha ¢ K PEeMOHTEeH TeXHUK, C N3noN3BaHe caMo Ha NAEHTUYHN

pe3epBHMN YacTn. ToBa e ocurypu noaabpxaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha MOLWHUA UHCTPYMEHT.
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« KoraTo o6cnyKBaTe UHCTPYMEHT, Te camo opur peser yactu Ha Ingersoll Rand n cnepBaiite ykasaHuaTta
3a noaapbXKKa. /3non3saHeTo Ha HepaspelleHn YacTu UMK Hecna3BaHeTo Ha ykasaHuATa 3a MoAAPbKKa MOXe [1a Cb3iajie PUCK OT
eNeKTPUYeCKU yap Wn HapaHABaHe.

« He nsxebpnsaAiiTe akymynaTopu B OrbH, He rvm nsrapsaiite unmn Harpasare Hag 100° C (212° F). Akymynatopute npefctaBnsaBaT puck ot
noXap Win XMMn4yeckKo nirapsaHe, ako He ce 06pa60TBaT npasuHO.

- P paiite unn pnAiiTe akyMynaTopuTe OTFOBOPHO B CbOTBETCTBIE C BCUYKM N CTaHAapTW U NpeAnncaHnAa

(MecTHK, WaTcKn, AbpXKaBHW, GpeaepanHn. T.H.). HenpaBnIHOTO N3XBLPAHE MOXe Aa 3acTpalln OKOJHaTa cpefa.

BHUMAHME

Cneuvndmuuu npasuna 3a BbesonacHocT Ha I'IpoAyKTa

+ [pbXKTe NHCTPYMeHTa camo 3a K Te PXHOCTN 32 Korato np nate o6p Ka TaM, Kb/IeTO peXeluaT
WHCTPYMEHT MOXKe fla AOKOCHE CKPpUTW NpoBOAHMLN. ﬂ,OKOCBaHe Ha NPOBOAHWK NOA HanpeXeHne CbLO Le NOCTaBN OTKPUTUTE MeTanHn
4acTy Mo HanpeXeHNe U Le NpeAn3BuKa eNeKTPUYECK yaap Ha onepaTopa.

« Mpwn peBepcnBHUTE poBepete Ta Ha peBepPCUBHUA MEXaHU3bM Npeawn NyckaHe. 3HaHNeTO Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe

nomara 3a 3anassaHe Ha KOHTPO/ BbpXy NHCTPYMEHTa.

W3nonssaiitTe camo yaapHN HaKpaiiHULM 1 aKkcecoapm. He 13non3saiTte pbyHu (XpOMMUPaHW) HakpaHULM unv akcecoapu. Te morat fa ce

CUYNAT M0 Bpeme Ha ynorpe6a V [la Npean3BUKaT HapaHABaHe.

« Mep p Te pabOTHMA Kpaii Ha MHCTPYMEHTa, 3a fja ce y6eauTe, ue rHe340AbPIKATENAT PabOTMN NPABUIIHO U Ye
uaKpamuqure 1 paboTHUTE CTPaHM He Ca N3HOCEHU MHOTO. - V1 [1BeTe MOraT A1a MO3BONAT Ha HaKPalHIIKa fia NafiHe AOKaTO e BbPTU.
« YpapHute He ca TPUYHK Bp W3NCKBaLYM OnpefesieH MOMEHT TpAGBa fja ce NPOBEPAT C

nsmepwuTen Ha MOMEHTa c/ief, 3aTAraHeTo UM C yaapeH Kniu. HEI'IpaBVIHHO 3aTerHatm CbeAMHeHWA morat aa ce pa3xna6m npaa
NpeAun3BYUKaT HapaHABaHe.

- He Tpnb6Ba ga ce n3nonsBaT OTBOPEHN APOCENN TaM, KbAAETO NPErpajAmn Morat Aa 3aAbpXaT Apocena B nonoxeHue “Bkn.. Moxe aa
He 6'bF[ETe B CbCTOAHME [la U3KNIOYNTE NHCTPYMEHTA.

+ He HacouBaiiTe Mb4Ya KbM OUNTE Ha YOBEK WA XKNBOTHO. SIpKaTa CBET/IMHA MOXE A1a yBPeau ouuTe.

WNHdopmauuna 3a 6e3onacHoCTTa Ha NpoAyKTa: 6aTtepusa
Onucanne Ha MpoaykTa
AKyMyﬂaTOp'bT € eNleKTpnyecko yCTpOIhCTBO 3a CbXpaHABaHe Ha eHeprus, KOeTo ce N3non3Ba KaTo U3TOYHWUK Ha 3axpaHBaHe 3a akymMy/iaTopHu

npoayktn Ha Ingersoll Rand.
BHUMAHUE

O6wWwun npeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT Ha akyMynaTopa

+ BHumaHune! ﬂpoqe‘re‘re BHMMAaTENIHO BCUYKU NpeaynpexaeHna 3a 6e3onacHoOCT N WHCTPpyKUnn. HecnassaHeTo Ha npeagynpexaeHnata
1 UHCTPYKLMNTE MOXe fia loBefie 10 TOKOB yAap, NoXap 1/Unvi TEXKN TpaBMU.

« 3anasere BCUYKUN NpeaynpexaeHna N MHCTPYKUUA 3a 61>neu.|m CcnpaBKu.

« Bawaeorr p TTa Aa p Te Tasn nHo 3a6 HOCTTa JOCTbIHA 3a APYruTe KOUTO Lie PaGoTAT C TO31
npoayKT. HecnassaHeTo Ha CTaHAapTuUTe U pa3nope/brTe MOXe fja NPeaAn3BUKa HapaHABaHE Ha YOBeK.

« BuHaru moHTMpaiiTe, pabotere, wucnem’upawre W noaabpiKaiTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C NPUIOKMMUTE CTaHAAPTYN

N U3NCKBaHuA (MeCTHIII, waTckn, o Y P T. Hecn TO Ha CTaHAapTuTe n pa3nope,q6|/|Te MOXe fia Nnpean3BuKa

HapaHABaHe Ha YoBeK

MOHATVETO “eNneKTPNYecKn MHCTPYMEHT” B NPeAYNPEXAEHNATA Ce OTHACA 3a BalLUA €NeKTPUYECKN NHCTPYMEHT (6e3XunueH), KONTo ce

3axpaHBa OT akymynaTop.

EnekTpunuecka 6e3onacHoct

+ He nsnaraiite akymynaTopure uam efleKTpUYECKNTE MHCTPYMEHTMN Ha AbXKA WK Bnara. AKO BOfja MPOHVKHE B akymy/aTopa uiu
eNneKkTpuyeckna NHCTPYMEHT, TOBa LLe yBeNnn4n pucka ot TOKOB yaap.

JInyHa 6esonacHocT

+ He mognduuympaiiTe T031 NPOAYKT, ycTpoiicTBaTa 3a THOCT WV NPUHA TUTe. HepaspelueHute mogudrKaLmn morat aa
Npean3BuUKaT eNeKkTpUIecK yaap, noxap Unu HapaHsasaHe.

Ynotpe6a 1 rpyku 3a akymynaropa 1 enekTpu4Yecknsi UHCTpYMeHT

« Korato He ru n3nonsgare, CbXpaHsaBaiiTe aKyMynaTopuTe 1 efleKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTH Alaney oT fjocera Ha fiela 1 He No3BonABaiiTe
nnLa, KOMTO He ca 3ano3HaTy ¢ paboTaTa c aKymynaTopa 1 eNeKTPMYECKUA MHCTPYMEHT MK He NO3HABAT Te3n MHCTPYKUK, Aa 6opasaT
C aKyMynaTopa uam ¢ eneKTpu4eckna MHCTPYMEHT. AKYMynaTopuTe 1 eNeKTpUYeCKUTE MHCTPYMEHTU Ca OMacHW B pbLieTe Ha HeoByueHn
noTpebutenu.

- W3nonsBaiiTe akymynaTopa, eNeKTpuyeckuns MHCTPYMEHT, aKcecoapuTe, HaKpallHNLUTE Ha MHCTPYMEHTA U T.H., B CbOTBETCTBIE C
Te3n MHCTPYKLMK, UMaiiku npeaBug paboTHnTe ycnosus n paborara, KoaTo TpsabBa Aa ce n3BbpLun. YnotpebaTa Ha akymynatopa unv
€1eKTPNYECKNA NHCTPYMEHT 3a ornepauyu, pasnnyHn OT NpefjHa3HaueHnTe, MoXe Aia AoBe/e A0 ONacHW CUTyauuu.

- 3apexpaliTe caMo CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO, Onp ornp AVTENs. 3apAAHO YCTPONCTBO, KOETO € NpefHa3HauYeHo 3a
onpeaeneH TUN akymynatop, MoXxe fjla Cb3faje pUCK OT NOXKap, ako ce U3non3ea C Apyr Tmn akymynatop. I'Ipernename PBKOBOACTBOTO 3a
paboTa CbC 3apAAHOTO YCTPOICTBO 3a AOMBAHUTENHU CNELMNUHN NPEAYNPEXAEHNSA, KOUTO Ce OTHACAT 3a HEro.

- W3nonsBaiiTte eneKTPMYECKNTE MHCTPYMEHTM CaMO CbC ¢ p 3a TAX aKymynaTopu. VI3non3BaHeTo Ha Apyr Tvn
aKyMmynaTopu MoXe [ia Cb3ae PUCK OT HapaHABaHe 1 noxap.
- KoraTo He u3nonspare aKkymynaTopa, CbxpaHsBaiiTe ro janey ot Apyru meTa, n, K Py, MOHeTH,

Kno4voBe, rBo3feun, BUHTOBE WK APYTrv MaZlkKu MeTalHn npegmMeTi, KouTto 6uxa MOrIIVI Aa CBbpPXKaT HaKbCo KnemuTe Ha
aKymynatopa. OKbCABAHETO Ha KNemuTe Ha aKymynatopa Moxe Aa NpUYnHN N3rapaHna nnu noxap.

. I1p|n P OT aKymynaTopa mMmoXe fila n3nese Te4HOCT. WU36narsaiite KOHTaKT. AKO cnyqavmo ce oCblecTen
KOHTaKT, npomvmre [4 BOAa. AKO TeYHOCTTa BJie3€e B KOHTAKT C 04MNTe, NoTbpceTe MeanLMHCKa noMoLy. TeyHoCTTa, M3nA3na ot
aKymyrnaTtopa, MoXe Aa NpUYnHN gpasHeHe Uin n3rapaHusa.
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- BepHara cnpete pa6oTa 1 3aMeHeTe aKymynaTop, KOIiTO CTaBa NpeKasneHo ropeuy npv pa6oTa Mam ma MHOro Kbc pa6oteH
UMKbA. O6UKHOBEHO Te3n aKymynaTtopu numat ronam 6p0|7| UVKIN Ha Nnpe3apeXxaaHe Win MoXke fla ca ctTapv unum nospeaeHn.
MpopbmxaBaHeTo Ha NOM3BaHETO Ha MOBPEEH aKyMy/laTop MOXe fla NPeAu3BUKa HapaHABaHE UM yBPEeXJaHe Ha UMYLLECTBO OT ropelLmHa,
noXap uin ekcnnosua.

« He cBansiite T 3 nTe pen Te Tab Tabenkute faBaT UHpopMaLA 3a 6e30NacHOTO NON3BaHE Ha NPOAYKTA.

« He nopnaraiite akymynaTopure Ha MexaHu4eH yaap.

« He nopnaraiite akymynaropa Ha NPOABMKNTENHO 3apeXAaHe, KOraTo He ro nsnonseare.

+ KoraTo e Bb3MOHO 1 KOraTo He ro unsnonseare, Mssax(nalﬁ're ymy TOpa oT 6 P .

« He nsnonssaiite akymynaropu, KouTo ca 6unu ¢pusnuecku nospeeHn.

0O6cnyxBaHe

« He nsxebpnsaiite akymynaTopu B OrbH, He i 3rapAaiTe nnn Harpsasarte Hag 100° C (212° F). AkymynaTopuTe npeAcTaBnABaT puck
OT NoXap 1AM XMMNYeCKo usrapsiHe, ako He ce 06paboTeaT npaBMIHO.

« Peuuknupaiite unun wsxs‘bpmwn'e aKymyna'ropwre OTrOBOPHO B CbOTBETCTBUE C BCUYKM N CTaHpAapTM 1 np aHnA
(MecTHU, WaTcKn, I T.H.). Henp n p MOX<e Aa 3aCTpalum OKoJIHaTa cpepa.

« He oTtBapsiiTe kanaka unu Kopnyca BbB BLTPEWHOCTTa He ce CbAbpPXKaT HNKAKBU 4acTy, KOUTO Aa NoAJieXaT Ha o6cnyxKBaHe.
Moixe fa nocneaBat eNleKTPMUECKN yAap NN HapaHABaHe.

Nndopmauus 3a 6 HOCTTa Ha NpoAyKTa: 3apAAHO YCTPONCTBO 3a 6aTepus

Onucanune Ha MpopaykTa
3apAnHOTO YCTPOICTBO 3a baTepun e enekTpuyeckn ypes, npeobpasysall NPOMEHNVBUA TOK B MOCTOAHEH, KOWTO Ce 13MoN3Ba 3a 3apexaaHe

Ha akymynatopHu 6atepuu.

O06wm NpaBuna 3a besonacHocT

. npoqe're're W ce 3ano3HaiTe BHUMATENTHO C BCUYKMN VHCTPYKUnn. HecnasBaHeTo Ha M36poeHVIT€ no-Aony NHCTPYKLMUN MOXe fa fioBefie
A0 enekTpruyeckn ygap, noxap n/vinn CepuOo3HM TenecHn nospean.

« Bawaeorr P TTa Aa p Te Tasm nH 3a6 HOCTTa JOCTbIHA 3a APYrUTe KOUTO Lie PaGoTAT C To3n
MPOAYKT. HecnasaaHeTo Ha craH,u,apm n paznopenﬁm MO)Ke Aa NpUYnHN TenecHN nospean.

« BuHarm mHc paiite, y Te, np ATe U NnoAAbPXKaNTe TO3U NPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUUKU NPUAOKNMN
CTaHAAPTM 1 NpeanucaHna (MeCcTHN, WATCKN, AbpXKaBHY, GpefepanHm. T.H.). M3nbnHeHneTo e Balwa oTroBopHOCT. HecnassaHeTo Ha
CTaHJapT™M n paznopep,ﬁm MOXe fia MPUYNHW TenecH nospeau.

- Jeuara Tpa6Ba fa ca nop NOCTOAHHO HabnoaeHNe, 3a fa ce rapaHTNPa, Ye He N3MON3BaT U He UTPAAT C TO3U NPOAYKT.

« To3m POAYKT He e nNp 3a nvua c HamaneHun ¢M3M‘IECK“, CeTUBHN UIN YMCTBEHN Ccnoco6HoCTN NN TakKnBa, Kouto
He npuTeXxasaTt onnt n OCBE€H aKo ca nop HBGHIOAEHVIE VNN Ca MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO yno'rpeﬁa'ra Ha
npoAyKTa oT nnue, oTr P 3a TAXHaTa 6 HOCT.

bBe3sonacHocT Ha pa6oTHaTa 30Ha
- He n3nonsBaiite 3apAfHOTO YCTPOICTBO 3a 6aTepuu BbB B3pMBoonacHa atmocdepa, Hanp p npu Ha
TeYHOCTU, rasoBe UWiu npax. 3apﬂFLHOTO yCTpOIzCTBO 3a 6aTep|/||/| MOXe Aia NPUYNHN NCKPW, KOUTO Aa Bb3MJIaMeHAT Npaxa nnu nsnapeHunsaTa.

Enektpuuecka besonacHoct
. ABOﬁHO n3onnpaHnTe NPOAYKTN MMaT NoNApu3nNpaH wencen (enua'ra 4acT e No-wWnpoKa ot npyraTa). To3n wencen moxe fa Bnese
B NONAPV3MPAaH KOHTaKT caMo Mo eAVH Ha4uH. AKO WencensbT He BNM3a HaNbJ/IHO B KOHTAKTa, OG'theTe wencena. AKo ToBa He

b

MOMOrHe, ce CBbpXKeTe ¢ ¢uumpaH enekTpor , 3a la NHC p K paH KOHTakT. He npomeHnsiiTe wencena.

,D,BOVIHaTa n3onayma enuMmnHnpa HEOGXOF{MMOCTTB OT TPMXKUNEH 3a3eMeH 3axpaHBaLl, kaben v 3a3emeHa efleKTpo3axpaHBallia cucrema.
- He ponyckaiite HenpaBunHa ynotpe6a Ha kabena. Hukora He nTe Kab 3a HOCeHe, AibP wnmn ot

KOHTaKTa Ha eNleKTPpNYeCKNA NHCTPYMEHT. ,Clpb)l(re A oT macno, ocTpun p'bGDBe nnu asnxewm ce yacTun.

I'Iospe/:leum VN 3aneTeHn Kabeny nosuwasart PUCKa OT eNekTpuyeckn yaap.

« MpopAyKT, 3aXpaHBaH C UHTErpaNHN NN OTAENHYU 6aTepun, TPAGBa Aa ce Npe3apeX/a camo C Noc| YCTPOIicTBO 32

6atepuATa My. 3apAfHO YCTPOICTBO, KOETO e MOAXOAALLO 3a €AuH BUA baTepun, MoXe Aa Cb3Aazie PUCK OT NoXap, KoraTo ce 13nosn3Ba C Apyr

TN Gatepun.

3apafgHOTO YCTPONCTBO TPAGBa fja ce N3NoN3Ba camMo Ha 3aKpuTo. He n3naraiite 3apAagHOTO YCTPOMCTBO Ha AbXA. He nsnonssaiite

3apAQHOTO YCTPONCTBO Ha BAAXKHO NN MOKPO MACTO. TOKOB yflap Unv Apyra TenecHa noBpeja Moxe fja fosefe.

« BuHarmmn iTe p € noc: P HenopxoaALo HanpexeHne MoXe Aa NPUYNHU eNekTpuYeckn yaap,
noap, HenpasunHoO d)yHKLlI/IOHI/IpaHe 1N MOXe fa foBe/e [0 TenecHn nospeau.

« He pokocBaiiTe KnemuTe 3a 3apex/aHe Ha 6aTepun ¢ NPbCTY, XKINLA AN APYT NpoBoAuM MaTepuan. CBbp3BaiiTe camo ¢ 6aTepus,
opo6peHa ot Ingersoll Rand. TokoB yaap unu apyra TenecHa noBpeaa Moxe Aa floBefe.

« He npesapexpaiite 6aTepun 3a eaHOKpaTHa ynotpe6a. ToBa MoXe f1a loBe/ie 10 eNeKTPUYECKN YAap, NoXap Ui Apyrv TenecHn
nospeau.

Jlnuna besonacHoct

+ He moanduumpaiite TO31 NpoAyKT, yCTpONCTBaTa 3a THOCT UNu np TuTe. Herno3soneHa MoAudMKaLms Moxe Aa
[oBefie 10 eNeKTPUYecK yaap, Noxap Unv TenecHa nospepa.

+ He n3nonssaiite T031 NHCTPYMEHT 3a Lenn, pi ornp my. ToBa Moxe fia fJoBefie 4O eNeKTPUUECKM YAap, NoXap A APy TenecHn
nospeau.

« TocraBeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO B CTabUIHa NO3MUMA, Npean Aa ro Te KbM efleKTp (s . Masere 3af

YCTPOICTBO Ha pascTosiHMeE OT Aewja. Hernoaxoaso MACTO unv 3a non3saHe OT Aeljata MOXe /1a A0BEAe A0 TOKOB yAap, MoXap win TenecHa
nospepaa.

Ynotpe6an I'IoAAp'b)KKa

« Hukora He Te p wnn ycTpoiictBo. He3a6aBHO U3Knio4eTe 3apAJHOTO YCTPONCTBO OT
KOHTaKTa 11 ro 3aHeceTe Ha PEMOHT W ro cmenere. MpopbmkuTenHa ynotpeba Moxe fa joBefie 10 TOKOB yAap, MoXap 1w TenecHa
nospega.

« He cBansiite nre pen eTuketn. Tabenkute faBat Heobxoaumarta nHopmalmsa 3a 6esonacHa ynotpeba Ha
npopykra.
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O6cnyxBaHe

+ PeMOHTBT TpA6Ba Aa ce M3BbPLUBA CaMO OT OTOPU3MPaH CepPBU3eH LieHTbP Ha Ingersoll Rand unn cepeuseH nepcoHan c nogo6Ha
kBanuukauua. O6cnyxxBaHe UMM NOAAPBHKKA, N3BBPLLIEHN OT HeKBanMdMLMPaH NepCoHa, MoxXe Aa J0Befe 10 PUCK OT HapaHABaHe.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ Hait-61M3K1A ymbAHOMOLLEH CepBU3€eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

+ He oTBapsiiTe kanaka nnu kopnyca. lNog TAX HAMa YacTi, KOUTO MOraT fja ce NONPaBAT OT NoTpe6uTtens. TokoB yaap wam apyra
TeslecHa MoBpeaa Moxe fia foBefe.

« Ako 3axp T Kaben e Toii TpAGBa f1a ce CMEeHM OT OTOPU3MpPaH cepBM3eH LeHTbP Ha Ingersoll Rand nnu cepsusen
nepcoHan c nogo6Ha kBanudunkauus. MospeseHNTe N HEMPaBUTHO NHCTANPaHK CTPYHU yBeNMYaBaHe Ha prcka OT TOKOB yaap.

&
POr

OTHOCHO
npoaykra.

3a HOCT, C

&

3a ec cp ACTBOTO, CbA 3a

Upentndunkauma Ha Cumsonute 3a besonacHoct

HN ©®

Puick oT Ekcnnosus. Mon3BawiTe 3awmTa Hocerte 3awura Mpeaw pabota ¢ npoayKTa
CnepigaiiTe BcuukmM Npolieypy 3a Ha ouuTe Ha ylwmTe npoueTeTe PbKOBOACTBATA
6€30MacHOCT MPU U3MON3BaHe.
(Dwg. 16589525)

WNHdopmauus no besonacHocTTa - 06sicHeHne Ha CurHanuuTe lymu 3a BesonacHocT

Moka3Ba HemocpeCTBeHa OMacHa CUTyaLus, KOATO, ako He ce n3berHe, Le JoBeAe 0 CMbPT UK CEPUO3HO
& OnAcHOCT pen yau we Aosene A p p

HapaHsBaHe.
Moka3Ba NoTeHLManHo onacHa cUTyaLms, KOATO, ako He ce n3berHe, e aosese A0 CMbPT WU CEPUO3HO
A BHUMAHUE - ul yaul uie poseae A P P!

A HPE,D,YI'IPEM,CLEHVIE Moka3Ba noTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOATO, ako He ce |/|36erHe, e noseae A0 NeKo unn cpegHo

HapaHABaHe Unn matepuanHa ueTa.

BENEXKA Moka3Ba nHpopmMaLMa U pupMeHa NONUTIKA, KOATO AUPEKTHO U MHANPEKTHO Ce OTHacA Ao 6e3onacHoCTTa

Ha nepcoHana unu 3awuTa Ha MMyLecTBoTo.

UHdopmauusa 3a Yactute Ha MpopykTa

PEAYNPEXAEHUE

TO Ha fipYr pesef 4acTn ocBeH UCTMHCKM Ingersoll Rand moxe pa np 3acTp HoCT,
PemoHTupaHeTo TpsbBa aa ce

NPON3BOANTENHOCT Ha UHCTPYMEHTA 1 NOBULLEHA NOAAPBKKA, Ul MOXKE fja aHYNNPa BCUYKN F
M3BBPLUBA CAMO OT OTOPM3MPaH 06y4eH nepcoHan.

PemMoHTMpaHeTo TpA6Ba fja ce N3BbPLIBA CAMO OT OTOPM3NpPaH 06yueH nepcoHan. KoHcynTtupaiiTe ce ¢ Hail-6nM3KNA oTopU3NpaH
cepBu3eH LeHTbp Ha Ingersoll Rand.

OpuruHanHuTe MHCTPYKLMW Ca Ha aHIWIACKW. [ipyruTe e3nLy ca NPeBOA Ha OPUTMHANTHUTE MHCTPYKLMN.
PbKoBoacTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrandproducts.com.
3a BCUUKM KOMYHVKaLWK ce obpbliaiite KbM Hall-6nm3kua odpuc nnu anctprubytop Ha Ingersoll Rand.
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Descrierea Produsului

Cheia cu impact fara cablu de alimentare este un dispozitiv mecanic manual, actionat cu baterie, care utilizeaza impactul rotativ pentru a
strange sau slabi dispozitive de fixare filetate, cu ajutorul unor racorduri special durificate, detasabile.

AVERTIZAR

Reguli Generale de Siguranta

Avertisment! Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate conduce la electrocutare, incendiu si/sau
vatdmari grave. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara. Termenul “dispozitiv mecanic” folosit in toate avertismen-
tele listate mai jos se refera la dispozitivul principal actionat (cu cablu de alimentare) sau dispozitivul mecanic actionat cu baterie (fara cablu).
Este resp bilitatea d ra sa puneti aceste informati siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest
produs. Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate dardele si regl arile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor
si reglementdrilor poate duce la vatamare corporald.

Securitatea in zona de lucru

Mentineti per zonad a de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea de pe bancurile de lucru si zonele intunecoase
pot reprezenta riscuri de accidente.

Nu actionati dispozitivele mecanice in atmosfera explozibila, cum ar fi prezenta lichidelor inflamabile, gaze sau praf. Dispozitivele
mecanice creeaza scantei care pot aprinde praful sau emisiile de gaze.

Tn timpul actionarii unui dispozitiv mecanic, tineti la distanta copiii ca si persoanele din jur. Distragerea atentiei poate duce la pier-
derea controlului.

Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati cablurile, conductele de
cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive.Acestea pot cauza electrocutare, incendii
sau vatamari corporale.

Reguli Privind Slguranga Electrlca

Fisele de ali tare ale d mecanice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata, in nici un fel, fisa de
alimentare. Nu folositi fise de alimentare cu adaptare, pentru dispozitivele mecanice care au impamantare. Fisele de alimentare
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate cum ar fi tevile, radiatoarele, sobele si frigiderele. Exista un risc crescut de electro-
cutare, daca prin corpul dumneavoastra se face conectarea cu pamantul.

Nu expuneti dispozitivele mecanice la ploaie sau conditii de umiditate. Apa care patrunde in dispozitivul mecanic va spori riscul de electrocutare.
Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi niciodata cablul de alimentare pentru a transporta, trage sau scoate din priza dispoziti-
vul mecanic. Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile de alimentare deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand se foloseste un dispozitiv mecanic in aer liber, folositi un prelungitor pentru cablul de alimentare corespunzator
utilizarii in aer liber. Folosirea unui cablu de alimentare corespunzator utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care nu se poate evita operarea uneltei in locuri umede, utilizati un o sursa de curent protejata cu dispozitiv pentru
curent rezidual (RCD). Utlllzarea unui RCD reduce riscul electrocutarii.

Utilizati i d deali specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare anor-
mala si poate conduce la rénirea personalului.

Asigurati-va ca toate cordoanele si cablurile electrice au dimensiunea corecta si toate stecherele si conectorii sunt bine fixati. Firele
subdimensionate si conexiunile sldbite pot produce socuri electrice, incendii si pot conduce la ranirea personalului.

Reguli de Siguranta Personala

Cand folositi un dispozitiv mecanic, fiti V|g|lent, avetl grija la ceea ce faceyl i folosm va simtul practic. Nu folositi dispozitivele
mecanice cand sunteti obositi sau sub i ta medic lor sau a alcoolului. Un moment de neatentie cand folositi dispozitivele
mecanice poate duce la vatamari corporale grave.

Folositi echipamente de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentul de protectie, cum ar fi masca antipraf, incalta-
mintea de protectie antiderapantd, casca sau castile antizgomot, folosit in conditii adecvate poate reduce riscul de vatamare corporala.

Evitati pornirea accidentala. inainte de a face conectarea la priza, asigurati-va ca intrerupitorul este in pozitia inchis. Transportarea dis-
pozitivelor avand degetul pe intrerupator, sau punerea in priza a dispozitivelor mecanice care au intrerupatorul deschis, poate duce la accidente.
Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni dispozitivul mecanic. O cheie care rimane atasati la una din piesele rotative ale
dispozitivului mecanic poate duce la vatamare corporald.

Nu intindeti bratele excesiv. In permanenta stati bine pe picioare si pastrati-va echilibrul. Aceasta permite un control mai bun al
dispozitivului mecanic in situatii neprevazute.

imbricati-vé corespunzator. Nu purtatl haine largi sau bljuterll Strangeti sub boneta/casca parul lung. Pastrati o distanta sigura

intre piesele in miscare si parul, imbracami sima ra. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in
piesele aflate in miscare.
Daca dispozitivele sunt preva pentru a fi conectate la instalatii de extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt

conectate si folosite corespunzator. Folosirea acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de prezenta prafului.

Folositi cleme de prindere sau orice alta modalitate practica pentru a asigura si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma stabila.

Sustinerea piesei de prelucrat cu mana sau cu corpul este improprie si poate duce la pierderea controlului.

Nu va expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.

- Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice
cunoscute ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:
- plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;
- siliciul cristalin din caramizi, ciment si alte produse de zidarie, si
- arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

- Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executarii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de expu-
nere la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de protectie aprobate, ca mastile antipraf special
proiectate pentru filtrarea particulelor microscopice.
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ncetati sa mai utilizati dispozitivul daca simtiti dureri, disconfort sau furnicaturi. Vibratiile, miscarile repetitive sau pozitiile incomode
pot avea un efect periculos asupra bratelor si mainilor. Dispozitivele mecanice pot vibra in cursul functionarii. Consultati un medic inainte de
a reincepe sa utilizati dispozitivul.

Emisia de vibratii din timpul utilizérii efective a uneltei poate diferi de valoarea declarata, in functie de conditiile de utilizare a aces-
teia. Luati masuri de securitate corespunzatoare pentru a proteja operatorul, pe baza unei estimari a expunerii in timpul utilizarii efective.
Evitati contactul cu piesele in miscare ale dispozitivului mecanic. Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva mo-
mente dupa ce curentul a fost oprit, creand riscul prinderii (agatarii) sau alte vatamari corporale.

Utilizarea si Ingrijirea Dispozitivelor Mecanice

Utilizarea si intretinerea bateriei

Nu fortati dispozitivul mecanic. Folositi dispozitivul mecanic adecvat lucrérii de executat. Dispozitivul adecvat va realiza lucrarea mai
bine si mai sigur, la capacitatea pentru care a fost proiectat.

Nu folositi dispozitivul mecanic daca intrerupatorul sau nu se deschide si nu se inchide. Orice dispozitiv mecanic care nu poate fi
controlat de la intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de alimentare de la sursa de curent inainte de a face orice fel de reglare, schimbare de accesorii sau depozitarea
dispozitivului mecanic. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Depozitati dispozitivele mecanice neutilizate astfel incat sa nu fie laindemana copiilor si nu permiteti folosirea lor de catre
persoane nefamiliarizate cu aceste dispozitive mecanice sau cu instructiunile de folosire. Dispozitivele devin periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

Efectuati intretinerea dispozitivelor mecanice Verificati orice eventuale nec: i sau intepeniri ale pi piese
rupte si orice alte conditii care pot afecta functionarea dispozitivelor mecanice. Daca dispozitivul mecanic este deteriorat, reparati-l
inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de dispozitive mecanice prost intretinute.

Pastrati dispozitivele de taiere ascutite si curate. Dispozitivele bine intretinute, cu margini de taiere ascutite, au sanse mai mici sa se
intepeneasca si sunt mai usor de controlat. Mentineti méanerele curate si uscate, pentru a asigura controlul.

Folositi dispozitivul mecanic, accesoriile si varfurile demontabile in concordanta cu aceste instructiuni si in modul adecvat fiecarui
tip de dispozitiv mecanic, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea ce trebuie realizata. Folosirea altui tip de dispozitiv mecanic
decat cel adecvat poate duce la situatii periculoase.

Cand purtati manusi, asigurati-va i d ca manugile nu impiedi
loc vatamari corporale.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

. 1 hil

a eliberarea mecanismului supapei de reglare debit. Pot avea

Reincércati numai cu un incarcator specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de baterie poate crea riscul de
incendiu cand este folosit la o alta baterie.

Folositi dispozitivul mecanic doar cu pachetul de baterii special destinat. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de
vatamare sau de incendiu.

Cand pachetul de baterii nu este folosit, pastrati-l departe de obiecte metalice, cum ar fi: agrafe, monede, chei, cuie, suruburi, sau
alte obiecte metalice mici care pot face masa, prin atingerea ambelor borne. Prin realizarea conexiunii intre bornele bateriilor cu aceste
obiecte se pot produce arsuri sau incendii.

n conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daca accidental se produce contactul cu lichidul,
spalati cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatii si arsuri.
nainte de a introduce pachetul de baterii, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia inchis. lintroducerea pachetului de baterii cu
intrerupatorul deschis poate duce la accidente.

inainte de a face reglari sau schimbarea accesoriilor, scoateti pachetul de baterii din dispozitiv sau puneti intrerupatorul in pozitia
inchis. Astfel de masuri preventive reduc riscul pornirii accidentale a dispozitivului.

Dispozitivele electrice se vor supraincalzi daca raméan in functiune cand motorul functi a in supl cind, s-a blocat sau este
impiedicat in alt mod sa se roteasca. Cand se intampla o astfel de situatie, opriti dispozitivul. Continuarea utilizarii dispozitivului
mecanic in aceste conditii poate produce supraincalzire, fum sau incendiu cu vatamare corporald sau a proprietatii.

Scoateti pachetul de baterii din dispozitiv inainte de a pune dispozitivul in trusa de scule sau in sacul de depozitare. Pornirea
accidentala in timpul depozitarii sau transportului poate duce la situatii pericul inclusiv la supraincalzirea dispozitivului.
Functionarea necontrolata a dispozitivului poate duce la situatii periculoase, incluzand supraincalzire, fum sau un incendiu.

Nu blocati gaurile de racire si aerisire din carcasa, deoarece acest lucru poate duce la supraincalzirea dispozitivului. Folosirea dis-
pozitivului in aceste conditii poate produce supraincélzire, fum sau incendiu cu vatdmare corporala sau a proprietatii.
Dispozitivul se poate supraincalzi in timpul functionarii continue sau a unor cicluri de functionare foarte solicitante. Opr
lucrul si lasati dispozitivul sa se raceasca, daca orice parte a dispozitivului devine prea fierbinte pentru a fi atinsa sau daca se
observa fum de la motor. Continuarea folosirii dispozitivului in aceste conditii va duce la deteriorarea dispozitivului si poate provoca
vatamarea corporald sau a proprietatii din cauza caldurii sau a incendiului.

Opriti imediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. in general,
aceste baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continuare a
bateriilor deteriorate poate duce la vatdmarea corporald sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

Nu modificati acest dispozitiv, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii sau
vatamari corporale.

Pentru modelul dumneavoastra folositi doar accesoriile care sunt recomandate de Ingersoll Rand. Accesoriile care sunt adecvate
pentru un dispozitiv pot deveni periculoase cand sunt folosite la alt dispozitiv.

Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

Service

Orice operatii de service pentru dispozitivul dumneavoastra vor fi efectuate de persoane calificate pentru astfel de reparatii,
folosind piese de inlocuire identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei de folosire a dispozitivului mecanic.

Cand efectuati orice operatie de service pentru un dispozitiv, folositi numai piese de inlocuire originale Ingersoll Rand si respectati
Instructiunile de intretinere. Folosirea unor piese neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor de intretinere poate duce la riscul de
electrocutare sau vatamare.

Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100° C (212° F). Daca nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul
provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.

Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate lardele si I arile aplicabile (locale, statale, nationale, federale,
etc.). Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.
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AVERTIZARE
Reguli de Siguranta Specifice Produsului

- Cand executati o operatie in care dispozitivul de taiere poate atinge cablaje electrice ascunse, apucati dispozitivul de zona de
prindere izolata. Contactul cu un cablu sub tensiune poate cauza incarcarea cu electricitate a pieselor metalice expuse ale dispozitivului,
putand electrocuta operatorul.

« In cazul modelelor reversibile, inainte de punerea lor functiune, retineti pozitia mecanismului reversibil. Cunoasterea directiei de
rotire ajuta la mentinerea controlului asupra dispozitivului.

- Utilizati numai racorduri si accesorii rezistente la socuri. Nu utilizati racorduri sau accesorii manuale (din crom). Acestea se pot rupe in

timpul folosirii, provocand vatamari.

Verificati periodic capatul de antrenare al dispozitivului pentru a va asigura ca dispozitivul de blocare a racordului functioneaza

corect si ca racordurile si capetele de antrenare nu sunt foarte uzate. in oricare din aceste conditii racordul se poate desprinde in timpul

rotatiei.

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesitd un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un tor-

siometru dupa montarea cu o cheie cu impac. Imbinarile cuplate necorespunzator pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.
« Nuse vor utiliza supape de reglare debit exp acolo unde o obstructie poate retine supapa in pozitia,,on” (deschis). Este posibil sa
nu mai puteti inchide dispozitivul.

Nu indreptati raza de lumina catre ochii unei persoane sau ai unui animal. Lumina puternica poate vatama ochii.

Informatii privind siguranta produsului: Baterie

Descrierea Produsului
O baterie este un dispozitiv de stocare a energiei electrice utilizat ca sursa de alimentare pentru produsele fara fir Ingersoll Rand.

AVERTIZARE
Avertizari generale privind siguranta bateriei

Avertisment! Cititi toate avertizarile si instructiunile privind siguranta. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o

electrocutare, un incendiu si/sau la o vatamare corporala grava.

- Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

- Esteresp bilitatea d a sa puneti aceste informatii de siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest
produs. Nerespectarea standardelor si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra.Nerespectarea standardelor
si reglementdrilor poate duce la vatamare corporala.

- Termenul “dispozitiv mecanic” din avertizari se refera la dispozitivul dvs. mecanic actionat de baterie (fara fir).

Siguranta electrica

« Nu expuneti bateriile sau dispozitivele mecanice la ploaie sau la conditii de umezeala. Apa care patrunde intr-o baterie sau intr-un
dispozitiv mecanic va mari riscul de producere a electrocutarilor.

Reguli de siguranta personala

« Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot duce la electrocutari, incendii
sau vatamari corporale.

Utilizarea si intretinerea bateriei si a dispozitivului mecanic

- Depozitati bateriile si dispozitivele mecanice in locuri inaccesibile copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu

bateria, cu dispozitivul mecanic sau cu aceste instructiuni sa le actioneze. Bateriile si dispozitivele mecanice sunt periculoase in mainile

utilizatorilor fara experienta.

Utilizati bateria, dispozitivul mecanic, accesoriile si cutitele aplicate etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de

conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi efectuata. Utilizarea bateriei sau a dispozitivului mecanic pentru operatii diferite de

cele prevazute poate avea ca rezultat situatii periculoase.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de catre producator. Un incarcator adecvat pentru un pachet de baterii poate crea pericol de

incendii cand este utilizat cu un alt pachet de baterii. Consultati manualul Informatii privind produsele de tip incarcator pentru avertismente

suplimentare privind incarcatoarele.

Folositi dispozitivele mecanice doar cu pachetele de baterii special destinate. Folosirea altui tip de pachet de baterii poate crea riscul de

vatamare sau de incendiu.

« Cand pachetul de baterii nu este in uz, tineti-l la distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot stabili o conexiune intre o borna si alta. Prin realizarea conexiunii intre bornele bateriilor se pot produce
arsuri sau incendii.

- In conditii de folosire excesiva, se poate scurge lichidul din baterii; evitati contactul. Daci accidental se produce contactul cu
lichidul, spalati cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, solicitati ajutor medical. Lichidul scurs din baterii poate provoca iritatii sau

mediat lucrul si inlocuiti orice baterie care se incilzeste excesiv in timpul folosirii sau are durata scurta de folosire. in general,
aceste baterii au fost supuse unui numar mare de cicluri de incarcare/descarcare, sau pot fi vechi sau deteriorate. Folosirea in continu-
are a bateriilor deteriorate poate duce la vatamarea corporala sau a proprietatii, incalzire, incendiu sau explozie.

«+ Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru

utilizarea in siguranta a produsului.

Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

« Nulasati o baterie la incarcat pentru un timp prelungit, atunci cand nu este utilizata.

- Cand este posibil, scoateti bateria din echipament atunci cand acesta nu se afla in uz.

Nu utilizati bateriile care au suferit deteriorari fizice.

Service
« Nu aruncati bateriile in foc, nu le ardeti si nu le incalziti peste 100° C (212° F). Daca nu sunt tratate corespunzator, bateriile prezinta riscul
provocarii unui incendiu sau al unor arsuri chimice.
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- Reciclati sau aruncati bateriile in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile (locale, statale, nationale, federale,
etc.). Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor poate periclita mediul inconjurator.

Nu deschideti capacul sau carcasa. in interior nu se afld componente care sa poati fi reparate de utilizator. in caz contrar, exista riscul
de electrocutare sau vatamare corporala.

Informatii privind siguranta produsului: Bateria incarcator

Descrierea Produsului
Un incarcator de baterii este un echipament electric care converteste curentul electric alternativ in curent continuu utilizat pentru a incarca

bateriile.
AVERTIZA
Reguli Generale de Siguranta

- Cititi si intelegeti toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor prezentate mai jos poate conduce la aparitia socurilor elec-
trice, a incendiilor si/sau a ranirii corporale grave.

Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs va revine
integral dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la rénirea personalului.

Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor
si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

Copii trebuie supr heati pentru a va asigura ca acestia nu utilizeaza si nu se joaca cu echipamentul.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori fara experienta

sau cunostinte, in lipsa supravegherii lor sau in lipsa instruirii in privinta utilizarii produsului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Securitatea in zona de lucru
« Nu utilizati incarcatorul de baterii in medii explozive, cum ar fi in prezenta lichid
de baterii poate produce scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

bil. Un incarcator

9 P

Siguranta Electrica

« Produsele cu izolatie dubla sunt dotate cu un conector polarizat (o0 mufa este mai lata decat cealalta). Acest conector va intra intr-un
soclu polarizat numai intr-o singura directie. Daca conectorul nu patrunde complet in soclu, inversati conectorul. Daca totusi nu
patrunde, contactati un electrician calificat pentru a instala un soclu polarizat. Nu aduceti niciun fel de modificari conectorului.
Izolatia dubld elimina necesitatea unui cablu cu impamantare cu 3 fire si a unui sistem de alimentare cu impamantare.

« Nu utilizati in scop abuziv cordonul. Nu utilizati niciodata cordonul pentru transportarea, tragerea sau deconectarea de la priza a
uneltei actionate electric. Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in migcare. Cordoanele deteriorate sau
ncalcite cresc riscul aparitiei socului electric.

« Un produs care functioneaza pe baza de baterii cu baterii integ sau cu un ac I separat trebuie sa fie reincarcat numai cu
ajutorul incarcatorului specificat pentru acele baterii. Un incarcator care poate fi adecvat pentru un tip de baterie poate produce riscul de
incendiu cand este utilizat cu o alta baterie.

« Incarcitorul este destinat numai utiliz interior. A nu se expune incarcatorul la intemperii. A nu se utiliza incarcatorul in locuri

iditate rldlcata Soc electrlc sau de alta vatamare corporala poate avea ca rezultat.

deali e specificata. Tensiunea incorectd poate produce soc electric, incendiu, functionare anor-
mala si poate conduce la ranirea personalului.

- Evitati contactul cu terminalele de incarcare a bateriei cu degetele, cu fire sau cu alte materiale conducatoare de curent electric.
Conectati-le exclusiv la baterii aprobate de Ingersoll Rand. Soc electric sau de altd vatamare corporala poate avea ca rezultat.

« A nuseincerca reincarcarea bateriilor care nu sunt reincarcabile. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau ranirea personalului.

Siguranta Personala

- Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot conduce la aparitia socurilor
electrice, a incendiilor sau a ranirii personalului.

« Nu utilizati aceasta unealta in alte scopuri decat cele recomandate. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau alte forme de ranire a
personalului.

« Plasati incarcatorul intr-o pozitie stabila inainte de a-l conecta la sursa de alimentare. Pastrati incarcatorul astfel incat sa nu fie la
indemana copiilor. Nepotrivit de locatie sau de a folosi de catre copii poate duce la soc electric, foc sau vatdmare corporala.

Utilizare si ingrijire

- Este interzisa utilizarea unui incarcator deteriorat sau care nu functi a cor a Deconectati imediat incarcatorul si
trimiteti-l la reparat sau inlocuiti-l. Folosirea in continuare ar putea duce la soc electnc foc sau vatamare corporala.

- Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeazi informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

Serviciu

Lucrarile de service asupra acestui echig trebuie reali numai de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de
personal similar calificat in efectuarea reparatiilor.Service-ul sau intretinerea realizate de catre personal necalificat ar putea conduce la
riscul ranirii.Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

A nu se deschide capacul sau carcasa. in interior nu se afla componente care sa poata fi reparate de utilizator. Soc electric sau de altd
vatamare corporala poate avea ca rezultat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de personal
similar calificat in efectuarea reparatiilor. Deteriorat si impropriu instalat cabluri creste riscul de electrocutare.

NOT,

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.
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Identificarea Simbolurilor de Siguranta

Hn ©®

Pericol de explozie. Purtati ochelari de Purtati casti Cititi manualul inainte
Respectati toate procedurile de sigu- protectie antizgomot de a utiliza produsul
rantd pentru utilizare.

(Dwg. 16589525)
Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care insotesc Semnele de Siguranta

g PERICOL Indica o situatie periculoasd iminentd care, dacd nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
grava.

A AVERTIZARE Indicé o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala

grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
& ATENTIE > !
moderata, sau pagube materiale.
Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse ale
dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.
Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru de service autorizat Ingersoll Rand.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrandproducts.com.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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OnucaHne U3genusa

BeclHypoBOI MMMNYNbCHBIN raikoBePT — 3TO PYYHOI 3NEKTPOUHCTPYMEHT, paboTatoLyuii OT 6aTapew, B KOTOPOM BpalLaTenbHble MY bCbl
NCNONb3YTCA ANA 3aTATUBAHNA U ocnabnexus pe3b6osh|x KpenexHbIx ue'ranelh yepes cneymanbHO yNnpoYHeHHbIe OTCoeAnHALWMeCA riesga.

O6wwme npaBuna besonacHoi dkcnnyaTayun

- Mpepynpexpaenne! MpouuTaiiTe Bce MHCTPYKLMW. HEBBINONHEHNE NEPEUNCIIEHHDIX HVXKE MHCTPYKLIIA MOXKET NMPUBECT K MOPaXXeHNIo
3NEKTPUYECKNM TOKOM, MOXKapy n/unu cepbesHoii Tpasme. CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHna n MHCTPYKUMN Ana GyAyLlero ncnonb3oBaHma
B CMPaBOYHbIX LieNAX. TepMUH “3N1EKTPOUHCTPYMEHT” BO BCEX MPeAYNPEeXAEHNAX OTHOCUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY C NUTaHNeM OT ceTw (co
LIHYPOM) VN K 3NEeKTPOUHCTPYMEHTY, paboTalollemy oT 6atapeu (6ecliHypoBomy).

« Bbl 06513aHbI NpefoCTaBUTb UHPOF no HOCTW BCeM, KTo GyaeTt bCA 3TUM Hecobniogexune
CTaHOAPTOB 1 NPaBUl MOXET NPUBECTU K TpaBme.

- Bcerpa ycraHaBnuBaiTte, SKcnayaTupynTe, np pAanTe n obcny Te 3TO N B COOTBETCTBUM C ACNCTBYIOWNMN
cTaHpap " ny (MecTHbIMUK, 06NaCTHBIMY, pecny Kumu, ¢ W T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a

COOTBETCTBYE CTaHAApTam. HecobniofieHiie CTaHAAPTOB 1 NPaBUA MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

Bbe3sonacHocTb pabouen obnactu
« Pa6oraiiTe B Y/CTOM 11 XOPOLUO OCBELLEHHOM MecTe. 3ax/iam/ieHne paboueil MOBEPXHOCTY 1 HeJOCTAaTOK CBETa MOTYT CTaTb MPUUYNHON
HEeCYaCTHBIX Cllyyaes.
He nonb3yiiTecb 3n1eKTPONHCTPYMEHTOM BO B3pbiBoONacHoi atTmocdepe ( npu ropi KNAKOCTeN, rasoB nnmn
I1bll|lll). or 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA NIETAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K BO3rOpaHuio Nbiav nnun I/ICI'IapeHI/IIh.
+ He Aonycxaﬁre MOCTOPOHHMX NNY N AeTeI‘l’l K MecTy npoBefeHunsa pa60'r C 3NIeKTPONHCTPYMEHTOM. He oTtBnekamntecb BO Bpemsa pa6OTbI,
TaK KaK 3TO MOXeT NpuBecTn K noTepe KOHTPONA Hag MHCTPYMEHTOM.
« OcTeperaiTecb He3aMeTHbIX, CKPbITbIX 11 IPOYMX OMAcHOCTel Ha MecTe pa6oT. He 3aTparnBaiiTe 1 He NOBpeXAanTe WHYpPbI,
ANA 3neKkTponp AKW, TPY6bl 1 WNAHIN, KOTOPbIE MOTYT COAEPXKATb eKTPUUECKIe NPOBOAA, B3pbIBOONACHbIE rasbl U
BpefHble XKNAKOCTM. ITO MOXKET NPUBECTY K MOPAKEHNIO SIEKTPUUECKIM TOKOM, MOXapy Un Tpasme.

SneKkTpobe3onacHoCTb

« BunKa 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa A0/I)KHa COOTBETCTBOBaTb poserke. Hu B kOem cnyuae He moguduumpyiite Bunky. Mpn
pab6oTe ¢ 3a3eMnAEMbIM 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM He UC! yiTe Ka 60 wrenc P Vcnonb3oBaHue
HEMOIJVId)VILU/lpOBaHHbIX BWUIOK 1 COOTBETCTBYOLWMX PO3ETOK yMEHbLUAET ONaCHOCTb MOPaXeHNA 3NEKTPNYECKMM TOKOM.

« Henp anTech K KOHCTpY TaKuM KaK Tpy6bl, pagunatopbl, 6aTtapen u xonoannbHUKMU. ONacHoCTb NopaxeHus
INEeKTPUYEeCKMM TOKOM BO3pacTaeT, ec/in TeNno 3a3emM/ieHo.

+ He ocraBnante SNEeKTPONHCTPYMEHT NoA A0KAEeM N B CbIPbIX MecTax. I'Ip|/| nonagaHnin B 3N1e€KTPOUHCTPYMEHT BOAbl BO3pacTaeT

0ONacHOCTb NOPaXXeHNA INeKTPUYeCKUM TOKOM.

OG6eperaiiTe WHYp OT noBpexaeHnii. Hukorga He uc iiTe WHYp AnA nep a, BbITAT M OTK

3NEeKTPONHCTPYMEHTa OT ceTh. He fonycKaiite pasmelleHua WHypa B MeCTax C BbICOKO TemnepaTypoi, PAAOM C MacsIoM, OCTPbIMU

MOBEPXHOCTAMN U ABVXYLLMMNCA YaCTAMU. nOBpE)KFleHHbII/I VIJ'IVI CI'IyTaHHbII/I WHYp yBenmquaeT OMacHOCTb NOPaXeHNA INEKTPUYECKNM TOKOM.

« Mpwv ncnonb3oBaHNN 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BHE i uci yiTe WHYP, NPUroAHbIN ANA DKCITyaTaLuumn BHe
nomeuweHnit. NprMeHeHve WHypa, NPUrofiHOO AN1A SKCM/yaTaLi BHE NOMELLEHUN, yMeHbLUAEeT ONacHOCTb NOPaXXeHUA 3NeKTPUYECKIM TOKOM.

« Mpn Heo6x0aMMOCTN Pa6OTbI C IEKTPUYECKIM NHCTPYMEHTOM C CbIPOM MeCTe UCNOJb3YiiTe UCTOUHUK NUTaHUA C YCTPOICTBOM
nu¢¢epeuumanbuou sawuTbl (RCD). Vicnonb3osaHue ycTpoiictea RCD cHUXaeT pUCK NOpakeHNA SN1eKTPUYECKNM TOKOM.

- n Te K po3eTke ¢ Tpeby MoaknioyeHne U3fenna K UCTOYHUKY NUTaHUA C APYTUM
HanpAXeHnem MOXeT Bbl3BaTb MOPaXXeHne 3N1EKTPUYECKMM TOKOM, MNOoXKap Ui HeHoOpMasbHyo paﬁOTy n3genva v npueectn K Tpaeme.

. Yéenwreﬂ: B TOM, 4YTO BCe INeKTPpUYeCcKne WHypbl Kabenun nmerot nNpaBuibHble pasmepbl U 4YTO BCe WTencenn u coep NNAOTHO
I'Iposona HefoCTaTo4YHOro pasmepa n pa360!1TaHHbIe COeAVHUTENN MOTYT BbI3BaTb MNOPAXEHNE 3NEKTPUYECKUM TOKOM UK NOXap 1 CTaTb I'Iplll"IMHOVI TpaBMmbl.

Jinunana besonacHocTb
« Tpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM GybTe BHMMATENbHbI, HE TEPANTE KOHTPOJb Haj, ONepauuAMU 1 CeaynTe 3ApaBoMy CMbICY.

He ucnonb3yiite 3neKTPONHCTPYMEHT, €CAN Bbl yCTany nim Tecb nop ICTBNEM HaPKOTMKOB, aNKOFoNs Nn MeauLMHCKNX

npenapatos. MoTeps BHYMaHUA Ha KOPOTKO BpeMA NP PaGoTe C SNeKTPONHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K Cepbe3HOiA TpaBme.

« Wc yiiTe 060§ obec HOCTb pa6oT. Bcerga HocuTe cpeAcTBa 3aWwuThl ras. cronb3osaque B
COOTBETCTBYIOLVIX YCTIOBUAX 3aLUUTHOMO o6opynoaaHMﬂ TaKoro Kak NpOTUBONMbINEBON PECMIMPATOP, HECKOMb3ALLME 3alUUTHBIE GOTUHKN,
LWEM 1 CPEfCTBA 3aLWTbl OPraHOB C/yXa, YMEHbLUAET BEPOATHOCTb MOJYYEHUA TPABM.

« He ponyckaiite cnyuaiiHoro nycka. Mepes noAcoeAMHEHNEM K CETN SNEKTPONNTaHNA Y6enTeCh, YTO BbIKNIOYATENb BbIKAIOYEH.
I'IepeHoc 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa C NanbLieéM Ha BblK/ltoyaTesne, a Takxe noacoefnHeHne K CETU 3NeKTPONNTaHNA SNeKTPOUHCTPYMEHTa,

BblKJlOYaTe/lb KOTOPOro BK/TOYEH, MOBbILIAeT BEPOATHOCTb HeCHACTHbIX Cllyvaes.

- MMpexpae yem BKNIOUYATb INEKTPONHCTPYMEHT, yAanuTe perynmp i1 KNIWH 1 T i1 KNnioY. PerynmpoBOYUHbI KNVH WAV FraeyHblii
KNy, OCTaBNeHHbIN Ha Bpau.lalou.(eﬁcn HacTn SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeT CTaTb I'IpVI‘-II/IHOVI TpaBMbl.

« He ponyckaiite neperpysku. NocToAHHO cOXE 1ATe onopy m [ ne. 310 CNoco6CTBYIOT NyyLEMY KOHTPOSIO Haf UHCTPYMEHTOM
B HEOXNAAHHDBIX CUTYaLNAX.

- OpesaiiTecb nNp He iTe AHYI0 OAEXAY W YK| B I Tecb oT x Bonoc. He

Aonycxal?n'e HPMG"M)KQHIIIN K ABMXYLMMCA YaCcTAM BONOC, oAeXAbl N Nep4yaTok. CBOGOﬂHaﬂ ofexnaa, yKpalweHva n AnnHHble BOSTOChl
moryT 6bITb 3aXBayeHbl ABVXYLWMMUCA YacTAMN.
« Ecmm A npucnoc ANA NoAC K nc P cacTtemam, yGeA"T&(b, 4YTO OHM
no, N uc Anp Mcnonb3oBaHue 3Tnx I'IpVICI'IOCO6J'IEHVIVI nossonaet yMeHbLUI/ITb onacHoCTn I'IbIJ'IeBOI'O BO3AeNCTBUA.
. MCHUHbSy“Te 3aXMMbl NN Apyrue cpeacTea AnAa Kp nnoa P T AeTanun Ha ycT
y‘lep)KVlBaﬂ Aetanb pyKOI/l NNV NPUXNMaA ee K Teny, Bbl MOXKeTe NOTePATb Haj Hel KOHTPONb.
« He ADHyCKaﬁTE nonagaHuA Ha Teno N He BAblxaﬁTe BpeAHYo Nblb 1 YacTuLbl, pasy A npn nc INEeKTPONHCTPYMEHTa.
- HEKOTOprQ BUAbI Nbln, o6pa3ybou.u/|em npun MexaHu4yeckom LIJJ'II/I¢OBK€, nuneHnn, 3a4nCTKe, CBePNEHNN N APYrNX CTDOUTENbHbIX
pa601ax, cofepXaT XnuMmn4yeckue BellecTBa, KOTopble MOryT Bbi3blBaTb PakK, BPOXAEeHHbIe MOPOKWN Pa3BUTUA 1 Apyrue 3abonesaHus
peI'IpOFlyKTI/IBHOVI cncTembl. HeKOTOpre npuMepbl TAaKUX XUMNYECKNX BeLecTB:
- CBUHeU 13 KpacoK Ha CBVIHL[OBOVI OCHOBEg,
- KpI/ICTaﬂJ'II/I‘-leCKI/lIh AVOKCNA KpemHuAa n3 KI/IpI'IVI"IGVI, uemeHTa n gpyrux matepvuanos ana KaMeHHOM Knagku,
= MbIWbAK N XPOM U3 XUMUYECKN O6p860TaHHbIX nunomatepuanos.
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- OnacHocTb BO3H€VICTBI/Iﬂ Takux BewecTB 3aBNCUT OT TOrO, Kak 4aCTo BbINOJSIHAETCA 3TOT BUA pa601. ﬂ}'lﬂ YMeHbLueHunA BO3H€VICTBI/Iﬂ
ITUX XUMNYECKNX BewecTs: paﬁOTaVlTe B XOpPOLWO NpoBeTpnBaemMom mecte n VICI'IO}'Ib3yl7ITe PeKomMeHAOoBaHHOE 3alNUTHOE CHapAXeHue,
Hanpumep, NpOTUBOMbIIEBbIE PECNNPATOPbI, CneynanbHO NpeaHasHayYeHHble Ana (bvmprau,vm MNKPOCKOMUYEeCKnX Yactuy.

MpekpaTute paboTaTb C MIHCTPYMEHTOM, €C/IN Bbl UCMbITbIBaeTe HeYA06CTBO, NOKanbiBaHne unu 6onb. Bubpauus, ogHoobpasHble

[IBUXEHUA 1 Hey06HOE NONOXKEHNE MOTYT Bbi3BaTb 3a60/1€BaHUA PyK. INEKTPOUHCTPYMEHTbI MOTYT BUOPVPOBaTL BO BpeMsA paboTbl.

Mpexae Yem NPoAOMKNTL PaboTy, NOCOBETYITECH C BPA4OM.

YpoBeHb BU6paLum Bo BpemMa GpaKTN4eCcKoro NCnosib30BaHNA MHCTPYMEHTa MOXKET OT/INYATbCA OT 3aAB/IEHHOrO 3Ha4eHNs, B

3aBUCMMOCTH OT CNoco6a NCnoNb30BaHNA MHCTPYMeHTa. prMyTe Heo6XOAVIMbIE Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTY 1A 3aLNUThI OnepaTopa,

OCHOBbIBAACH Ha OLIEHKE BO3/JeNCTBIA NPY NCMO/b30BaHNN.

He P aliTech K Al y A YacTAM NHCTPYMeEHTa. MHCprMeHT W/Unn BCNomoraTtenbHble NPUHAANEXHOCTN MOTYT HeKoTopoe

BpemA NPOoAO0/IKaTb ABUXKEHME NOC/e OTKNOYEHNA INEKTPONUTaHUA, YTO CO34aeT ONacHOCTb 3alemneHna nnn qpyroﬁ TPaBMmbl.

Ucnonb3oBaHune n O6cnyKuBaHne NeKTPOUHCTPYMeHTa

He npuknapbiBaiite K 21€KTPOUHCTPYMEHTY yennuii. Uc /iTe NeKTPOMHCTPYMEHT MO Ha3HavyeHuo. C MOMOLLbIo
NpaBWIbHO NOAO6PAHHOTO 3NEKTPOMNHCTPYMEHTa PaboTy MOXKHO BbINOMHUTL GbiCTpee 1 6e3onacHee, NCMONb3ys ero NPU HOMUHAMNbHbIX HAarpy3Kax.
He ncnonba3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT, €CN BbIK! Tenb He A WU He Bbl TCA. J1060V SNEKTPOUHCTPYMEHT,
BbIK/IOYaTeNb KOTOPOro He paboTaet, onaceH n Aomxer 6bITb OTPEMOHTUPOBaH.
Mepep nio6bIx perynup Tell n | 3NeKTPOMHCTPYMEHTa Ha XpaHeH1e 0TcoeuHNTe
BUJIKY OT NCTOYHMKA NUTaHWA. DTV NpodunakTnyeckne Mepbl TEXHVKM Ge30MacHOCTA YMEHbLIAIOT PUCK C/Ty4aliHOTO BKAIOYEHNA UHCTPYMEHTa.
XpaHuTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT B MeCTaX, HeiOCTYNHbIX ANA AeTeil, U He JoNycKaliTe IKCNyaTauum 31eKTPOMHCTPYMEHTa INLaMI, KOTOpbie He
YMeIT C HUm P TbCA WU He y IIIH(prKI.lIﬂIII B PYyKax HeomnbITHbIX nonb3oBarenei WHCTPYMEHTbI MOTYT NPEACTaBAATb ONAaCHOCTb.
Bbinonusiite o6cny)|maaulne 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. r P A 4YaCTu Ha HECOOCHOCTWN UMW 3aKNINHUBAaHNA,
NONIOMKN AeTaIleIII, a TaKxe nobbix Apyrnx yCHOBIIIIII, CI'IOCOGHI}IX NOBNNATDL Ha Pa60Ty WHCTPYyMeHTa. Ecnn 3NEeKTPONHCTPYMEHT NoBpeXaeH,
OTpEMOHTIﬂpyIIITE ero, np yem b IKC y Hel/lCI'IpaBHble SNEKTPOMHCTPYMEHTbI HaCTO CiTyKaT I'IpVI"WIHOIII Hec4acTHbIX Ciy4aeB.
CnepuTe 3a Tem, 4TOGbI pe)Kyu.wle 4acTy GbINK OCTPLIMK 1 YNCTBIMU. IHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXyLL p obcn

A 06pasom, pexe 3aKNMHUBAIOTCA, U C HAMK NpoLye paboTaTb. PyKOATKM Bcerga Ao KHbI 6biTh
CyXI/IMVI N 4YncTbiMmu, YTOGbI COXPaHATb KOHTPOJb HaZ NHCTPYMEHTOM.
I/Icnom:zywre 3NeKTPOUHCTPYMEHT, BCoMoraT npuvHa ™, WU T.A. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMN
VHCTPYKUUAMM 1 CNOco60M, MpelyCMOTPEHHbIM /1A MHCTPYMEHTA JAHHOTO TUMa, y4UTbIBasA YCI0BMA 1 BUA PaboTbl. BoinonHeHue ¢
NIOMOLLbIO 3N1EKTPOVHCTPYMEHTa PaboT, OTAIMUHBIX OT TeX, ANA KOTOPbIX OH NPefHa3HaueH, MOXET CO3/jaTb ONacHYIo CUTYaL|Io.

Ecnu Bbl paGoTaeTe B nepuatkax, 06sa3aTeNbHO y6eanTech B TOM, YTO OHM He GyAyT MewiaTh OT puBoA,
VHCTPYMeHTa. DTO MOXeT Np1BeCTU K TpaBMme.
He ypansiite Kakne-nn6o sTnkeTku. iiTe Bce p 3TUKETKIN. DTUKETKN COAepXKaT CBefleHUs, HeobxoanMble AnA

6e30MacHO SKCMyaTaLyy N3aenns.

Ucnonb3oBaHMne ¢ akKyMynATOPOM U 06cyKnuBaHne

Bl Te nep 4 3apAAHOro yCTPOWICTBa, PEKOMEHAOBAHHOIO N3roToBMTENeM. 3apsAHOe YyCTPONCTBO,
npurogHoe anAa 6aTapE|7| OAHOro TUMNa, MOXeT CO34aTb ONacHOCTb NOXapa npu I/ICI'IOJ1b3OBaHVII/I C 6aTapeﬂM|/| Apyroro tuna.
Wcnonb3yiiTe 3neKTPONHCTPYMEHT coc Vi ANA Hero ymy pHoli 6aTapeeii. /icnonb3oBaHne

N06bIX APYTVX aKKYMYNATOPHBIX 6aTapeii MOXET co3aaTb OI'IaCHOCTb TPaBM U NoXapa.

Koraa akkymynatopHas 6atapes He NCMONb3yeTCA, XpaHUTE ee BAANM OT APYrnX MeTa/Inyecknx NnpeiMeToB, TaKnNX Kak CKpenku,
MOHETbI, KN4, FTBO3A1, BUHTbI U MPoYMe MefiKne MeTainyeckne 06beKTbl, KOTOpble MOryT COeiNHUTL OAVH KOHTaKT C APYrMM.
KopoTkoe 3ambikaHe KOHTaKTOB 6aTapey MOXET BbI3BaTb OXOMM UMM MoXap.

B aBapuiiHol cuTyauumn ns 6atapen MoXeT BbIANATLCA XKNAKOCTb; He NpuKacalitech K Heil. Mpn cayvaii KOHTaKTe np nTe
KOXy Bogoii. Ecnv npkocTb nonana B rnasa, Takxe ciefiyeT o6paTuTbCa 3a MeANLMHCKOI NOMOWbIO. XNAKOCTb 113 aKKyMyNIATOPHO
6aTapeVI MOXET BbI3BaTb pa3apakeHune n 0Xoru.

Hpe)«ne YeM BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYIO Ga'rapelo, yﬁegwrer, 4TO BbIK/NIOYaTeNb BbIKNOYeH. Ecnv BcTaBnATb QAKKYMYNATOPHYIO
6aTape»o B 3}'IeKTp0I/IHCprMeHT C BK/TIOYEHHbIM BbIKJ'HO‘-IaTeﬂeM ITO MOXeT I'IpI/IBeCTI/I K Hec4yacTHomy cny4ato.

Mepen perynup n K Teil OTCOeAVNHMNTE aKKyMynATOpPHylo 6aTtapeto ot
WHCTPYMeHTa unm 3a610KMpyiiTe nepeKnioyaresnb B Bbl 3Tn npodunakTNiecKne Mepbl TeXHWKM
6€30MacHOCTY YMEHbLUAIOT PUCK CAlyYaiiHOTO BKIIOUEHNSA UHCTPYMEHTa.

neKTpMYecKne NHCTPYMEHTbI NeperpeBaloTCs, €C OHN OCTaloTCA npm c "l neperpyske, oCTaHOBKe nnu
npenAaTcr cBo6oHOI pa6oTbl 3NneKTPOMOTOpa. B TaKnX cnyvasx MHCTPYMEHT cliefilyeT BbIKNIOUMTb. He oTK/ioueHne

VIHCTPYMEHTa OT UCTOYHWKa NUTaHUA B TaKON CUTYaLIN MOXKET MPUBECTU K Pe3KOMY NOBbILLIEHMIO TeMNepaTypbl, MOABNEHNIO ibiMa,
BO3ropaHuIo 11 — Kak pe3ynbTaT — K TpaBMe YeNoBeKa U MOBPEeXAEHMIO IMYLLIeCTBa.

OTc Te aKKymy PHYI0 6aTapelo OT MHCTPYMeHTa Nepef pa3melyeHMeM MHCTPYMEeHTa Ha XpaHeH1e, yKaAblBaHWeM ero B
AWWK NN CYMKY A7 NHCTPYMEHTOB. cﬂy‘lal‘l‘l“oe BK/llOYeHNe NHCTPYMEeHTa BO BpemA Xp mwn P MoXeT np TU K
neperpeBy MHCTPYMeHTa U Bbi3BaTb LlellbII7I PAA onacHbIX CMTyaHMﬁ. BeCKOHTpOJ'IbHaﬂ paﬁOTa WNHCTPYMEHTA MOXET NPUBECTU K pe3KoMy
MOBbILWEHNIO TeMNepaTypbl, K NOABNEHUIO bIMa NN K NOXapy.

3anpeu.\e|m nepekpbiBaTb OTBEPCTNA B KOpMnyce, Yepes KOTopble nocTtynaeTt CI)(Ila)KAaIOI.I.lIIIﬁ BO3AyX, TaK KaK 3TO MOXKeT npneectn
Kneperpesy NHCTPyMeHTa. Vcnonb3oBaHue WHCTpyMeHTa B TaKoi CUTyaunn MOXeT NPUBECTU K NOBbILLEHWIO TeMNepaTypbl, NOABIEHUIO
AbIMa, BO3ropaHunio N — Kak pe3ynbtaT — K TpaBMe YesioBeka nnuv nospexaeHunio nmyLlecTsea.

Bo3MoiKeH neperpes UHCTPYMEHTa NP ANINTENbHOM NCNO/Ib30BaHUM MW SKCTUTyaTauuu B T yc Mpun
HarpeBe KaKkoi-nn6o us getaneit UHCTPYMEHTa 10 TaKoW C , YTO K Hell p uyrbcu, unu Nnpu o6HapyKeHuu
N06biX NPU3HAKOB NOAB/IEHNA U3 ABUraTeNA AbiMa ClieflyeT HeMe//IeHHO OCTAHOBMUTb Pa6oTy 1 AaTb NHCTPYMEHTY OCTbITb.
[anbHeiilwan sKkcnayaTayma MHCTPYMEHTa B TaKX YCNIOBUAX NPUBEAET K ero MoBPEXAEHMIO, YTO MOXET MOBJIeYb NoslyyeHne TpaBm niu
HaHeceHVe yulepba MyL|ecTBy B pesysibTaTe HarpeBsa Ui BO3ropaHus.

Hemenneuuo ocTaHOBUTe pa6oTy 1 3aMeHNTe 6aTapelo, KOTOpPas CIMWKOM CUIbHO HarpeBaeTcs Npu pa6oTe, UK CPOK CNyK6bI
O6bIuHO 3T0 baTapew, NpoleaLre 60MbLIOE KONMYECTBO LUKIOB 3apAAKN/paspaaku,

CTapue mwnn I'IOBpe)K[Z[eHHbIe 6aTapeI/I ﬂaﬂbHel/lLUaFl 3Kcnnyatayma HEI/ICI'IpaBHOI/I GaTapeVI MOXET MNPUBEeCTN K NONTyHEHWNIO TPaBMbl v
noBpeXxaeHnto nmyLecTsa B pesynibTate Harpesa, BO3ropaHusa nnmv s3pbisa.

He MOAIII¢IIII.|IIIpyI‘I'ITe 3TOT UHCTPYMEHT, yc‘rpoﬁcrsa 6e30MacHOCTN N BCOMOraTesibHble npuHagneXxHocTn. HeCaHKLU/IOHVIpOBaHHbIe
MOF[VId)VIKaLlI/M MOTYT NPUBECTUN K MNOPaXXeHNIO 3NTIEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy nunuv Tpasme.

Uci Te BCMOMOTaT p ™, p Ingersoll Rand gns Baweit mogenn.
I'IpMHa/:(nemHocm npuroaHbie ana OF[HOI'O VMHCTPYMeHTa, MOryT CO3AaTb ONacHyIo CUTyaLyio NP1 UCMONb30BaHMN C APYTMM MHCTPYMEHTOM.
He ypansiite Kakne-nn6o sTnketku. 3 Te Bce P 3TUKETKIN. DTUKETKN COAEPXKaT CBefieHUs, HeobxoanMble Ans

6e30MacHoi aKcnyaTaLuy Usfenva.
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06cnyxuBaHue

« O6cnyXmnBaHNe 3NeKTPONHCTPYMEHTa Tb $ c T 10 PEMOHTY Npu yCnoBun
WNCNonb30BaHNA UAEHTUYHBIX 3aNacHbIX YacTeit. 3T rapaHTupyeT 6e3onacHoCTb 3 IKCMTyaTaLmm 371eKTPOUHCTPYMEHTa.

« Tpn o6cnyXMBaHNM MHCTPYMEHTaA NCMONb3YTe TONBKO NOA/IMHHbIE 3anacHble YacTy Ingersoll Rand n cnegyiite Bcem MHCTPYKUMAM
no o6cnyKnBaHumIo. Vcronb3oBaHme He PeKOMEH0BaHHbIX 3aMacHbIX YaCTeil WU HEBbIMOTHEHNE UHCTPYKLWIA MO 06C/TYKMBAHUIO MOXET
NPUBECTU K MOPaXKEHMIO 31EKTPUUYECKIM TOKOM UK K TpaBMe.

« He BbI6pacbiBaiiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiiTe U He HarpeBaiiTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpwn HenpaBuIbHOM obpaLueHnn GaTapen
MOTYT BbI3BaTb TEMIOBOW U XUMUYECKUI OXKOT.

«  YTunusupyiite n Bbi6pacbiBaiite 6aTapen B COOTBETCTBUN CO BCEMU AeViCTBY cTaHpap nnp (mecTHBIMK,
o6nacTHbIMU, pecny Kumn, ¢ p W T.4.). HenpasunbHaa yTunu3aLma HaHOCUT Bpef, OKpy»KaloLlen cpefe.

&\ NPEYNPEXOEHVE

MNpaBuna 6e3onacHoi kcnnyatauun flaHHoro Uspenua

+ BbInonHss pa6oTbl, NPN KOTOPbBIX PEXYLMii UHCTPYMEHT MOXKET BCTYNUTDb B KOHTAKT CO CKPbITOI NPOBOAKOIA, AepXKUTe ero 3a
n30nMpoBaHHbIe YacTu. py KOHTaKTe C MPOBOAOM, HAXOAALYMMCA MO, HANPSXKEHNEM, METASITIMYECKIE YaCTU MHCTPYMEHTa TaKkKe
OKa3bIBAIOTCA MOZ HAMPSKEHNEM, UTO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKIM TOKOM.

« Mpn ncnonb3oBaHnM peBepCMBHBIX MOAENEN OTMETbTE NONOXKEHNEe PeBEePCMBHOIO MeXaH3Ma /10 Havasna SKCnyaTaymnm. 3HaHme
HanpaB/eHIA BPAlLEHNs 03BONIACT COXPAHNTb KOHTPOIb Ha MHCTPYMEHTOM.

- WUc yiTe TONbKO yaaf rHesja 1 Bcnomora T!. He nc yiiTe py4Hble (XpOMOBbIe) rHe3Aa n
BCMIOMOraTeNlbHbIE NPUHAANEKHOCTU. OHM MOTYT CIOMATHCA 80 Bpems paboTbl 1 NPUBECTU K TPaBMe.

- n

puop K1 NpoBepAiiTe CTOPOHY NPUBOAA NHCTPYMEHTa, 4To6bl y6eanTCA B TOM, 4TO AepXKaTenb rHe3fa GyHKUMOHMpyeT
HOPManbHO, 1 4TO rHe3Aa 1 cTop puBoAa He Jllo6oe 13 3TVX yCNOBUIt MOXET MPUBECTM K OTPbIBY FHe3/ BO BPeMA BPaLLeHus.
. ynbCHble rai pTbl He A rai P corp. no KpyTawemy Ty. C Tpebyiowy
onpepAeneHHoro KpyTauero Ta, nocne 3aTAr YNIbCHBIM rai P cnepyeT NpoBepATb UsmepuTenem

KpyTAllero MomeHTa. erl’le)KHbIE AeTanu, 3aTAHyTble HeCOOTBETCTBY LM 06p330M, MoryT OCJ'IaGHyTb N NnpuBecTU K TpaBme.

. oTKPbITbIe Apoccenn HeNb3A NCNOoJIb30BaTb TaM, rAe NPenATCTBUA MOryT yAepXaTb Apoccesib B MONOXeHUnn “BknioyeHo”. B sTom
C/lyyae Bbl He CMOXeTe BbIK/TIYNTb NHCTPYMEHT.

« He Hanpasnmirre ny4 cBeTa B rnasa NioAAM U XKNBOTHbIM. ﬂpKVIVI CBET MOXeT NoBpeaAnTb rnasa.

Nudopmauumsa no 6e30nacHOCTN NPU: aKKYMYNATOP

OnucaHue nsgenusa
AKKyMyﬂﬂTOpHaﬂ 6aTapEﬂ npeacrasnset COﬁOVI yCTpOIﬁCTBO XPaHEeHUA NeKTPoaHepruu, I/lCI'IOHb3yeMOIh KaK UCTOYHUK NUTaHNA ana

6ecnposogHbix nsaenui Ingersoll Rand.
&\ NPEQYNPEXAEHVE

06wWwue npeaynpeXXAeHmNsA o ¢ ocTop T Npu p C aKKyMynATOpHbIMK 6aTapeamn

- Mpepynpexpenne! MpouTute Bce NpeaynpeXxaeHNs No TexHUKe 6@30NacHOCTI U BCe NHCTPYKLMN. HeBbinonHe e npeaynpexaeHnii n
VIHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTY K MOPAXeHI0 3N1EKTPUUYECKNM TOKOM, NOXKapy 1/Uan NPUUNHEHNIO TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpeXAeHNA N NHCTPYKUnK ana 6yaywero uc BCnp uensx.

Bbl 06A3aHbI NpeAaoCcTaBUTL UHG no 6 HOCTU BCeM, KTo 6yaeT TbCA 3TUM HecobniopeHne cTaHaapTos 1
NpaBuN MOXKET NPUBECTU K TPaBMe.

Bcerpa ycraHaBnuBaiiTe, 3KCnyaTupyiite, nposepsiite u o6cny iTe 3TO 1 B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMYN

cTaHpap " nf (MecTHbIMK, 06NACTHBIMMI, pecny Kumn, ¢ u T.4.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
COOTBeTCTBME CTaHAapTam. HecobniofeHune CTaH[apToB U NpaBui MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.

TepMUH «aNEeKTPOVNHCTPYMEHT» B MpeaynpeXaeHnAX OTHOCUTCA K 3N1eKTPONHCTPYMeHTaM, paboTalolym OT akkyMynaTOpHbix 6aTapeit

(6ecnpoBogHble).

dnekTpobesonacHoCcTb
« He nopgepraiite akKyMynAaTopHyio 6aTapeto BO3AeNCTBMIO AOXKAA UnK Bnaru. MonasLuas BHyTPb 6aTapeun Unm 3NeKTPOUHCTPYMeHTa Boaa
NOBbILIALT PUCK YAapa 3/1EKTPUYECKUM TOKOM.

JlnuHas 6e3onacHoOCTb
« He MOAMd)MH“pyﬁITe 3TO Uspenve, yCTPOﬁICTBa 6e30nacHOCTN UK BCNOMOraTenbHble NPUHaANeXHoCTH. HeCaHKL[I/IOHVIpOBaHHbIe
N3MEHEHUA MOTyT NPUBECTU K MOPAXKEHUNIO INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKapy Nnv TpaBme.

Te 6 HOCTW NpY 1C| YMYNATOPHbIX 6aTapeii 1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
«  XpaHuTe Henc ymy P 6aTapeu 1 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI NOAaNblUE OT AieTel U He iiTe nuuam, p
He ymeloT 06p bCA C aKKYMy pHolil 6aTapeeil NN 3N1EeKTPONHCTPYMEHTOM 6o He C3TUMMN VHCTPY
uc b ymy P! NN 3NeKTPONHCTPYMEHT. B PyKax HeMoAroToB/IeHHbIX nonb3oBartenen AKKYMYNATOPHbIE 6aTapem
n BJ'IEKTPOVIHCprMeHTbI MOI’yT CTaTb Hebe3onacHbIMK.
- Uc iiTe ymy PHylo 6aTapelo, 3NeKTPONHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTY, Pe3Lbl 1 T. fi. B COOTBETCTBUN € 3TUMMN
VHCTPY p BO YCNOBUA SKCNNyaTaynu 1 BUA BbINONHAEMOI pa6oTbl. VIcnonb3oBaHme akkyMmynATOPHOM

6aTapen Un 3NeKTPOUHCTPYMEHTA [i/1f1 BbIMOSHEHIA PABOT, OTAIMYHBIX OT NPeAHa3HaueHHbIX, MOXET MPUBECTY K ONacHO CUTyaLum.
BbinonHsiite nepesapafKy TO/IbKO € NOMOLbIO 3apAAHOr0 YCTPONCTBa, PEKOMEH/J0BaHHOrO U3roToBUTENeM. 3apAfHOEe YCTPONCTBO,
nopxopsLyee 1A OfHOTO TVMa aKKyMyJIATOPHbIX GaTaperi, MOXeT CTaTb NPUUMHOI BO3HUKHOBEHWA NOXapa, eC/v UCMoNb3yeTca Ans
nepesapAAKM Apyroro Tvina 6atapeii. [lononHUTeNbHbie Mepbl 6e30MacHOCTY MPY NCMO/b30BaHN 3aPAAHOTO YCTPOCTBA CM. B PyKOBOACTBE
N0 3KCMyaTaLyi 3apAAHOro yCTPOIICTBaA.

Wcnonb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONBKO €O C p ANA HEro aKKYMynAToOp 6atap

Vicnonb3oBaHme akKyMynsTOpHbIX GaTapelt APYroro TUMna MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbl 11 BO3HUKHOBEHNS Noxapa.

Ecnn 6aTapeiiHblil NICTOYHNK MUTaHNSA He UCMONb3YETCA, AEPXKUTE ero B CTOPOHE OT APYrMX MeTannn4Yecknx o6beKToB, Hanpumep:

CKp MOHeT, i, r i1, BAHTOB NN APYINX MENKUX META/TNYECKINX 06 bEKTOB, KOTOPbIE MOTYT COEANHNTD OAVNH KOHTAKT C

Apyrum. KOpOTKOQ 3aMblKaHue 6aTape|/| MOXeT BbI3BaTb UCKPEHWNE, OXOrv Ui noxap.
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« MNpun K nc 13 aKKyMYNATOPHOI 6aTapen MOXeT BbIAENATLCA XKUAKOCTb; He NpuKacaiiTech K Heil. Mpu cnyvaitHom
KOHTaKTe npomoiite Koxy Bofoi. ECnu XuaKocTb nonana B rnasa, ciefyer Takxke 06paTnTbeca 3a MegULMHCKON nomoLybio. K1aKoCTb 13
aKKyMyNATOPHOII GaTapen MOXET BbI3BaTb PasApaKeHNe 1N OXoru.

. Hemenneuuo octaHoBuTe paboTy n 3ameHnTe 6aTapeio, KOTOpas CAMILKOM CU/IbHO HarpeBaeTca npu paboTe, NN CPOK CyK6bI

1. O6bIuYHO 310 GaTapew, NpoLuealw e 60blIOE KONNYECTBO LIMKNOB 3apAAKM/Pa3paaKK, CTapble unn

noepew:teHHble GaTapem [anbHeiiwan KCnyaTaLyMA HeMCNpaBHOI! 6aTapen MOXeT NPKUBECTY K MOMYUYEHIIO TPaBMbI U MOBPEXAEHIIO NMYLLEeCTBa

8 Pesy/ibTaTe Harpesa, BO3TOPaHIA Wk B3pbiBa.

« He Te STUKETKN. Te p 3TUKeTKM. Ha 3TVKeTKax coobLaloTcs cBeAeHns, Heobxoaumble Ans
6e30MacHoi SKcnyaTauuy U3fenma.

« He praiite ymy p 6aTapeu KM yaap

« Ecnm AKKYMYNATOPHaA Ga'rapeu He NCnonb3yeTcs, He CTaBbTe ee Ha A/INTEJIbHYI0 3apAAKY.

- Ecnum akkymynsaTopHas 6aTapes He uc yeTcs, no ™ mn nTe 6aTapelo n3 o6opyaoBaHuNsA.

« Hewnci yiiTe ymy p 6aTapen ¢ pusnueckuMn NOBpeXACHUAMMN.

O6cnyxunBaHue

« He Bbi6pacbiBaiTe 6aTapen B OroHb, He CKUraiiTe  He HarpeBaiTe ux cebiwe 100°C (212°F). Mpu HenpasuibHOM obpalleHun 6atapen
MOTYT BbI3BaTb TEMOBOI UMW XNMUYECKNIA OXOT.

« YTunusupyiite n BbibpacbiBanTe 6aTapen B COOTBETCTBUM CO BCEMU AeIICTBY cTaHpafg nnp (mecTHbIMK,
obnactHbiMu, pecny6. Kumu, ¢ p N T.4.). HenpasunbHaa yTunvsauna HaHOCUT BPeJ OKpY»KaloLlei cpefe.
« He oTKpbiBalTe KpbIWKY Unu Kopnyc. BHyTpn He coaepxuTca yacrei, nog, obcny 3TO MOXET NPUBECTUN K

nopakeHNIo SNeKTPUYECKIM TOKOM WA pyroi TpaBme.

Und A no 6 HOCTVN Npn: 3apAAHOE YCTPOICTBO

P

Onucanne U3genusa

3apagHoe yCTPOCTBO NpeAcTaBnAeT cob0M INeKTPUIECKUin Nprubop, NpeobpasyioLnin NepemMeHHbI TOK B MOCTOAHHbIN, NCNONb3yeMblil ANl
3aPAAKM SNEKTPUYECKIX aKKYMYNATOPHbIX 6aTape.

O6wwme npaBuna besonacHoi dkcnnyaTayun

« BHMMaTenbHo NpounTaiiTe BCe MHCTPYKLUMN. HeBbINONHEHNE UHCTPYKLNIA, MePeUNCIIEHHBIX HIXKE, MOXET MPUBECTU K MOPaXKeHNIo
3NeKTPUYECKNM TOKOM, MoXKapy n/unu cepbeaHom TpaBsme.
Bbl 06513aHbI NpeaocTaBUTH A y ) no
HecobniofeHvie CTaHAAPTOB 11 NPaBIN MOXKET MPUBECTU K TPaBMe.

- Bcerpa yctaHaBnuBaiiTe, SKcnayaTupyiTe, np pAiiTe n 06cny Te 3TO B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMY

CTaHAapTamMu U npasunamm (mecTHbIMK, DGHBCTHbIM“, pecny Kumm, t P n T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a

COOTBETCTBME CTaHAapTaMm. Heco6n|0/:(eH|/|e CTaHAAPTOB 1 NPaBU1 MOXET NPUBECTU K TpaBme.
. HeOGXOAIIIMO waeguTb, 4TO6bI AEeTN He N0NIb30BaNNChb 1 He Urpanun JaHHbIM Usgennem.

3

HOCTW BCEM, KTO GYAET nonb30BaTbCA 3TUM U3gennem.

- 3710 He AN uc corp Pusnyeckumn, ceHcop 1AM ymcr
cnoco6HoCTAMN NGO He[l0CTaTOYHbIM ONbITOM WM 3HAHMAMU 6e3 NPUCMOTPa NN py TBa B OT ero sKcnnyaraymm,
ocyuiect oT 3a HOCTb Y nvy

BesonacHocTb pabouei o6nacTu

« He nonb3yiitech 3apAAHbIM YCTPONICTBOM BO B3P Hol aTmocdepe (Hang ¥ rop XUAKOCTEIA, rasoB uamn
nbinm). OT 3apAAHOTO YCTPOWCTBA NETAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY B BO3rOPaHWIO MbIAV MW UCMaPEHNIA.

SneKTpo6e3onacHOCTb

« YcrpoiicTBa ¢ iiHON I C p i i (0AVH WTbIPb WKpe Apyroro.) laHHYI0 BUIKY MOXHO
BCTaBUTb B p yI0 pO3eTKy B OfiHOM Ecnu BUnKa He BXOAWT B PO3€ETKY NMOJIHOCTbIO, U3MEHNTE
ee Ha npoT Ecnn OHa He BXOAWT 1 B APYroM nonoxexu, ob6paTuTech K KBanupuunpoBaHHOMY
3NEKTPUKY ANA YC il pozeTku. Hn B Koem cnyuyae He moandunumpyinTe BUAKY. [IBOIiHaA N30NMALMA yCTpaHAeT
Heo6X0AMOCTb NCMONb30BaHNA Tpexx«mnbnoro CeTeBOrO WHypa C 3a3emIeHnem 1 3a3eMJIEHHOV CUCTEMbI SN1eKTPOMUTaHNA.

- O6eperaiiTe WHYp OT NoBpexaeHnii. Hukoraa He nc ViTe WHYP ANA nep a, BbITAT uor 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

ot cetu. He .qonycl(aﬁ're pa3mMelleHNA WHYpa B MecTax BbICOKOI 'remnepa'rypoﬁ, PAAROM C Mac/ioM, OCTPbIMWU MOBEPXHOCTAMMU N
ABMXYLMMUNCA YacTAMN. nOEpe)KIJEHHbII/I nin CﬂyTaHHbll/I LHYP yBen4YnBaeT OnacHOCTb nopameva 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

« Wspenue, paGotarowee ot 6atapeii (c BCTp 6arap unum oTh 6atap uc nuTaHna)
Tb TONIbKO C 0 YCTPOViCTBa, Np 0 AnA it 6aTapen. 3apAgHOe YCTPONCTBO,
npmro;:u-loe [AnA 6atapeli OAHOrO TIMa, MOXET CO3AaTb OMACHOCTb MoXapa NpK UCMONb30BaHWK C GaTapeAMy ApYroro Tvna.
« 3apAapHoe yCTPOMCTBO Np ANA NC B He ocTaBnsiiTe 3apAafHoe yCTPOICTBO Nog,

poxpaem. He ncnonb3yiite 3apsaAHoe YyCTPOCTBO BO B/IaXKHBIX U CbIPbIX MeCTaX. ITO MOXET NMPYBECTN K NOPAXKEHUIO SNEKTPUUYECKIM
TOKOM W1 ApyYroii TpaBme.

« MopkniouaiiTe ycTPOICTBO TONIBKO K pO3eTKe ¢ Tpeby MopkntoyeHne ycTPONCTBa K MCTOYHMKY MUTAHUA C APYTM
HanpsXeHeM MOXET Bbi3BaTb NOpaKeHUe NeKTPUYECKM TOKOM, NoXap, HeHopMabHYyto paboTy YCTPONCTBa 1 NPUBECTU K TpaBMe.

« He npvmacavn-ec» K KOHTaKTaM 3apsAAHOro yc-rpowcrsa nanbuamu, NPoBoAAMY 1 APYrMMuU P ma
Mopac Te ero K 6aTtapee, ofo6p i Ingersoll Rand. 3To MOXeT NpUBECTY K MOpaxXeHuto SﬂeKTpI/IHECKI/IM TOKOM Unmn
Apyroi Tpasme.

« He nbiTaiiTech nepesapsxatb 6aTapeu, He fonycKaowme nepesapaaKN. STO MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO 31EKTPUYECKNM TOKOM,
noxapy unv Tpasme.

Jlnunasa besonacHocTb

+ He duumpyiite aTo ycTpoiicTBa 6@30nacHOCTM 1 BCMOMOraTesibHble NPUHaANeXHOCTN. HecaHKLMOHVPOBaHHbIe
MoANdUKALMM MOTYT MPUBECTU K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKVM TOKOM, NOXKapy Uv TpaBme.

« He ncnonb3yiite 3T0 M3AeNNE HN B KaKNX LeNAX, KPOME PEKOMEHA0BaHHbIX. ITO MOXET NPYBECTN K NOPaXKEHUIO SNeKTPUYeCKM
TOKOM, NOXapy VN ipyroi TpaBme.
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- Mpexpe yem noaknioyaTh 3apAAHOE YCTPOMCTBO K UCTOYHUKY NUTAHUA, YC Te ero B yCToMn XpaHute
3apAfHoe YCTPOICTBO B MecTax, He JOCTYNHbIX ANA AeTeil. HenpaBunbHoe pasmelyeHne ycTponcTa Wan ero UCrnosb3oBaHne aeTbMm
MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHNIO NIEKTPUYECKM TOKOM, MOXapy Unmn TpaBme.

Wcnonb3oBaHue n O6¢cnyxnBaHne

« Hukorpa He uc Te p AN Hene ycTpoiicteo. H YCTPOWICTBO U
OTPEMOHTMpyﬁTe €ero unn sameHunTe. ﬂal’leethUaﬂ €ro 3KCnnyaTauna MOXeT MPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy nin TpaBme.

« He Te Ka 60 3TMKETKN. 3 iiTe Bce P 3TUKETKU. DTUKETKUN COAepKaT CBeAeHUA, Heobxoammble Ana
6e30MacHom aKcnyaTaLny U3fenma.

06cnyuBaHue

« 0O6cny TbeA CepBUCHbIM LLeHTPOM, ynonHomoueHHbiM Ingersoll Rand, unun cneunanncramm no

PEMOHTY, UMEIOLNMI aHaNOrNYHYI0 KBanndukauumio. O6cnyx1BaHe, BbINONHAEMOE HEKBANMPULIMPOBAHHbLIMY CNELanicTamm, MoxeT
npvBeCTN K TpaBme.

-+ He oTKpbiBaliTe KpbILWKY Unu Kopnyc. BHyTpu He coaepXuTcs yacrei, nog, o6cn T0 MOXET NPUBECTU K
NOPAKEHMIO SNEKTPUYECKIIM TOKOM NN APYrov TpaBme.
«  ECnu WHYp NUTaHWA NOBPEXAEH, OH 6bITb B CEPBUCHOM LIEHTPE, ynonHomoueHHom Ingersoll Rand, nnn

cneynanmcTaMmun no peMoHTY, UMeLWMnMN aHanornyHy KBalWld)VlKal.lllllo. Mpwn noBpexaeHHOM 1N HenpasuIbHO YyCTaHOB/1IEHHOM
WHYype BO3pacTaeT ONacHOCTb MOPaXXeHNA 3/IEKTPUYECKNM TOKOM.

TPUMEYAHWE

3a nHdpopmauueii no HOCTU ANA peTHOMN obpaTuTech K pyKOBOACTBY NO U3jenuio.

on pepeneHnsa CumonoB besonacHocTn

mnN QOOCO

OnacHocTb B3pbiBa. Hocute 3awmrty Hocwnte 3awuty I'Iepen Havanom skcnnyataymm nsgenna
BbinonHsainTe Bce HEO6XO,E(VIMbIe Aanarmas ana yLLIel7I I'IpO‘-II/ITal?ITe COOTBETCTBYOUNE PyKOBOACTBA
npoueaypbl TeXHUKN 6e30nacHoCTU.

(Puic. 16589525)

WNHdopmauua no 6esonacHocTu - O6bAcHeHue Mpepynpexpaowmx Cnos

g 0 ACHOCTb YKa3blBaeT Ha c1Tyauuio, NnpeacTaBnAoLLyo peasbHyto ONacHOCTb. Ee WrHopupoBaHue npuseaet K CMepT nnmn

Cepbe3HbIM TpaBmMaM.

A NPEAYNPEXOEHVE YKa3biBaeT Ha noTeHunanbHO ONacHy CUTyaLuto. Ee NrHOPMPOBaHNE MOXET MPUBECTU K CMEePTU Unn

Cepbe3sHbIM TPaBMaMm.

yKa3bIBaeT Ha NOTeHUManbHO ONAaCHYK CUTYaUuto. Ee UrHOPUPOBAHNE MOXET NMPUBECTU K MENKUM TpaBMam nnn
&\ oCcTOPOXHO 4 Yio cuTyau PP P P

TpaBmam CpeﬂHeVl CTeNeHN TAXECTN, a TakKXKe K NOBPeXAeHNI0 nMyLecTsa.

YKa3blBaeT Ha UHGOPMALIMIO U NMOAUTUK KOMMaHMn, KoTopas NpAMo Uin KOCBEHHO OTHOCUTCA K
[IPUMEYAHVE bopmay y pan np

6e3onacHoCTn nepcoHasna nnu K 3awuTe umyiecTsa.

WNHdopmauua o 3anacHbix Yactax Uspenns

OCTOPOXHO

WUcnonb3oBaHne 3anacHbIX YacTell, OTIMYHbIX OT NOA/IMHHBIX 3anacHbIX YacTeii Ingersoll Rand, moxeT npuBecTy K onacHbIM
CUTYaLVAM, CHIKEHNIO NPON3BOAUTENIbHOCTI MHCTPYMEHTA 1 YBE/INYEHUIO BPEMEH PEMOHTa, a TaKKe K oTepe BceX rapaHTuii.
PemonT T y ¢ T Mp ynbTUpYNTECh B 6nKaiiem
aBTOPM30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Ingersoll Rand.

OpUrMHasnbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLWI ABNAETCA aHIMIMICKNIA. Bepcum Ha Apyrue A3bikv ABNAIOTCA NePeBO[OM OPUTMHAMbHBIX MHCTPYKLMIA.
PyKOBOJICTBa MOXHO 3arpysuTb ¢ Be6-caiita ingersollrandproducts.com.
Bce coobuieHus cnegyet HanpaenATb B 6avkanwuin opuc Ingersoll Rand nnv guctpmbosiotopy.
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Opis proizvoda
Akumulatorski udarni zatezac je prenosivi alat s pogonom na bateriju koji koristi kruzne udare za zatezanje ili otpustanje spojnih elemenata s

navojem preko posebno kaljenih uklonjivih spojnica.
&\ UPOZORENJE
Opca pravila sigurnosti

« Upozorenje! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Spremite sva upozorenja i upute za buducu upotrebu. Izraz “elektri¢ni alat” u svim upozorenjima nave-
denih u nastavku odnosi se na mrezu upravlja (zabiljeZena) elektricni alat ili na baterije (bezi¢ni) elektri¢ni alat.

- Viste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

- Uvijek instalirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (opcinskim,
zupanijskim, drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Sigurnost radnog prostora

Odrzavajte svoj radni prostor ¢istim i dobro osvijetljenim. Zakréeni radni stolovi i mraéna podruéja plodno su tlo za nesretne slucaje.
Nemojte koristiti alate s pog u eksplozivni ferama, primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s
pogonom stvaraju iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

Drzite djecu i slu¢ajne promatrace podalje za vrijeme rada s alatom s pogonom. Odvlaéenje pozornosti moze izazvati gubitak nadzora.
Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili ostecivati kabele, vodove, cijevi ili crijeva koje
mogu sadrzavati elektri¢ne Zice, eksplozivne plinove ili stetne tekucine. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

« Utikadi elektri¢nog alata ju odg i uticnici nikada modificirati utika¢ na bilo koji nacin. Nemojte koristiti nikakve
adapter utikace zajedno s elektri¢nim alatima s uzemljenjem. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.

- lzbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama kao sto su cijevi, radijatori, peci i hladnjaci. Ako ste u dodiru s uzemljenjem,
povecava se rizik od strujnog udara.

« Nemojte izlagati elektricne alate ki

. jte lose p pati s

i mokrim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.
nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje utikaca elektri¢nog alata. Kabel
drzite podalje od visokih p , ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.
« Kad vani radite s elektri¢nim alatom, koristite produzni kabel prikladan za vanjsku upotrebu. Koristenje kabela prikladnog za vanjsku
upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.
« Ako ne mozete izbjedi rad s elektri¢nim alatom na vlaznom mjestu, koristite napajanje s RCD (uredaj diferencijalne struje) zastitnom
sklopkom. Koristenje RCD zastitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.
« Uvijek koristite propisani napon napajanja. Neodgovarajuci napon moze izazvati elektri¢ni udar, pozar, nepravilan rad i moze rezultirati ozljedama.
« Uvjerite se da su sve Zice i kabeli odgovarajuce duljine te svi prikljucci i konektori ¢vrsto osigurani. Prekratka Zica i slab spoj mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i mogu rezultirati tjelesnim ozljedama.

Kkahel N.

Osobna sigurnost

- Budite na oprezu, pazite $to radite i koristite zdrav razum kad radite s al s pog jte koristiti alat s pogonom kad ste
ili dok ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske protiv prasine, radne obuce sa zastitom protiv
klizanja, kacige ili zastite za usi, koja se koristi za odgovarajuce uvjete, smanjuje tjelesne ozljede.

Izbjegavajte slu¢ajna pokretanja. Pobrinite se da je prekida¢ u polozaju isklju¢eno prije priklju¢ivanja alata u uti¢nicu. Nosenje alata s
prstom na prekidacu ili prikljucivanje elektriénog alata s prekidacem u polozaju uklju¢eno plodno su tlo za nesretne slucajeve.
Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata ukl kljué za podes ja ili kljué za je. Ostavljeni klju¢ za podesavanje ili klju¢ za
zatezanje na rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata moze izazvati tjelesnu ozljedu.

- Nemojte pretjerivati dok koristite elektri¢ni alat. Uvijek odrzavajte odg juce uporiste i Zu. To vam omogucuje bolji
nadzor nad elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama..
« Pravilno se odjenite. N jte nositi Siroku odjecu ili nakit. Skupite dugu kosu. Drzite svoju kosu, odjecu i rukavice podalje od

pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretne dijelove.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje na postrojenja za prikupljanje i ekstrakciju prasine, pobrinite se da su spojeni i da se koriste
na odgovarajuci nacin. Koristenje tih uredaja moze smanijiti rizike vezane uz prasinu.
Koristite stege ili druge prakti¢ne nacine da osigurate i poduprete k d na stabil
je nestabilno i moze dovesti do gubitka nadzora.

Sprijecite izlaganje i udisanje Stetne prasine i ¢estica koje stvara koristenje alata s pogonom.

- Prasina koju stvaraju brusenje, pilanje, drobljenje, busenje i druge graditeljske aktivnosti sadrzi kemikalije za koje se zna da izazivaju rak,
urodene anomalije i druga reproduktivna ostecenja. Evo nekoliko primjera tih kemikalija:

- olovo iz boja na bazi olova,

- kristalni silicij iz cigli i cementa i drugih proizvoda za zidanje i

- arsen i krom iz grade tretirane kemikalijama.

Rizik od ovih izlaganja razlikuje se ovisno o tome koliko ¢esto radite tu vrstu posla. Kako biste smanjili izlozenost ovim kemikalijama: radite u dobro prozracen-
om podrucju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao 3to su maske za zastitu od prasine posebnog dizajna za pro¢is¢avanje mikroskopskih ¢estica.
Prestanite koristiti alate ako osjetite nelagodu, zujanje ili bol. Vibracije, opetovani pokreti i neudobni polozaji mogu naskoditi vasim sakama

i rukama. Pri koristenju alata s pogonom moguce su vibracije. Prije nego $to nastavite s koritenjem potrazite medicinski savjet.

Emitiranje vibracija tijekom stvarne upotrebe alata s pogonom moze se razlikovati od vrijednosti na deklaraciji ovisno o na¢inima na koje
se alat koristi. Poduzmite odgovarajuce mjere sigurnosti za zastitu operatera koje se zasnivaju na procjeni izlaganja tijekom stvarne upotrebe.
Izbjegavajte kontakt s pokretnim dijelovima alata. Alat i/ili dodatak mogu se nakratko nastaviti kretati nakon iskljucivanja napajanje
stvarajuci rizik od zapetljavanja ili neke druge tjelesne ozljede.

HR-1 47644658001 _ed1

j platformi, Drzanje komada rukom ili uz tijelo




Koristenje elektricnog alata i odrzavanje

« Ne primjenjujte silu prilikom koristenja elektri¢nog alata. Koristite elektri¢ni alat koji odgovara vasoj primjeni. Odgovarajuci elek-
tri¢ni alat bolje i sigurnije obavlja posao pri brzini za koju je dizajniran.

- Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako se ne moze ukljuciti ili iskljuciti pomocu prekidaca. Bilo koji elektri¢ni alat koji se ne moze nadzirati
putem prekidaca opasan je i mora se popraviti.

- Iskljudite utikac iz izvora napajanja prije podes ja, promj dodataka ili pohranjivanja elektri¢nog alata. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog ukljucivanja alata.
« Pohranite alat u praznom hodu izvan d. djecei jte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim

uputama rade s elektri¢nim alatom. Alat je opasan u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

- Provjeravajte elektri¢ni alat i traZite iskrivljene ili savijene pokretne dijelove, polomljene dijelove i bilo koja druga stanja koja mogu
utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen, servisirajte elektricni alat prije ponovne upotrebe. Mnogi nesretni slucajevi izazvani
su losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

« Rezni alat odrzavajte naostrenim i ¢istim. Alati s oStricama koji se odrzavaju na odgovarajudi na¢in manje su podlozni savijanju i

laksi su za upravljanje. Za dobru upravljivost rucke drzite ¢istima i suhima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim up ina nacin primj odredenoj vrsti elektri¢nog alata, uzimajudi

u obzir radne uvjete na poslu. Koristenje elektri¢cnog alata u druge svrhe ko;e se razllkuJu od namjene moglo bi rezultirati rizi¢nim situacijama.

- Kad nosite rukavice uvijek se pobrinite da vam nece iu r I a. Moze dodi do tjelesne ozljede.

« Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. NaIJepnlce sadrze |nformacue potrebne za sigurno koristenje proizvoda..

Uporaba baterije i odrzavanje

« Punite samo punjacem koji je odredio prmzvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije moZe izazvati pozar kad se koristi s drugom.
« Uzelektricni alat koristite samo p i Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze stvoriti rizik od pozara ili ozljede.
« Kad se akumulator ne koristi, drzlte ga podalje od drugih Ini kao sto su: spajalice za papir, Ini novag, kljucevi, cavli,

li drugi mali metalni predmeti koji mogu izazvati spoj na prikljuccima. Kratki spoj na prikljuccima baterije moZe izazvati opekline ili pozar.

« Uslucaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije i u oci, potrazite medicinsku pomoc. Tekucina koja curi iz baterije moze izazvati nadrazaj ili opekline.

« Pobrinite se da je prekidac u polozaju isklju¢eno kad umecete akumulator. Umetanje akumulatora u elektri¢ni alat s prekidacem u
polozaju uklju¢eno plodno je tlo za nesretne slucajeve.

- Odvojite akumulator od alata ili postavite prekidac u zakljucani polozaj iskljuceno prije bilo kakvih podesavanja ili promjene

dodataka. Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

Elektricni alat se pregrijava ako ostane u polozaju ukljuc¢eno kad je motor pod velikim opterecenj naglo ljenili se ne

rotira iz bilo kojeg drugog razloga. Kad se ovo dogodi, iskljucite alat. Ako nastavite napajati alat u ovome stanju, to moze izazvati visoku

temperaturu, dim ili pozar s ozljedama ili oSte¢enjem imovine.

« Odvojite akumulator od alata prije pohrane ili odl ja u kutijus ili kofer. Slu¢ajno pokretanje tijekom pohrane ili
prijevoza moze izazvati pojavu nekoliko rizi¢nih stanja ukljucujudi i pregrijavanje. Rad alata bez nadzora moze izazvati razlicite rizicne
situacije ukljucujuci pojavu visoke temperature, dima ili pozara.

- Nemojte blokirati zracne otvore za hladenje na kucistu, jer to moze izazvati pregrijavanje alata. Koristenje alata u ovome stanju moze
izazvati visoke temperature, dim ili poZar s ozljedama ili oste¢enjem imovine.

- Alat se moze pregrijati tijekom neprekidnog koristenja ili drugih teskih radnih ciklusa. Odmah zaustavite rad i dopustite da se alat
ohladi ako se bilo koji dio alata toliko zagrije da ga ne mozete dodirnuti ili ako se pojavi dim iz motora. Ako nastavite koristiti alat u
ovome stanju, to e izazvati ostecenje alata i moze rezultirati ozljedom ili oste¢enjem imovine uslijed visoke temperature ili pozara.

- Odmah zaustavite koristenje i zamijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe.
Takve baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili ostecene. Ako nastavite koristiti ostecenu bateriju, to
moze rezultirati ozljedom ili ostecenjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

« Nemojte modificirati ovaj alat, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

- Koristite samo one dodatke koje za vas model preporucuje Ingersoll Rand. Dodaci koji odgovaraju jednom alatu mogu postati opasni
kad se korlste na drugome

j jepnice. Zamijenite o3tecenje naljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda..

Servis

« Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove. To ¢e osigurati nastavak sigurnog
rada vaseg alata.

- Kad servisirate alat koristite samo originalne zamjenske dijelove proizvodaca Ingersoll Rand i pridrzavajte se svih uputa za
odrzavanje. Koristenje nedopustenih dijelova ili nepridrzavanje uputa za odrzavanje moze stvoriti rizik od strujnog udara ili ozljede.

- Nemojte bacati bateriju u vatruy, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100 °C (212 °F). Ako se prema njima lose ponasa, baterije
nose rizik od pozara ili kemijskih opeklina.

« Odgovorno reciklirajte ili odlozite baterije u skladu s vazeéim dardima i propisima (lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.)
Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

&\ UPOZORENJE

« Drzite alat za prihvatnu povrsinu s izolacijom pri izvodenju operacija kad rezni alat moze do¢i u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem.
Kontakt sa Zicom pod naponom izlozit ¢e naponu i metalne dijelove alata te ¢e operater doZivjeti strujni udar.

« Kod reverzibilnih modela zabiljezite polozaj povratnog mehanizma prije pocetka rada. Ako znate smjer rotacije lakse cete odrzavati
kontrolu nad alatom.

- Koristite samo udarne spojnice i dodatke. Nemojte koristiti ru¢ne (kromirane) spojnice ili dodatke. Mogle bi se tijekom koristenja alata
slomiti i izazvati ozljedu.

- Periodi¢no provjerite kraj pogona alata kako biste bili sigurni da osigurac spojnice ispravno radi te da spojnice i krajevi pogona nisu
previse istroseni. Oba stanja mogu izazvati otpadanje spojnice pri rotaciji.
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« Udarni zatezaci nisu moment kljucevi. Nakon montaze pomocu udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeriti mjeracem okretnog momenta. Spojni elementi zategnuti na neodgovarajuci okretni moment mogu se otpustiti i izazvati ozljedu.

« lzlozeni regulatori ne smiju se koristiti tamo gdje prepreke mogu zadrzati regulator u polozaju “on” (uklju¢eno). Mozda necete biti u
stanju iskljuciti alat.

« Ne usmjeravajte zraku u oci osobe ili Zivotinje. Bljestavo svjetlo moze prouzrokovati ozljedu ociju.

Informacije o sigurnosti proizvoda Baterija
Opis proizvoda

Baterija je uredaj za pohranjivanje elektri¢ne energije koji se koristi kao izvor napajanja za akumulatorske proizvode proizvodaca Ingersoll

Rand.
& UPOZORENJE
Opca upozorenja o sigurnosti baterije

« Upozorenje! Procitajte sva upozorenja o sigurnosti i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom
i/ili ozbiljnom ozljedom.
« Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

- Viste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

- Uvijek instalirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vazec¢im Jardima i propisima (op¢inskim, zupani-
jskim, drzavnim itd.). Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

« Pojam “elektri¢ni alat” u ovim upozorenjima odnosi se na vas alat s pogonom na bateriju (akumulatorski).

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom
- Nemojte baterije izlagati kisi ili mokrim uvjetima. Ulazak vode u bateriju ili elektri¢ni alat povecava rizik od strujnog udara.

Osobna sigurnost
- Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu
ozljedu.

Koristenje baterije i elektri¢nog alata i odrzavanje

« Pohranite alat i bateriju u praznom hodu izvan dosega djece i nemojte dopustiti da osobe koje nisu upoznate s baterijom, elektri¢nim
alatom ili ovim uputama rade s baterijom ili elektri¢nim alatom. Baterija i elektri¢ni alat opasni su u rukama korisnika koji nisu prosli obuku.

e bateriju, elektricni alat, dodatke, bitove itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne uvjete i posao koji treba

. Koristenje baterije ili elektri¢cnog alata u druge svrhe koje se razlikuju od namjene moglo bi rezultirati rizicnim situacijama.

« Punite samo punjacem koji je odredio proizvodac. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu akumulatora moze izazvati pozar kad se koristi s
drugom. Procitajte Informativni priru¢nik za punjac kako biste saznali dodatna posebna upozorenja za punjac.

« Uz elektricni alat koristite samo poseb k I Koristenje bilo kojeg drugog akumulatora moze izazvati pozar ili

ozljedu.

« Kad se akumulator ne koristi, drzite ga podalje od drugih Inih pred kao $to su: spajalice za papir, Ini novac, kljucevi,
cavli, vijci ili drugi mali Ini pred i koji mogu i; i spoj na prikljuccima. Kratki spoj na prikljuccima baterije moze izazvati opekline
ili pozar.

« Uslucaju zloupotrebe iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dospije u oci, dodatno potrazite medicinsku pomoc¢. Tekucina koja curi iz baterije moze izazvati nadrazaj ili opekline.

- Odmabh zaustavite koristenje i zamijenite bateriju koja se pretjerano zagrijava tijekom upotrebe ili nudi kratko vrijeme upotrebe.
Takve baterije obi¢no imaju veliki broj ciklusa punjenja/praznjenja, mogu biti stare ili ostecene. Ako nastavite koristiti ostecenu bateriju, to
moze rezultirati ozljedom ili ostecenjem imovine uslijed visoke temperature, pozara ili eksplozije.

ljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

- N jte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje
. Nemolte izlagati baterije mehani¢ckom udaru.

« Nemojte ostaviti bateriju predugo na punjenju kad se ne koristi.
« Kad je to moguce, odvojite bateriju od opreme kad se ne koristi.

- Nemojte koristiti baterije koje su fizi¢ki ostecene.

Servis

- Nemojte bacati baterije u vatru, paliti ili zagrijavati na temperaturu iznad 100 °C (212 °F). Ako se prema njima lose postupa, baterije
predstavljaju rizik od pozara ili kemijskih opeklina.

- 0Odgovorno reciklirajte ili odlozite baterije u skladu s vaze¢im
Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

- Nemojte otvarati poklopac ili kuciste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili
pretrpjeti strujni udar.

dardi

i propisi i ijskim, drzavnim itd.)

HR-3 47644658001 _ed1



o

Informacije o sigurnosti proizvoda: Punja¢

Opis proizvoda

Punjac baterija je elektri¢ni uredaj koji pretvara izmjeni¢nu struju u istosmjernu koja se koristi za punjenje baterija za pohranu elektri¢ne
energije.

& UPOZORENJE

Opcda pravila sigurnosti

Proditajte i shvatite sve upute Nepostivanje dolje navedenih uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom
ozljedom

Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Uvijek i li radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (op¢inskim, Zupani-
jskim, drzavnim itd.) Postivanje propisa je vasa odgovornost. Nepostivanje standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste bili sigurni da se ne igraju s ovim proizvodom.

ilnim ili ili
bez iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su primili upute u vezi koristenja aparata od osobe ko;a je odgovorna za njihovu
sigurnost.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koristenje sa jenim fizickim,

Ini; b I

Sigurnost radnog prostora

Nemojte koristiti punjac baterija u eksplozivnim at f primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Punjac
baterija stvara iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

Dvostruka izolacija eliminira potrebu za trozilnim uzemljenim elektri¢nim kabelom i uzemljenim sustavom napajanja.

N jte lose p pati s kabel. N jte nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje utikaca elektricnog alata. Kabel
drzite podalje od visokih ura, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamr3eni kabeli povecavaju rizik od strujnog
udara.

Proizvodi na baterije s integralnim baterijama ili odvojenim akumulatorom moraju se puniti samo pomocu odredenog punjaca
baterije. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije mozZe izazvati poZar kad se koristi s drugom.

Punjac je samo za unutrasnju upotrebu. Nemojte punjac izlagati kisi. Nemojte koristiti punjac na vlaznim ili mokrim mjestima. Mogli
biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

Uvijek koristite navedeni mrezni napon. Neispravni napon moze izazvati strujni udar, pozar, neuobicajeni rad i moZe rezultirati tjelesnom
ozljedom.

Izbjegavajte dodirivati prikljucke za punjenje baterije prstima, Zicom ili drugim provodljivim materijalima. Spojite samo s baterijom
ko;ule odobrio Ingersoll Rand. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar

N $ i puniti jednokratne baterije. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Jtep

Osobna sigurnost

Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu
ozljedu.

Nemojte koristiti ovaj proizvod u druge svrhe osim onih koje su preporuéene. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.
N ite punjac u stabilni polozaj prije priklju¢ivanja u izvor napajanja. Drzite punjac¢ izvan dohvata djece. Neodgovarajuci polozaj

ili ako punjac koriste djeca moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ili tjelesnom ozljedom.

Koristenje i odrzavanje

Nikada nemojte koristiti osteceni ili pokvareni punja¢. Odmabh iskljucite punjac te ga popravite ili zamijenite. Dalje koristenje moze
izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.
Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje

ice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

Servis

Servis smije obavljati samo ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Servis ili odrzavanje koje je
obavilo neovlasteno osoblje moze rezultirati rizikom od ozljede. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.
Nemojte otvarati poklopac ili kuciste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni
udar.

Ako je kabel napajanja osteéen, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri.
Ogsteceni ili nepravilno instalirani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

POZOR

Proditajte prirué¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.
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Identifikacija sigurnosnih simbola

mHN QOO

Rizik od eksplozije. Nositi zastitu za oci Nositi zastitu za usi Procitajte prirucnike prije pocetka rada s
Pridrzavajte se svih sigurnosnih proizvodom
postupaka za rukovanje.

(Dwg. 16589525)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale

A OPASNOST Oznacava prijetecu rizicnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu
umjerene tezine ili odte¢enje imovine.

POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o dijelovima proizvoda

OPREZ

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati
sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati troskove odrzavanja i ponistiti sva jamstva.

¢nim situacijama po

Popravke trebaju obavljati samo ovlasteni i obuceni serviseri. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru poduzeca Ingersoll
Rand.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

HR-5 47644658001 _ed1



Notes:



ingersollrandproducts.com ’/m
©2018 Ingersoll Rand L/ Ingersoll Rand.






